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RIESGO MECÁNICO

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

ARCO GP-010 76

BIPREN BP-020 63

BIPREN 5 BP-050 102

BORNEO GP-020 79

CANADA GP-017 80

CANADA N GP-018 80

CATTER 5 WX-020 97

CATTER C WX-024 97

CATTER LX 5 WX-022 96

CATTER NT 5 WX-021 98

CONFORT SN-261 65

CONTACT S-2001N 85

CONTACT F S-2005 85

CORAL 30 SL-430 84

INDUSTRIAL DOMESTICO

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

BI-NEOX GSS-003 163

BUTIL 330 BT-330 170

DUO-TEX GSS-002 161

ECOBIC BR BL-17 172

ECONIL 11 BN-11 171

ECONIL 15 F BN-15 171

ECOPROTEX MS-01 172

FOOD-TEX NATURAL GSS-009 162

FOOD-TEX SILVER GSS-008 162

NEO-TEX GSS-004 164

NEOX GSS-007 166

NITRIL 330 GSS-005 167

NITRIL 410 GSS-006 167

PRO-TEX GID-001 163

SOLVSTATIC GA-001 169

SUPERFOOD GSS-012 168

SUPERNITRIL BL GSS-011 168

SUPERNITRIL BLANCO GSS-010 168

UNI-TEX GSS-001 161

TÉRMICO CALOR

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

ALCRISOL GE-013 129

CLEVER N GP-049 124

ECOFORJA 350 EGP-044 132

ECOMAN DP-1009 131

FIREX AK-205 128

FORJA 350 GP-044 121

FORJA 400 GP-044L 121

FORJATHERM 400 GP-045 125

FUNKER 150 GP-042 121

FUNKER 80 GP-040 121

METAL FURNAX AK-123 130

RECYCAT GT-130 127

THECNOBLU II PP-131 126

THERMAL 27 GE-019 127

VULCANO GP-046 123

QUÍMICOS

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

BASIC 27 SP-11 154

BASIC 35 SP-13 154

BASIC 40 SP-14 154

CRYOHEAT GF-200 158

SOLVENT 27 SP-71 152

SOLVENT 35 SP-73 152

SOLVENT 40 SP-74 152

SOLVENT PLUS 40 SP-3774 152

SUPER BASS 28 PR-880 S 155

SUPER OIL 28 SP-806 S 153

SUPER OIL 35 SP-806 M 153

SUPER OIL EXTRA SP-896 153

SUPER RED SP-807 153

SUPERGALTER PR-918 155

SUPERKEN 30 SN-1611 156

TÉRMICO FRÍO

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

ALASKA 20 GF-025 141

ALASKA 40 GF-040 142

ARTIK GF-020 140

COOLER GF-060 139

HYBERNUS PL-100 135

THERMOSPAN GT-120 136

THERMY ICE GF-010 137

THERMY ICE BL GF-015 138

WINTER GF-016F 135

ELÉCTRICOSE

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

NEUTRAL ELSEC 2,5 / 5 / 10 / 20 / 30 RC 145

OVER ELSEC WW-333 147

THERMY ELSEC GPE-010 148

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

DEFENDER 3 HV-010 101

DEFENDER 4 HV-020 101

DEFENDER 5 HV-030 100

DURFLEX SN-400 60

DYN CONTACT S-2004 93

DYN CONTACT 5 S-2006 93

ECOARC NC EGP-010NC 115

ECOBLU EGP-035 113

ECOBOR EGP-020 114

ECOBOR RE EGP-020RE 114

ECOCAN N EGP-018 113

ECOCAT WX-023 110

ECOCONTACT GR A-2002 108

ECOCONTACT N A-2000 108

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

ECOFISH GT-115 115

ECOFLEX SH-349 107

ECOFLEX GR SH-349R 107

ECOFOAM NF-002 107

ECOGRIP GR WL-1008 109

ECOLATEX ESL-010 109

ECOMIL DP-1002 112

ECOPLUS GT-110 111

ECOVEL EGP-011 116

ECOVUL 6F WN-1960 117

ELECTRO CARBON S-2007 86

EXIT WN-1123 118

EXIT Y WN-1124 118

EXIT YF WN-1126 117

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

FIREX MAN 45 AK-209MM 87

FIREX MAN 60 AK-209ML 87

FLEXTOP S-501 98

FOOD CONTACT WX-100 83

FOOD CONTACT AFC WX-200 83

FOOD CONTACT NT WX-300 84

FORT SN-185 66

FULLFLEX SN-500 58

GRIPPER 70 GP-038 80

GRIPPER CUT SL-500 90

GRIPPER CUT R SL-501 90

HAMMER FLEX HF-100 103

KINETYK BL GS-003 78

KINETYK GR GS-002 78

IN
D

E
X
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RIESGO MECÁNICO

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

BETTERFIT COMFORT BL-016 208

BETTERFIT FURIOUS BL-013 200

BETTERFIT HYPERCUT BL-004 199

BETTERFIT HYPEROIL BL-006 201

BETTERFIT MAXINIL BL-010 204

BETTERFIT MAXITEX BL-009 204

BETTERFIT MIX BL-014 207

BETTERFIT SUPERDOT BL-008 203

BETTERFIT SUPRACHEM BL-011 205

BETTERFIT SUPRAFLEX BL-001 197

BETTERFIT SUPRAFLEX AFC BL-002 197

BETTERFIT SUPRAFLEX F BL-003 198

BETTERFIT SUPRATEX BL-015 207

BETTERFIT ULTRACHEM BL-012 205

BETTERFIT ULTRACUT BL-005 199

BETTERFIT ULTRAOIL BL-007 201

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

CARRERA BT-1060 211

CRAFT BT-1055 R 214

FORMULA BT-2105 212

HANDY BT-2085 216

KING BT-2080 218

SENSITOOL BT-1140 213

VIBRATOOL BT-5125 215

ESPECIALES

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

ALPINO RFF-002 189

CRASH RFF-001 191

FLAMER GB-001 187

PIROX FF-001 187

PIROX MAN FF-002 188

PROWOOD CS-300 189

RESCUE RFF-003 194

VIBRAMAX VM-785 190

DESECHABLES

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

MULTIUSO LP BL 1300 176

UNIBLACK 2200 181

UNIFOOD 2300 180

UNIGRIP BK 2560 184

UNIGRIP BL 2570 184

UNIGRIP OR 2550 184

UNILAT LP 1400 176

UNIPACK 2010 179

UNITRIL E 2100 179

UNITRIL LP 2000 178

UNITRIL LP 30 2500 178

UNITRILMIX LP 4000 181

UNIUSO 1000 175

UNIUSO LP 1100 175

UNIUSO LP BL 1200 175

UNIVIL EB 3300 177

UNIVIL LP 3000 177

UNIVIL LP BL 3100 177

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

KINETYK Y GS-001 78

MASSTER GP-015 72

MASSTER N GP-016 72

MASTER NB GP-016B 75

MASTER NC GP-016C 75

MASTER-M GP-016M 74

MAXFLEX S-303 94

METAL MAN 25 GE-082 S 106

METAL MAN 40 GE-082 M 106

METAL MAN 55 GE-082 L 106

METAL PLUS GE-081 105

METAL PLUS NT GE-084 106

METAL PLUS PU GE-083 105

MICROCUT WX-667 92

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

STARMIL S GP-034S 82

SUPER GRIP BL SL-322 49

SUPER GRIP OR SL-324 49

SUPERARCO SGP-010 76

SUPERCONTACT SC-2001 86

SUPERCONTACT BL SC-2003 86

SUPERCONTACT GR SC-2002 86

SUPERCONTACT N SC-2000 86

SUPERFLEX SN-349 53

SUPERFLEX F SN-349 F 54

SUPERFLEX N SN-349 N 53

SUPERTEX SL-10 50

SYRITE SN-785 64

SYRITE F SN-785 64

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

MICRODOT WX-666 56

MICROFLEX S-1001 51

MICROFOAM WX-668 57

MINER SN-215 65

NIPON GP-022 79

NIPON N GP-023 79

NITRILFOAM NF-001 57

NOVA GRIP ED-100 62

ROCK27 SN-220 68

SOFTFLEX ED-110 61

SOFTFOAM ED-115 58

STAR 70 GP-032 81

STARBLU GP-035 81

STARMIL GP-034 82

NOMBRE REFERENCIA PÁGINA

SYRITE Y SN-985 64

SYRITE YF SN-986 64

TECHNOFLEX S-301 94

TITAN GRIP 6F SN-295 69

TIVEX SN-186 66

ULTRA GRIP ED-105 61

UNIKO SL-1001 52

VITOFLEX SN-450 60

VULCAN 10F SN-176 70

VULCAN 6 SN-195 69

VULCAN 6F SN-196 70
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INFORMACIÓN TÉCNICA

CATEGORÍA I

CATEGORÍA III

CATEGORÍA II

MARCADO.

NORMAS EUROPEAS PARA GUANTES.

EN 388:2016 

EN ISO 374-1:2016 

Terminología y requisitos de prestaciones.

EN ISO 374-5:2016 

Tipo A
al menos a seis 

Tipo B Tipo C

CAT II CAT III

YYYY

CAT I

EN 60903EN 407 EN 511 EN 659

EN 388

EN 388

A B C D E F 

EN ISO 374-1

EN ISO 374-1/2016
Tipo A

U V W X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Tipo B

X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Tipo C

Z

EN ISO 374-5 EN 381-7

ENSAYO

TDM (N)

NIVEL A NIVEL B NIVEL C NIVEL D NIVEL FNIVEL E

ENSAYO NIVEL 1 NIVEL 2 NIVEL 3 NIVEL 4 NIVEL 5

-

-

-

PERMEACIÓN – NIVELES DE PRESTACIÓN

LETRA
CÓDIGO

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
S
T

SUSTANCIA QUÍMICA
Metanol

CLASE

Cetona

EN ISO 374-5/2016 EN ISO 374-5/2016

VIRUS
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www.3Linternacional.com

EN 407:2004 

      
      
      
      
      
      

EN 12477:2001/A1:2005

EN 511:2006

EN 659:2003+A1:2008 

EN 381-7:1999

DISEÑO A: 

DISEÑO B: 

ENSAYO

a la llama

t24

NIVEL 1 NIVEL 2 NIVEL 3 NIVEL 4

ENSAYO

ITR (m2K/W))

(m2K/W))

NIVEL 1 NIVEL 2 NIVEL 3 NIVEL 4

ENSAYO PASA

1

NO PASA

EN 407

A B C D E F 

1
2

0
 m

in 8
 m

a
x

8
 m

a
x

8
 m

a
x

110 min

5

4 3

2

1

1

2

1
9

0
 m

in

110 min

5
4

3

2

1

EN 407

U V W X Y Z 

EN 388

A B C D E F 

EN 12477 - TIPO*

Desgarro

T

4
3
2
1

NIVEL DE 
PRESTACIÓN

2
2
1
2

ENSAYO

VELOCIDADCLASE

EN 659

DISEÑO BDISEÑO A

EN 381-7

CLASE*

EN 511

A B C

PROPIEDAD
REQUISITO MÍNIMO

NORMA EN TIPO A TIPO B
2

1
2

1

3

3

2
2
1

1

1
-

4

2

1

1
1
1
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TECHNICAL INFORMATION

CATEGORY I

CATEGORY III

CATEGORY II

MARKING

EUROPEAN STANDARDS FOR GLOVES

EN 420:2003+A1:2009

EN 388:2016 

EN ISO 374-1:2016 

Terminology and performance requirements.

EN ISO 374-5:2016 

CAT II CAT III

YYYY

CAT I

EN 60903EN 407 EN 511 EN 659

EN 388

EN 388

A B C D E F 

EN ISO 374-1

EN ISO 374-1/2016
Type A

U V W X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Type B

X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Type C

Z

EN ISO 374-5 EN 381-7

TEST LEVEL A LEVEL B LEVEL C LEVEL D LEVEL FLEVEL E

TEST LEVEL 1 LEVEL 2 LEVEL 3 LEVEL 4 LEVEL 5

-

-

-

PERMEATION – PERFORMANCE LEVELS

CODE
LETTER

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
S
T

CHEMICAL SUBSTANCE CLASS

Ketone

EN ISO 374-5/2016 EN ISO 374-5/2016

VIRUS

Type A Type B Tipo C
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EN 407:2004 

EN 12477:2001/A1:2005

EN 511:2006

EN 659:2003+A1:2008 

EN 381-7:1999

DESIGN A: 

DESIGN B: 

EN 511

A B C

TEST LEVEL 1 LEVEL 2 LEVEL 3 LEVEL 4

PROPERTY
MINIMUM REQUIREMENT

EN STANDARD TYPE A TYPE B

molten metal

2

1
2

1

3

3

2
2
1

1

1
-

4

2

1

1
1
1

TEST

TR (m2K/W))

(m2K/W))

LEVEL 1 LEVEL 2 LEVEL 3 LEVEL 4

TEST PASS

1

NO PASS

EN 407

A B C D E F 

1
2

0
 m

in 8
 m

a
x

8
 m

a
x

8
 m

a
x

110 min

5

4 3

2

1

1

2

1
9

0
 m

in

110 min

5
4

3

2

1

EN 407

U V W X Y Z 

EN 388

A B C D E F 

EN 12477 - TYPE*

4
3
2
1

PERFORMANCE 
LEVEL

2
2
1
2

TEST

SPEEDSCLASS

EN 659

DISEÑO BDISEÑO A

EN 381-7

CLASS*
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INFORMATION TECHNIQUE

CATÉGORIE I

CATÉGORIE III

CATÉGORIE II

MARQUAGE

NORMES EUROPÉENNES POUR LES GANTS
EN 420:2003+A1:2009 

EN 388:2016 

EN ISO 374-1:2016 

Terminologie et exigences de performance.

EN ISO 374-5:2016 

Type A Type B Type C
EN 60903EN 407 EN 511 EN 659

EN 388

EN 388

A B C D E F 

EN ISO 374-1

EN ISO 374-1/2016
Type A

U V W X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Type B

X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Type C

Z

EN ISO 374-5 EN 381-7

TEST NIVEAU A NIVEAU B NIVEAU C NIVEAU D NIVEAU FNIVEAU E

TEST NIVEAU 1 NIVEAU 2 NIVEAU 3 NIVEAU 4 NIVEAU 5

-

-

-

PERMEATION – NIVEAUX DE PERFORMANCE

LETTRE
DE CODE

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
S
T

SUBSTANCE CHIMIQUE CLASS

Cetona

EN ISO 374-5/2016 EN ISO 374-5/2016

VIRUS

CAT III

YYYY

CAT IICAT I



44

www.3Linternacional.com

EN 407:2004 

EN 12477:2001/A1:2005

EN 511:2006

EN 659:2003+A1:2008 

EN 381-7:1999

DESIGN A: 

DESIGN B: 

performance minimal pour le risque 

TEST

t24

NIVEAU 1 NIVEAU 2 NIVEAU 3 NIVEAU 4

TEST

TR (m2K/W))

(m2K/W))

NIVEAU 1 NIVEAU 2 NIVEAU 3 NIVEAU 4

TEST PASSE

1

NO PASSE

EN 407

A B C D E F 

1
2

0
 m

in 8
 m

a
x

8
 m

a
x

8
 m

a
x

110 min

5

4 3

2

1

1

2

1
9

0
 m

in

110 min

5
4

3

2

1

EN 407

U V W X Y Z 

EN 388

A B C D E F 

EN 12477 - TYPE*

4
3
2
1

NIVEAU DE 
PERFORMANCE

2
2
1
2

TEST

VITESSECLASSE

EN 659

DESIGN BDESIGN A

EN 381-7

CLASE*

EN 511

A B C

PROPRIÉTÉ
MINIMUM REQUIS

NORME EN TYPE A TYPE B
2

1
2

1

3

3

2
2
1

1

1
-

4

2

1

1
1
1
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INFORMAÇÃO TÉCNICA

CATEGORÍA I

CATEGORÍA III

CATEGORÍA II

MARCAÇÃO.

NORMAS EUROPEIAS PARA LUVAS.
EN 420:2003+A1:2009 

EN 388:2016 

Pictograma de marcação

EN ISO 374-1:2016 

Terminologia e requisitos de desempenho.

Pictogramas param luvas de proteção química

EN ISO 374-5:2016 

Tipo A Tipo B Tipo C
EN 60903EN 407 EN 511 EN 659

EN 388

EN 388

A B C D E F 

EN ISO 374-1

EN ISO 374-1/2016
Tipo A

U V W X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Tipo B

X Y Z

EN ISO 374-1/2016
Tipo C

Z

EN ISO 374-5 EN 381-7

TESTE

TDM (N)

NÍVEL A NÍVEL B NÍVEL C NÍVEL D NÍVEL FNÍVEL E

TESTE NÍVEL 1 NÍVEL 2 NÍVEL 3 NÍVEL 4 NÍVEL 5

-

-

-

PERMEAÇÃO - NÍVEIS DE DESEMPENHO

LETRA
CÓDIGO

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
S
T

SUBSTÂNCIA QUÍMICA
Metanol

CLASSE

Cetona

Aldeído

EN ISO 374-5/2016 EN ISO 374-5/2016

VIRUS

CAT III

YYYY

CAT IICAT I
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EN 407:2004 

Pictograma de marcação

EN 12477:2001/A1:2005

Pictograma de marcação

EN 511:2006

Pictograma de marcação

EN 659:2003+A1:2008 

Pictograma de marcação

EN 381-7:1999

DESENHO A: 

DESENHO B: 

Pictograma de marcação

TESTE

t24

NÍVEL 1 NÍVEL 2 NÍVEL 3 NÍVEL 4

TESTE

ITR (m2K/W))

(m2K/W))

NÍVEL 1 NÍVEL 2 NÍVEL 3 NÍVEL 4

TESTE PASSE

1

NO PASSE

EN 407

A B C D E F 

1
2

0
 m

in 8
 m

a
x

8
 m

a
x

8
 m

a
x

110 min

5

4 3

2

1

1

2

1
9

0
 m

in

110 min

5
4

3

2

1

EN 407

U V W X Y Z 

EN 388

A B C D E F 

EN 12477 - TIPO*

4
3
2
1

NIVEL DE 
DESEMPENHO

2
2
1
2

TESTE

VELOCIDADESCLASSE

EN 659

DESENHO BDESENHO A

EN 381-7

CLASE*

EN 511

A B C

PROPRIEDADE
REQUERIMENTO MÍNIMO

NORMA EN TIPO A TIPO B
2

1
2

1

3

3

2
2
1

1

1
-

4

2

1

1
1
1
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MÉCANIQUES

Frontière entre l’utilisateur et toute sorte d’agression 
physique. Les mains sont une des parties anatomi-
ques les plus  sujettes à souffrir toutes sortes d’ac-
cidents. Des supports de haute technologie et de 
nouveaux matériaux propres aux développements 
avancés s’unissent pour une effectivité maximale face 
à toutes sortes de risques mécaniques. Quoiqu’il en 
soit, la protection adéquate doit être intimement liée 
à l’utilisation comfortable du produit.

MECÂNICOS

Fronteira entre o usuário e qualquer tipo de agressão 
física. As mãos são uma das partes anatómicas mais 
propensas a sofrer todo tipo de acidentes. Suportes 
de alta tecnologia e de novos materiais de última 
tecnologia unem-se para a máxima efetividade ante 
qualquer tipo de risco mecânico. Uma proteção ade-
quada também deve de estar sempre unida ao com-
forto.

MECHANICAL

Boundary between the user and any kind of phy-
sical aggression. Hands are one of the anatomical 
parts more prone to all kind of accidents. High-tech 
supports and new materials from advanced develo-
pments, come together for maximum effectiveness 
against any kind of mechanical risk. In any case, ade-
quate protection must be intimately linked with the 
comfortable use of the product.

1MECÁNICO
RIESGO

Frontera entre el usuario y cualquier tipo de agresión física. 

Las manos son una de las partes anatómicas más propensas 

a sufrir todo tipo de accidentes. Soportes de alta tecnología 

y de nuevos materiales propios de avanzados desarrollos se 

unen para máxima efectividad ante cualquier tipo de riesgo 

mecánico. En cualquier caso la adecuada protección debe es-

tar íntimamente ligada con el uso comfortable del producto.

MECHANIC

Boundary be
sical aggress
parts more p
supports and
pments, com
against any k
quate protec
comfortable 

MECANICOS
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specialized working gloves

    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

 SUPERGRIP SL-322/SL-324

SUPERGRIP

1. Seamless poly cotton liner

2. Natural latex coating

3. Available in blue or orange

Recommended use: Building. Engineering. Transportation. 

Agriculture. Gardening. 

SUPERGRIP

1. Support polycoton sans coutures

2. Recouvrement de Latex naturel

3. Disponible en bleu ou orange

Recommended use: Construction. Céramique. Transport. 

Agriculture. Jardinerie.

SUPERGRIP

1. Suporte poly algodäo sem costuras

2. Revestimento de látex natural

3. Disponível em azul ou laranja

Recommended use: Construcção. Cerámica. Transporte. 

Agricultura. Jardinagem. 

SL-324
SUPERGRIP OR

SL-322
SUPERGRIP BL

Empleos aconsejados:

 Todo tipo de uso con bajo riesgo de corte donde se necesite un excelente agarre y alta resistencia mecánica espe-

cialmente en ingeniería, construcción, transporte, envío y recepción de mercancía, parques, agricultura, jardinería 

y recogida de basuras.

DESCRIPCIÓN:

Guante de especial tecnología con soporte de poliéster sin costuras (1) Totalmente descubierto en el dorso para una máxima 

ventilación. Palma y dedos con acabado rugoso (2) para lograr excelente agarre en seco y húmedo. Diseño anatómico especial 

para que tenga el máximo ajuste y confort. Excelentes valores mecánicos, especialmente al desgarro.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja Azul Poliester Látex natural Galga 10 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

1 2

EN 388:2016

2 2 4 2 X

EN 407:2004

X 2 X X X X

CAT II

MECANICOS
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specialized working gloves

DESCRIPCIÓN:

Guante con soporte de nylon (1) sin costuras recubierto en palma y uñeros con látex natural (2). Totalmente descubierto 

en el dorso para una máxima ventilación. Excelente desteridad, sensibilidad y agarre en seco y húmedo. Buena 

resistencia a la abrasión y buen comportamiento a abrasión y desgarro.

Empleos aconsejados: 

Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de sensibilidad y desteridad sin riesgo de 

corte. Manejo de pequeñas piezas y componentes, ensamblado en general, mecanizado, construcción, 

microingeniería, instrumentación y elementos de precisión.

 SUPERTEX SL-010

SUPERTEX

1. Seamless nylon liner

2. Natural latex coating

Recommended use: Handling of small pieces and 

components, general assembly, mechanized, micro 

engineering, instrumentation and precision elements. 

SUPERTEX

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de Latex naturel

Recommended use: Manipulation de petites pièces et 

composants, assemblée générale, l’usinage, la micro-

ingénierie, les instruments de précision et des éléments.

SUPERTEX

1. Suporte de nylon sem costuras

2. Revestimento de látex natural

Recommended use: Manipulação de pequenas peças 

e componentes, montagem geral, usinagem, micro-

engenharia, instrumentação e  elementos de precisão. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo/Negro Nylon Látex natural Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

1 2

CAT II

EN 388:2016

2 1 3 1 X

MECANICOS

 
 

 



51

specialized working gloves

 
 

 MICROFLEX S-1001

MICROFLEX

1. Seamless nylon liner

2. Microporous nitrile coating No slipping

Recommended use: Automobile. Packing. Inspection. 

Components assembly. Gardening. Electrical appliance industry.

MICROFLEX

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de nitrile microporeux

Recommended use: Automobile. Empaquetage. Inspection. 

Assemblage de composants. Industrie électroménagers. 

Jardinerie.

MICROFLEX

1. Suporte de nylon sem costuras

2. Revestimento de nitrilo micro poroso Anti deslizante

Recommended use: Automóvel. Empacotamento. 

Inspecção. Montagem de componentes. Industria 

electrodomésticos. Jardinaria.

Empleos aconsejados: 

Trabajos sin riesgo de corte en automoción, empaquetado, inspección, ensamblaje de componentes, 

industria electrodoméstica, jardinería.

DESCRIPCIÓN:

Guante de nitrilo (2) microporoso con soporte de nylon (1) sin costuras. Excelente resistencia a la abrasión. Alta desteridad 

y confort. Diseño ergonómico. Extraordinario agarre. Propiedades antideslizantes sobre superficies aceitadas.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Nylon Nitrilo microporoso Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

1 2 3  

CAT II

EN 388:2016

4 1 2 1 X

MECANICOS
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specialized working gloves

 
 

DESCRIPCIÓN:

Soporte  sin  costuras  térmico (1)  con  recubrimiento  de  nitrilo  foam  en  palma y uñeros (2). Gran resistencia a la abrasión 

y desgarro. Perfecto  ajuste  a  la  mano  y  excelente  desteridad  con  dedos  anatómicos. Muy confortable para trabajos en 

condiciones de calor hasta 100ºC  y/o frío hasta -10ºC. Gran agarre gracias a la palma texturizada.

Empleos aconsejados: 

Trabajo  en  condiciones  ambientales  de  frío  y/o  calor  en  ambientes  secos y sin riesgo de corte. Construcción, almacenaje, 

automoción e industria general.

 UNIKO

UNIKO

1. Seamless thermal support glove

2. Nitrile coating

Recommended use: General works that require thermal 

protection (cold and heat). Construction, assembly. 

UNIKO

1. Gant sans couture de support thermique

2. Recouvrement de Nitrile

Recommended use: Travaux généraux nécessitant une 

protection thermique (froid et chaleur). Construction, 

assemblage.

UNIKO

1. Luva sem costuras de suporte térmico

2. Revestimento de Nitrilo

Recommended use: Trabalhos gerais que requerem 

proteção térmica (frio e calor). Construção, montagem

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Tejido térmico Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

1 2

WX-060

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

cold insulation

  -10ºC  -10ºC
  -10ºC  -10º C

CAT II

EN 388:2016

3 1 3 1 X

EN 511:2004

0 1 X

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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1. Seamless nylon liner

2. Nitrile coating

Recommended use: Tools handling and assembly of small 

components. Machining. Maintenance. Electrical appliance 

industry. 

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo

Uso recomendado: Instrumentaçäo manejo pequenos 

componentes. Mecanizado. Manutenção. Industria 

electrodomésticos. 

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de nitrile

Utilisation recommandée: Instrumentation manipulation 

de petits composants. Usinage. Maintenance. Industrie des 

électroménagers. 

DESCRIPCIÓN:

Guante de especial tecnología con soporte de nylon sin costuras. Totalmente descubierto en el dorso 

para una máxima ventilación. Excelente desteridad, sensibilidad y agarre en seco y húmedo. Di-

seño especial para que tenga el máximo ajuste a la mano. Gran resistencia a la abrasión y buen 

comportamiento a abrasión y desgarro.

DESCRIPCIÓN: 

Guante de especial tecnología con soporte de nylon sin costuras.Totalmente descubierto en el dorso 

para una máxima ventilación. Excelente desteridad, sensibilidad y agarre en seco y húmedo. Diseño 

especial para que tenga el máximo ajuste a la mano. Gran resistencia a la abrasión y buen com-

portamiento a abrasión y desgarro.

Empleos aconsejados: Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de sensi-

bilidad y desteridad sin riesgo de corte. Manejo de pequeñas piezas y componentes, ensam-

blado en general, mecanizado, microingeniería, instrumentación, elementos de precisión, 

horticultura y mantenimiento. Uso especifico en industria del automóvil.

Empleos aconsejados: Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de 

sensibilidad y desteridad sin riesgo de corte. Manejo de pequeñas piezas y componentes, 

ensamblado en general, mecanizado, microingeniería, instrumentación, elementos de 

precisión, horticultura y mantenimiento. Uso especifico en industria del automóvil.

 SUPERFLEX SN-349  SUPERFLEX N SN-349N

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco Nylon Nitrilo Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Nylon Nitrilo Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 388:2016

3 1 2 1 X

CAT IICAT II

MECANICOS
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specialized working gloves

 
 

DESCRIPCIÓN:

Guante de especial tecnología con soporte de Nylon sin costuras.Totalmente cubierto en el dorso para mejor protección. Excelente 

desteridad, sensibilidad y agarre. Diseño especial para que tenga el máximo ajuste a la mano. Excelente resistencia a la abrasión y 

buen comportamiento a abrasión y desgarro.

Empleos aconsejados: 

Todo   tipo   de   aplicaciones   donde   se   requiere   un   alto   nivel   de   sensibilidad  y  desteridad  sin  riesgo  de  corte.  Manejo  de  

pequeñas  piezas    y    componentes,    ensamblado    en    general,    mecanizado,    microingeniería, instrumentación y elementos de 

precisión. Horticul-tura y mantenimiento. Uso especifico en industria del automóvil.

1. Seamless nylon liner

2. Nitrile coating

Recommended use: Tools handling and assembly of small 

components. Machining. Maintenance. Electrical appliance 

industry. 

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo

Uso recomendado: Instrumentaçäo manejo pequenos 

componentes. Mecanizado. Manutenção. Industria 

electrodomésticos. 

 SUPERFLEX F

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de nitrile

Utilisation recommandée: Instrumentation manipulation 

de petits composants. Usinage. Maintenance. Industrie des 

électroménagers. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro/Gris Nylon Nitrilo Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

1 2

SN-349F CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

MECANICOS

  



5555

MECANICOS
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specialized working gloves

 
 

  

DESCRIPCIÓN:

Guante tipo ligero muy versátil, con excelente adaptación del soporte a la mano y recubrimiento reforzado por elemento 

antideslizante. Dicha unión en su configuración permite realizar trabajos varios con la máxima destreza y agarre. 

Recubrimiento nitrilo esponjoso (tipo foam)  antideslizante y dots de nitrilo (2) con soporte de nylon sin costuras (1). Muy 

buena resistencia a la abrasión. Alta desteridad y confort debido a su diseño ergonómico. Extraordinario agarre

 MICRODOT

1. Seamless nylon liner

2. Foam nitrile coating and nitrile dots on palm

Recommended use: Automotive sector, mechanics, 

cardboard industry, assembling and similar.

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de nitrile foam et “dots” de nitrile dans la paume

Utilisation recommandée: Secteur automotrice, mécaniques, 

industrie du cartonnage, assemblage et autres similaires.

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo foam e “dots” de nitrilo na palma

Uso recomendado: Sector automobilismo, mecânicos, 

indústria do cartonagem, montagem e similares.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja / Negro
Nylon

Spandex

Nitrilo foam 

y dots de nitrilo
Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

1 2

Empleos aconsejados: 

Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de sensibilidad y desteridad sin riesgo de 

corte. Manejo de pequeñas piezas y componentes, ensamblado en general, mecanizado, construcción, 

microingeniería, instrumentación y elementos de precisión.

WX-666     100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

cold insulation

  -10ºC  -10ºC
  -10ºC  -10º C

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS

   



57

NITRILFOAM

1. Seamless nylon liner

2. Foam nitrile coating

MICROFOAM

1. Seamless nylon liner

2. Fully coated foam nitrile glove. High sensitivity

Recommended use: NITRILFOAM. Tools, machining, maintenance, handling of small 

pieces, electrical appliance industry. MICROFOAM. Automotive sector, mechanics, 

cardboard industry, assembling and similar.

NITRILFOAM

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de nitrile foam 

MICROFOAM

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement nitrile foam totalement 

couvert. Haute sensibilité

Utilisation recommandée: NITRILFOAM. Instrumentation, usinage, maintenance, 

manipulation de petits composants, industrie des électroménagers. MICROFOAM. Secteur 

automotrice, mécaniques, industrie du cartonnage, assemblage et autres similaires.

NITRILFOAM

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo foam 

MICROFOAM

1. Suporte de nylon sem costuras

2. Revestimento nitrilo foam totalmente coberto. 

Alta sensibilidade

Uso recomendado: NITRILFOAM. Instrumentação, mecanizado, manutenção, 

manejo de pequenos componentes, indústria eletrodomésticos. MICROFOAM. Sector 

automobilismo, mecânicos, indústria do cartonagem, montagem e similares.

DESCRIPCIÓN:

Soporte sin costuras fabricado en nylon con recubrimiento de nitrilo foam en palma y uñeros.

Máxima resistencia a la abrasión. Extra flexible. Perfecto ajuste a la mano y excelente dexteridad 

con dedos anatómicos. Refuerzo de nitrilo entre el dedo índice y el pulgar bajo el recubrimiento 

que otorga una mayor resistencia y duración para el manipulado de piezas. Tratamiento 

Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la piel, contra los malos olores y la eliminación 

de las bacterias producidas por el sudor.

DESCRIPCIÓN:

Guante tipo ligero muy versátil, con excelente adaptación del soporte a la mano gracias a su 

composición de nylon y spandex en galga 15. Recubrimiento de NITRILO FOAM en la palma y 

uñeros de excelente resistencia a la abrasión (más de 30.000 ciclos según ensayo de la norma 

EN 388:2016) que mejora el agarre sobre superficies húmedas, aceitadas o engrasadas con una 

buena transpiración de la mano. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la 

piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Certificación Oeko-Tex® Standard 100.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte. Control de calidad, industria 

automóvil, mantenimiento, ensamblados eléctricos. Empleos aconsejados: Trabajos en sector automoción, mecánicos, industria del cartonaje,

ensamblajes, control de calidad, mantenimiento y otros sin riesgo de corte.

 NITRILFOAM NF-001

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

MICROFOAM WX-668

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro Nylon Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Nylon spandex Nitrilo foam Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN 388:2016

4 1 3 1 X

MECANICOS
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Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN:

Guante  de  nitrilo  esponjoso  (tipo  microporoso)  antideslizante  con  soporte de nylon 

y lycra sin costuras. Excelente resistencia a la abrasión. Alta dexteridad y confort. Diseño 

ergonómico. Extraordinario agarre.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en automoción, empaquetado, 

inspección,  ensamblaje de componentes, industria electrodoméstica, jardinería.

 FULLFLEX SN-500

DESCRIPCIÓN:

Muy  confortable  y  flexible  recubrimiento  de  nitrilo  foam  sobre  tejido  de  nylon. Sobresaliente 

ajuste del guante sobre la mano. Excelente resistencia a la abrasión. Exclusivo acabado para aga-

rre superior en húmedo. Gran tacto para el manejo de pequeños componentes.

Empleos aconsejados: Trabajos  de  instrumentación,  mecanizado,  mantenimiento,  manejo  

de pequeños componentes e industria electrodomésticos donde no haya riesgo de corte.

 SOFTFOAM ED-115

FULLFLEX

1. Seamless nylon liner

2. Fully coated foam nitrile glove. 

High sensitivity

SOFTFOAM

1. Seamless nylon liner

2. Nitrile foam coating

Recommended use: FULLFLEX. Tools, machining, maintenance, handling of small 

pieces, electrical appliance industry.  SOFTFOAM. Tools, machining, maintenance, 

handling of small pieces, electrical appliance industry, wet environments.

FULLFLEX

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement nitrile foam totalement 

couvert. Haute sensibilité

SOFTFOAM: 

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement nitrile foam

Utilisation recommandée: FULLFLEX. Instrumentation, usinage, maintenance, 

manipulation de petites composants, industrie des éléctroménagers. vSOFTFOAM. 

Instrumentation, usinage, maintenance, manipulation de petits composants, industrie 

des électroménagers, milieux humides.

FULLFLEX

1. Suporte de nylon sem costuras

2. Revestimento nitrilo foam totalmente 

coberto. Alta sensibilidade

SOFTFOAM: 

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento Nitrilo foam

Uso recomendado: FULLFLEX. Instrumentaçao, mecanizado, manutençao, manejo 

de pequenos componentes, indústria electrodomésticos. SOFTFOAM. mecanizado,  

Instrumentação, manutenção, manejo pequenos componentes, indústria 

eletrodomésticos,  ambientes molhados.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Nylon / Lycra Nitrilo Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /144 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Beige / Gris Nylon Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 388:2016

4 1 2 1 X

CAT II CAT II

MECANICOS
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MECANICOS
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 DURFLEX SN-400  VITOFLEX SN-450

DURFLEX: 

1. Waterproof nylon liner

2. Nitrile foam coating 

3. Velcro closure with elastic 

cuff 

VITOFLEX: 

1. Nylon&Lycra liner

2. Nitrile coating

3. Velcro closure with elastic 

cuff

4. High sensitivity

DURFLEX: 

1. Support nylon hydrofugée

2. Recouvrement de nitrile foam 

3. Fermeture par velcro avec 

poing elástique.

VITOFLEX: 

1. Support nylon et lycra

2. Recouvrement de nitrile 

3. Fermeture par velcro avec 

poing elástique.

4. Haute sensibilité

DURFLEX: 

1. Suporte nylon hidrofugado

2. Recobrimento Nitrilo foam 

3. Cerramento com velcro e 

elastico

VITOFLEX: 

1. Suporte nylon e licra

2. Recobrimento Nitrilo

3. Cerramento com velcro e 

elastico

4. Alta sensibilidade

Recommended use: Tools handling and assembly of small com-

ponents. Machining. Maintenance. Electrical appliance industry. 

Utilisation recommandée: Instrumentation manipulation de petits 

composants. Usinage. Maintenance. Industrie des électroménagers. 

Uso recomendado: Instrumentaçäo manejo pequenos compo-

nentes. Mecanizado. Manutenção. Industria electrodomésticos.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Nylon Nitrilo foam 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Nylon / Lycra Nitrilo 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Guante de tejido de nylon con membrana impermeable para un acabado hidrofugado. Recubrimiento 

de nitrilo foam para un máximo agarre. Muy buena resistencia al desgarro. Muy alta dexteridad y 

confort. Diseño ergonómico. Cierre por velcro y puño elástico.

Empleos aconsejados: Trabajos tanto en entornos secos como húmedos. Sector 

automoción, mecánicos, industria del cartonaje, jardinería, ensamblajes y otros. 

similares.

DESCRIPCIÓN:

Guante con acabado de alta sensibilidad que se adapta perfectamente a la mano. Recubrimiento 

nitrilo con soporte de tejido de nylon y licra. Muy buena resistencia a la abrasión y al desgarro. 

Muy alta dexteridad y confort. Diseño ergonómico. Cierre por velcro y puño elástico.

Empleos aconsejados: Sector automoción, mecánicos, industria del cartonaje, 

ensamblajes y otros similares.

1

EN 388:2016

2 1 4 2 X

CAT II

CAT II

EN 388:2016

3 1 3 1 X

MECANICOS
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1

SOFTFLEX: 

1. Seamless nylon liner

2. Nitrile coating High sensitivity

ULTRA GRIP: 

1. Seamless nylon liner

2. Texturized nitrile foam coating. 

High sensitivity

SOFTFLEX: 

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement nitrile Haute sensibilité

ULTRA GRIP: 

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement  Nitrile foam texturé. 

Haute sensibilité

SOFTFLEX: 

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento Nitrilo. Alta sensibilidade 

ULTRA GRIP: 

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento Nitrilo foam texturado. 

Alta sensibilidade

Recommended use: SOFTFLEX:Tools, machining, maintenance, handling of 

small pieces, electrical appliance industry. 

ULTRA GRIP: Tools, machining, maintenance, handling of small pieces, electrical 

appliance industry, wet environments.

Utilisation recommandée: SOFTFLEX: Instrumentation, usinage, 

maintenance, manipulation de petits composants, industrie des électroménagers. 

ULTRA GRIP: Instrumentation, usinage, maintenance, manipulation de petits composants, 

industrie des électroménagers, milieux humides.

Uso recomendado: SOFTFLEX: Instrumentação, mecanizado, manutenção, 

manejo pequenos componentes, indústria eletrodomésticos. 

ULTRA GRIP: mecanizado,  Instrumentação, manutenção, manejo pequenos 

componentes, indústria eletrodomésticos,  ambientes molhados.

 SOFTFLEX ED-110  ULTRA GRIP ED-105

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Negro Nylon Nitrilo Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Gris
Nylon

texturizado
Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Soporte de nylon sin costuras. Recubrimiento flexible de nitrilo. Sobresaliente ajuste del guante sobre 

la mano. Excelente resistencia al desgarro y la abrasión. Exclusivo acabado para agarre máximo en 

seco.Gran tacto para el manejo de componentes.

DESCRIPCIÓN:

Muy  confortable  y  flexible  recubrimiento  de  nitrilo  foam  sobre  tejido  de  nylon texturizado.

Sobresaliente ajuste del guante sobre la mano. Excelente resistencia al desgarro y abrasión. Exclusivo 

acabado “tipo foam” para agarre superior en húmedo. Gran tacto para el manejo de pequeños 

componentes. Guante sin costuras.

Empleos aconsejados: Manejo de pequeñas piezas y componentes, ensamblado en general, 

mecanizado,  mantenimiento,  instrumentación  e  industria  de  electrodomésticos.

Empleos aconsejados: Instrumentación, mecanizado, mantenimiento, manejo de 

pequeños componentes e industria electrodomésticos.

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN 388:2016

4 1 2 1 X

MECANICOS
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1 2 3

specialized working gloves

  
 

 

 NOVAGRIP

NOVA GRIP: 

1. Seamless nylon liner

2. Texturized nitrile coating. 

High sensitivity 

NOVA GRIP: 

1. Support nylon sans coutures 

2. Recouvrement  Nitrile texturé.

Haute sensibilité

NOVA GRIP: 

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento Nitrilo texturado 

Alta sensibilidade

Recommended use: NOVA GRIP:Tools, machining, maintenance, handling of 

small pieces, electrical appliance industry. 

Utilisation recommandée: NOVA GRIP: Instrumentation, usinage, 

maintenance, manipulation de petits composants, industrie des électroménagers. 

Uso recomendado: NOVA GRIP: Instrumentação, mecanizado, manutenção, 

manejo pequenos componentes, indústria eletrodomésticos. v

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Azul
Nylon

texturizado
Nitrilo Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Muy confortable y flexible recubrimiento de nitrilo (2) sobre tejido de nylon texturizado (1). Sobresaliente ajuste del guante 

sobre la mano. Excelente resistencia al desgarro y abrasión. Exclusivo acabado para agarre superior en seco. Gran tacto para el 

manejo de pequeños componentes.

Empleos aconsejados: Instrumentación, mecanizado, mantenimiento, manejo de pequeños componentes e industria 

electrodomésticos.

ED-100 EN 388:2016

4 1 2 1 X

CAT II MECANICOS
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1 2 3  

WATERPROOF         W
ATERPROOF       WATERP

RO
O

F

specialized working gloves BIPREN

BIPREN: 

1. Seamless polyester and fiber glass liner

2. Nitrile coating and nitrile foam coating up to half back

BIPREN: 

1. Support polyester et fibre de verre sans coutures

2. Recouvrement de nitrile et de nitrile foam jusqu’à la moitié 

arrière de revêtement

BIPREN: 

1. Suporte poliéster e fibra de vidro sem costuras 

2. Recobrimento de nitrilo e de nitrilo foam até meia volta

Recommended use: Metallic structure assemblers, blocks and 

beams handling in the construction industry on wet or dry 

conditions.v

Utilisation recommandée: Ferraillage, manipulation des 

blocs et poutres dans la construction en conditions sèches ou 

humides.

Uso recomendado: Montadores de estruturas metálicas, 

manipulação de blocos e vigas na construção em condições 

secas e úmidas.

DESCRIPCIÓN:

Soporte anticorte sin costuras fabricado en poliéster y fibra de vidrio (1). Máxima resistencia a la abrasión y desgarro. Extra flexible. 

Perfecto ajuste a la mano y excelente desteridad con dedos anatómicos. Capa de nitrilo (2) que cubre la mano completamente. 

Segunda capa de nitrilo hasta medio dorso para mejorar la resistencia a la abrasión y la impermeabilidad frente al agua y a aceites 

industriales.

Empleos aconsejados: Procesos Industriales abrasivos con riesgo de corte. Montajes de electrodomésticos. Automoción. Envases 

y embalajes.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Morado / 

Blanco

Poliéster / Fibra 

de vidrio
Doble capa de nitrilo Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

BP-020
 
 
 

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 B

MECANICOS
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SYRITE Y
SN-985

SYRITE
SN-785

SYRITE YF
SN-986

SYRITE F
SN-786

 SYRITE SN-785/SN-985  SYRITE F SN-786/SN-986

SYRITE / SYRITE F: 

1. 100% interlock cotton liner

2. Nitrile coating

SYRITE / SYRITE F: 

1. Support 100% coton type interlock 

2. Recouvrement de nitrile 

SYRITE / SYRITE F: 

1. Suporte 100% algodäo. Tipo interlock

2. Recobrimento Nitrilo

Recommended use: Metal industries. Automotive. 

Maintenance.

Utilisation recommandée: Industrie métallique. Automotion. 

Entretien.

Uso recomendado: Indústria metálica. Automobilístico. 

Manutençäo.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo 

Azul
Algodón Nitrilo 0.8 - 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /144 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo 

Azul
Algodón Nitrilo 0.8 - 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /144 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Capa de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre soporte de algodón 100% tipo interlock. Dorso 

transpirable. Buena resistencia a la abrasión y desgarro. Ajuste perfecto al contorno de la mano. 

Buena resistencia a los aceites y grasas. Exclusivo acabado superficial texturizado para mejorar el 

agarre en seco y húmedo. Puño elástico.

DESCRIPCIÓN:

Totalmente recubierto de una capa de butadieno-acrilonitrilo sobre soporte de algodón 100% tipo 

interlock. Buena resistencia a la abrasión y desgarro. Ajuste perfecto al contorno de la mano. Buena 

resistencia a los aceites y grasas. Exclusivo acabado superficial  texturizado para mejorar el agarre  

en  seco y húmedo. Puño elástico.

Empleos aconsejados: Fabricación  de  partes metálicas, ensamblado industria automotriz, 

proceso de plásticos, almacenes, mantenimiento, láminas metálicas, manejo de pequeñas piezas.

Empleos aconsejados: Fabricación de partes metálicas, ensamblado industria automotriz, 

proceso de plásticos, almacenes, mantenimiento, láminas metálicas, manejo de pequeñas piezas.

EN 388:2016

3 1 2 1 X

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

CAT II

MECANICOS
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MINER / CONFORT: 

1. interlock cotton liner

2. Nitrile coating rough finishing

MINER / CONFORT: 

1. Support 100% coton type interlock 

2. Recouvrement de nitrile Rugueux.

MINER / CONFORT: 

1. Suporte 100% algodäo. Tipo interlock

2. Recobrimento de nitrilo. Acabamento rugoso

Recommended use: MINER / CONFORT: Maintenance,

building, metallurgy, Metallurgy-minning.

Utilisation recommandée: MINER / CONFORT: Maintenance, 

construction, metallurgie.

Recommended use: MINER / CONFORT: Manutençào, 

construcçào, metalurgia.

 MINER SN-215  CONFORT SN-261

DESCRIPCIÓN: 

Recubrimiento de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) hasta la muñeca sobre algodón 100% tipo 

Interlock. Ajuste perfecto al contorno de la mano. Puño elástico. Resistente a grasas y aceites. Buena    

resistencia a la abrasión, desgarro. Buen agarre en seco y húmedo. 

DESCRIPCIÓN: 

Capa  de  butadieno-acrilonitrilo  (nitrilo)  sobre  soporte  de  algodón  100% tipo interlock. Aireado 

en el dorso. Puño elástico. Ajuste perfecto al contorno de la mano. Buena resistencia a la abrasión,  

desgarro. Resistente a grasas y aceites. Buen agarre en seco y húmedo.

Empleos aconsejados: Industria automotriz, minería, industria metalúrgica, industria de 

transformación, mantenimiento, almacenes y en general, manejo de pequeñas piezas.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en fabricación de partes metálicas,  

ensamblado industria automotriz, proceso de plásticos, almacenes, mantenimiento, láminas 

metálicas, manejo de pequeñas piezas.

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 
Talla / Size / Taille / Tamanho

9 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul
Algodón/

Interlock 
Nitrilo 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul
Algodón/

Interlock
Nitrilo 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

MECANICOS
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 FORT SN-185  TIVEX SN-186

FORT / TIVEX: 

1. 100% jersey cotton liner

2. Nitrile coating

FORT / TIVEX: 

1. Support 100% coton type jersey

2. Recouvrement de nitrile 

FORT / TIVEX: 

1. Suporte 100% algodäo. Tipo malha

2. Recobrimento Nitrilo

Recommended use: FORT/TIVEX: Metal industries. Building. 

Abrasive materials. Maintenance and heavy duty applications in 

general. Railway industry.

Utilisation recommandée: FORT/TIVEX: Ateliers mécaniques, 

maintenance et travaux lourds en général. Bâtiment.  Matériaux 

abrasifs. Industrie ferroviaire.

Recommended use: FORT/TIVEX: Indústria metálica. Oficinas 

mecânicas, manutençãoe trabalhos pesados em geral. 

Construção. Materiais abrasivos. Industria ferroviária.

DESCRIPCIÓN: 

Resistente recubrimiento de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre soporte de algodón afelpado 

tipo jersey. Peso alto. Abierto en el dorso. Puño elástico. Destacado ajuste, el guante se moldea al 

contorno de la mano. Alta resistencia a la abrasión y desgarro. Buena resistencia a los aceites y 

grasas. Gran agarre en seco y húmedo.

DESCRIPCIÓN: 

Recubrimiento total de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre soporte de algodón afelpado tipo 

jersey. Peso alto. Puño elástico. Destacado ajuste, el guante se moldea al contorno de la mano. Alta 

resistencia a la abrasión y desgarro. Buena resistencia a los aceites y grasas. Gran agarre en seco y 

húmedo.

Empleos aconsejados: Industria de construcción, cervecera, forestal, ferrocarril, fabricaciones 

metálicas, montajes automotrices, proceso de plásticos. Excelente  para manejo de materiales   

abrasivos (fundición, bobinados, extrusión, tuberías de acero, láminas metálicas, industria  

maderera,  chapeados, bloques de cemento, tejas y ladrillos).

Empleos aconsejados: Industria de construcción, cervecera, forestal, ferrocarril, fabricaciones 

metálicas, montajes automotrices, proceso de plásticos. Excelente  para manejo de materiales 

abrasivos (fundición, bobinados, extrusión, tuberías de acero, alambre de púas, láminas  

metálicas, industria maderera, chapeados, bloques de cemento, tejas y ladrillos).

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10 
Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul
Algodón tipo 

jersey 
Nitrilo 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul Algodón Nitrilo 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /72 Pares caja

EN 388:2016

4 2 2 1 X

CAT II

EN 388:2016

4 2 2 1 X

CAT II

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

ROCK 27:

1. interlock cotton liner

2. Nitrile coating

Recommended use: Metal industries. Building. Mining industry.

ROCK 27: 

1. Support 100% coton type interlock 

2. Recouvrement de nitrile

Utilisation recommandée: Industrie métallique. Construction. 

Industrie minière

ROCK 27:

1. Suporte 100% algodäo. Tipo interlock

2. Recobrimento de nitrilo

Uso recomendado: Indústria metálica. Construcção. Mineração.

SN-220 ROCK 27

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Algodón Nitrilo 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guantelete con recubrimiento de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre algodón 100% tipo interlock.

Ajuste perfecto al contorno de la mano. Resistente a grasas y aceites. Buena resistencia a la abrasión 

y desgarro. Buen agarre en seco y húmedo.

Empleos aconsejados:

 Industria automotriz, minería, industria metalúrgica, industria de transformación, mantenimiento, 

almacenes y en general, manejo de pequeñas piezas.

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

MECANICOS
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VULCAN 6

1. 100% jersey cotton liner

2. Nitrile coating

3. L. cuff: 60mm

TITAN GRIP 6F

1. 100% cotton liner

2. Nitrile coating. Curly palm

3. L. cuff: 60mm

Recommended use: Metal industries. Building. Abrasive materials. 

Maintenance and heavy duty applications in general. Railway industry.

VULCAN 6

1. Support 100% coton type jersey

2. Recouvrement de nitrile 

3. L. poignet: 60mm

TITAN GRIP 6F

1. Support 100% coton

2. Recouvrement de nitrile. 

Paume frisé

3. L. poignet: 60mm

Utilisation recommandée: Ateliers mécaniques, maintenance 

et travaux lourds en général. Bâtiment. Matériaux abrasifs. 

Industrie ferroviaire. 

VULCAN 6

1. Suporte 100% algodäo tipo 

malha

2. Revestimento de nitrilo

3. L. punho: 60mm

TITAN GRIP 6F

1. Suporte 100% algodäo tipo 

malha

2. Revestimento de nitrilo

3. L. punho: 60mm. Pelúcia palma

Uso recomendado: Indústria metálica. Oficinas mecânicas, 

manutenção e trabalhos pesados em geral. Construção. Materiais 

abrasivos. Industria ferroviária.

 VULCAN 6 SN-195  TITAN GRIP 6F SN-296

DESCRIPCIÓN: 

Resistente recubrimiento de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre un soporte de algodón 

afelpado tipo jersey. Peso alto. Abierto en el dorso. Manga de lona de 6 cm. Destacado ajuste, 

el guante se moldea al contorno de la mano. Alta resistencia a la abrasión y desgarro. Buena 

resistencia a los aceites y grasas. Gran agarre en seco y húmedo.

DESCRIPCIÓN:

Guante totalmente recubierto de butadienoacrilonitrilo (nitrilo) sobre soporte de algodón tipo jersey con 

la palma reforzada de tejido rizado, tipo albornoz. Peso alto. Manga de lona de 6 cm. Diseño anatómico 

a la forma de la mano para un perfecto ajuste. Sobresaliente resistencia al desgarro, abrasión, corte y 

perforación. Excelente agarre en seco y húmedo. Buena resistencia a los aceites y grasas.

Empleos aconsejados: Industria de construcción, cervecera, forestal, ferrocarril, 

fabricaciones metálicas, montajes automotrices, proceso de plásticos. Excelente para 

manejo de materiales abrasivos (fundición, bobinados, extrusión, tuberías de acero, 

alambre de púas, láminas  metálicas, industria maderera, chapeados, bloques de 

cemento, tejas y ladrillos).

Empleos aconsejados: Industria de construcción, cervecera, forestal, ferrocarril, 

fabricaciones metálicas, montajes automotrices, proceso de plásticos. Excelente para manejo 

de materiales abrasivos (fundición, bobinados, extrusión, tuberías de acero, alambre de púas, 

láminas metálicas, industria maderera, chapeados, bloques de cemento, tejas y ladrillos).

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul Algodón Nitrilo 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul Algodón Nitrilo 2.1 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

CAT II

CAT II

EN 388:2016

4 2 2 1 X

EN 388:2016

4 1 2 2 X

EN 407:2004

X 3 X X X X

MECANICOS
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VULCAN 6F

1. 100% jersey cotton liner

2. Nitrile coating

3. L. cuff: 60mm

VULCAN 10F

1. 100% jersey cotton liner

2. Nitrile coating

3. L. cuff: 100mm

Recommended use: Metal industries. Building. Abrasive 

materials. Maintenance and heavy duty applications in general. 

Railway industry.

VULCAN 6F

1. Support 100% coton type jersey

2. Recouvrement de nitrile 

3. L. poignet: 60mm

VULCAN 10F

1. Support 100% coton type jersey

2. Recouvrement de nitrile 

3. L. poignet: 100mm

Utilisation recommandée: Ateliers mécaniques, maintenance et 

travaux lourds en général. Bâtiment. Matériaux abrasifs. Industrie

ferroviaire.

VULCAN 6F

1. Suporte 100% algodäo tipo malha

2. Revestimento de nitrilo

3. L. punho: 60mm

VULCAN 10F

1. Suporte 100% algodäo tipo malha

2. Revestimento de nitrilo

3. L. punho: 100mm

Uso recomendado: Indústria metálica. Oficinas mecânicas, 

manutenção e trabalhos pesados em geral. Construção. Materiais 

abrasivos. Industria ferroviária.

 VULCAN 6F SN-196  VULCAN 10F SN-176

DESCRIPCIÓN:

Guante totalmente recubierto de resistente butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre 

soporte de algodón afelpado tipo jersey. Peso alto. Manga de lona de 6 cm. Destacado 

ajuste, el guante se moldea al contorno de la mano. Alta resistencia a la abrasión y 

desgarro. Buena resistencia a los aceites y grasas. Gran agarre en seco y húmedo.

DESCRIPCIÓN:

Guante  totalmente recubierto de resistente butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre soporte de 

algodón afelpado tipo jersey. Peso alto. Manga de lona de 10 cm. Destacado ajuste, el guante 

se moldea al contorno de la mano. Alta resistencia a la abrasión y desgarro. Buena resistencia 

a los aceites y grasas. Gran agarre en seco y húmedo.

Empleos aconsejados: Industria de construcción, cervecera, forestal, ferrocarril, 

fabricaciones metálicas, montajes automotrices, proceso de plásticos. Excelente para 

manejo de materiales abrasivos (fundición, bobinados, extrusión, tuberías de acero, 

alambre de púas, láminas metálicas, industria maderera, chapeados, bloques de 

cemento, tejas y ladrillos)

Empleos aconsejados: Industria de construcción, cervecera, forestal, ferrocarril, 

fabricaciones metálicas, montajes automotrices, proceso de plásticos. Excelente para 

manejo de materiales abrasivos (fundición, bobinados, extrusión, tuberías de acero, 

alambre de púas, láminas metálicas, industria maderera, chapeados, bloques de 

cemento, tejas y ladrillos).

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul Algodón Nitrilo 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul Algodón Nitrilo 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

EN 388:2016

4 2 2 1 X

CAT II

EN 388:2016

4 2 2 1 X

CAT II

MECANICOS
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 MASSTER GP-015  MASSTER N GP-016

MASSTER: 

1. Yellow grain leather

2. Elastic adjustment at wrist 

and ribbed cuff

MASSTER N: 

1. Natural colour grain leather

2. Elastic adjustment at wrist 

and ribbed cuff

MASSTER: 

1. Fleur bovin jaune

2. Poignet  élastique 

MASSTER N: 

1. Fleur bovin naturel

2. Poignet  élastique 

MASSTER: 

1. Pele bovina amarelo

2. Ajuste elástico

MASSTER N: 

1. Pele bovina natural

2. Ajuste elástico

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 - 11
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12

Recommended use: MASSTER / MASSTER N. Quality control. 

Vehicle drivers. Maintenance.

Utilisation recommandée: MASSTER / MASSTER N. Contrôle 

de qualité. Conducteurs véhicules. Maintenance.

Uso recomendado: MASSTER / MASSTER N. Controle de 

qualidade. Motoristas de veículos. Manutenção. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo Piel flor vacuno - 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Piel flor vacuno - 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Guante tipo conductor fabricado en piel flor vacuno de color amarillo. Grueso de 0,7 mm 

a 0,8 mm. Ajuste elástico en la muñeca y puño ribeteado.

DESCRIPCIÓN:

Guante tipo conductor fabricado en piel flor vacuno de color natural. Grueso de 0,7 mm 

a 0,8 mm. Ajuste elástico en la muñeca y puño ribeteado.

Empleos aconsejados: Control de calidad en procesos industriales, conductores de 

vehículos, y en todo tipo de trabajo similar donde se necesite una destreza media.

Empleos aconsejados: Control de calidad en procesos industriales, conductores de 

vehículos, y en todo tipo de trabajo similar donde se necesite una destreza media.

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

EN 407:2004

4 1 3 2 4 X

EN 407:2004

4 1 3 2 4 X

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 1 4 2 A

EN 388:2016

3 1 4 2 A

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

 

 MASTER M GP-016M

MASTER - M:

1. Bovine grain leather 

2. elastic adjustment on wrist

Recommended use: Quality control. Vehicle drivers. 

Maintenance.

MASTER - M:

1. Gant de cuir bovin

2. Poignet  élastique 

Utilisation recommandée: Contrôle de qualité. Conducteurs 

véhicules. Maintenance.

MASTER - M:

1. Pele bovina natural

2. Ajuste elástico

Uso recomendado: Controle de qualidade. Motoristas de veí-

culos. Manutenção. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Beige Piel flor vacuno - 0.7 - 0.8 mm 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Guante tipo conductor fabricado en piel flor vacuno de color beige. Grueso de 0,7 mm a 0,8 mm.  Ajuste elástico en la muñeca y 

puño ribeteado.

Empleos aconsejados: 

Control de calidad en procesos industriales, conductores de vehículos, y en todo tipo de trabajo similar donde se necesite una 

destreza media y no haya riesgo de corte.

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

CAT II

EN 388:2016

2 1 2 2 A

EN 407:2004

4 1 3 2 X X

MECANICOS
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 MASTER NB GP-016 B  MASTER NC GP-016C

MASTER NB: 

1. Cow grain leather

2. Elastic adjustment at wrist

MASTER NC: 

1. Cow grain leather

2. Elastic adjustment at wrist 

MASTER NB: 

1. Fleur bovin

2. Poignet  élastique

MASTER NC: 

1. Fleur bovin

2. Poignet  élastique

MASTER NB: 

1. Pele bovina

2. Ajuste elástico

MASTER NC: 

1. Pele bovina

2. Ajuste elástico

Recommended use: MASTER NB/MASTER NC. Quality control. 

Vehicle drivers. Maintenance.

Utilisation recommandée: MASTER NB/MASTER NC. Contrôle 

de qualité. Conducteurs véhicules. Maintenance.

Uso recomendado: MASTER NB/MASTER NC. Controle de 

qualidade. Motoristas de veículos. Manutenção. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 - 11
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Piel flor vacuno - 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Ribete rojo

Gris / Ribete azul
Piel flor vacuno - 0.7 - 0.8 mm

1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja
12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Piel flor vacuno de color natural y grueso de 0,7 mm. a 0,8 mm. 

Ajuste elástico en la muñeca. Puño ribeteado.

DESCRIPCIÓN:

Piel flor vacuno de color natural y grueso de 0,7 mm a 0,8 mm.

Ajuste elástico en la muñeca y puño ribeteado.

Empleos aconsejados: Control de calidad en procesos industriales, conductores de 

vehículos, y en todo tipo de trabajo similar donde se necesite una destreza media.

Empleos aconsejados: Control de calidad en procesos industriales, conductores de 

vehículos, y en todo tipo de trabajo similar donde se necesite una destreza media y no 

haya riesgo de corte.

Ribete Azul marino: Bolsón de 12 pares

CAT II CAT II

EN 388:2016

2 1 2 2 A

EN 388:2016

2 1 2 2 A

EN 407:2004

4 1 3 2 X X

EN 407:2004

4 1 3 2 X X

MECANICOS
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Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

 ARCO GP-010  SUPERARCO SGP-010

ARCO:

1. Grain leather on palm

2. 100 % cotton on back

3. Maximum feel

SUPERARCO: 

1. Split leather on palm 

2. 100% cotton on back

3. Great mechanical resistance

ARCO:

1. Paume pleine fleur

2. Dos coton 100%

3. Tact maximum

SUPERARCO:

1. Croûte dans la paume

2. Dos de coton 100%

3. Grande résistance mécanique

ARCO: 

1. Palma pele flor

2. Dorso algodão 100% 

3. Máximo tacto

SUPERARCO:

1. Crupon crute na palma

2. Dorso algodão 100%  

3. Grande rêsistencia mecánica

Recommended use: ARCO/SUPERARCO. For works in dry 

conditions. Quality control, car industry, maintenance, assembly 

of electrical parts.

Utilisation recommandée: ARCO/SUPERARCO. Travail dans 

des conditions sèches. Contrôle de qualité. Automotion. 

Maintenance. Montages électriques.

Uso recomendado: ARCO/SUPERARCO.Trabalho em condições 

secas. Controle de qualidade. Automobilístico. Manutenção. 

Montagens eléctrica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco
Piel flor cabra / 

algodón
- 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

 Blanco / Natural
Piel serraje /

algodón
- 1.4 - 1.5 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

tPalma piel flor de cabra en color natural con grueso de 0,7 mm. a 0,8 mm. Dorso, aireado 

de tejido algodón 100% con ajuste elástico . Excelente tacto y confort.

DESCRIPCIÓN:

Guante de piel serraje en palma y uñeros con dorso transpirable de algodón. Excelentes 

propiedades mecánicas. Elástico en muñeca para mayor ajuste.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en condiciones secas. Control de 

calidad, industria automóvil, mantenimiento, ensamblados eléctricos.

Empleos aconsejados: Trabajo en condiciones secas sin riesgo de corte. Control de 

calidad, industria automóvil, mantenimiento, ensamblados eléctricos, industria del 

vidrio. 

CAT II CAT II

EN 388:2016

2 1 2 1 X

EN 388:2016

4 1 4 4 X

MECANICOS
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specialized working gloves

 

KINETYK BL 
GS-003

K BL KINETYK Y 
GS-001

KINETYK GR 
GS-002

K GR

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 KINETYK Y / GR / BL GS-001 / GS-002 / GS-003

1. Nylon support

2. Nitrile foam coating

Recommended use: Quality control. Vehicle drivers. 

Maintenace. General use. 

1. Support de nylon 

2. Recouvrement de nitrile foam

Utilisation recommandée: Contrôle de qualité. Conducteurs 

véhicules. Maintenance. Use general.

1. Suporte  de nylon

2. Recobrimento de nitrilo foam

Uso recomendado: Control de calidad en procesos, conduc-

tores de vehículos, manteniento. Uso general.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Mostaza

Gris

Azul

Nylon Nitrilo Foam Galga 13 / 1.15 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN:

Soporte de nylon sin costuras recubierto de Nitrilo foam. Tipo “conductor”. Máxima resistencia a la abrasión. Extra flexible. 

Perfecto ajuste a la mano y excelente desteridad con dedos anatómicos. Puño elástico con banda para un ajuste confortable.

Empleos aconsejados: Control de calidad en procesos, conductores de vehículos, manteniento. Uso general en la industria 

sin riesgo de corte. Trabajos con calor de contacto hasta 100ºC.

CAT II

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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NIPON
GP-022

NIPON N
GP-023

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 BORNEO GP-020

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

 NIPON GP-022

NIPON/NIPON N

1. Cow grain leather Extra quality

2. Canvas on cuff and back

NIPON/NIPON N

1. Pele bovina. Qualidade extra

2. Dorso e manga lona

BORNEO

1. Dyed cow split leather 

2. Cotton back palm

BORNEO

1. Crosta crupon bovina

2. Dorso in cotone

Recommended use: NIPON/NIPON N. Mechanic and electric 

works. Railways and car industry. 

BORNEO. Building, automotive, maintenance, ceramics.

Uso recomendado: NIPON/NIPON N. Manutenção mecáni-

co-eléctrica. Automobilístico. 

BORNEO. Construcção, automobilístico, manutenção, cerámica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo/Blanco

Marrón/Amarillo

Piel flor vacuno/ 

algodon
- 1 - 1.1 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Marrón/Amarillo
Serraje crupón 

vacuno / lona
- 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante con palma y dedos en piel flor vacuno color amarillo. Refuerzo de piel flor en uñeros 

y nudillos. Dorso de tejido algodón color amarillo con ajuste elástico. Manga de lona de 75 

mm. Ribeteada. Protección extra de tejido afelpado en la palma y dedos.

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos (índice/pulgar) piel vacuno. Dorso de tejido algodón con ajuste elástico. 

Refuerzo de piel serraje en uñeros y nudillos. Puño de lona de 75 mm ruberizado y ribeteado. 

Protección extra de tejido afelpado en la palma y dedos.

Empleos aconsejados: Mantenimiento mecánico y eléctrico, automoción e industria 

ferroviaria.

Empleos aconsejados: Construcción, trabajos mecánicos, automoción, cerámica y en 

general todo tipo de mantenimiento. Temperatura máxima de contacto 100ºC.

Talla / Size / Taille / Tamanho

NIPON: 7 - 8 - 9 - 10    NIPON N: 8 - 9 - 10

NIPON/NIPON N

1. Croûte bovin. Qualité extra

2. Dos et manche en toile

BORNEO

1. Croûte croupon bovin 

2. Dos coton

Utilisation recommandée: NIPON/NIPON N. Maintenance mé-

canique électrique. Automotion. Industrie ferroviaire. BORNEO. 

Construction, automotion, maintenance, céramique.

EN 388:2016

3 1 3 3 X

CAT II

EN 388:2016

2 1 4 2 X
EN 407:2004

X 1 X X X X

CAT II

MECANICOS
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CANADA
GP-017

CANADA N
GP-018

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 CANADA GP-017

Talla / Size / Taille / Tamanho

CANADA: 9   CANADA N: 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

9

CANADA/CANADA N

1. Cow grain leather Extra quality

2. Canvas on cuff and back

CANADA/CANADA N

1. Pele bovina. Qualidade extra

2. Dorso e manga lona

GRIPER 70: 

1. Dyed cow split leather

2. Cotton at the back

3. Palm reinforced. No 

slipping. Kevlar sewing

GRIPER 70: 

1. Pele crupon vacum

2. Dorso algodão

3. Forro na palma. 

Antideslizante. Costura kevlar 

Recommended use: CANADA/CANADA N. Mechanic and elec-

tric works. Railways and car industry.  GRIPER 70. Maintenance, 

metallurgy. Printing workshops.

Uso recomendado: CANADA/CANADA N. Manutenção mecáni-

co-eléctrica. Automobilístico. GRIPER 70. Manutenção. Metalúr-

gia. Oficinas de estampação. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Verde

Blanco / Verde
Piel flor y lona - 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Amarillo Piel flor vacuno - 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel flor vacuno en color amarillo. Grueso 1,1 mm. a 1,2 mm. Refuerzo de 

piel flor en uñeros y nudillos. Dorso de tejido algodón color verde con ajuste elástico. Manga 

de lona de 75 mm ruberizada y ribeteada. Protección extra de tejido afelpado en la palma 

y dedos.

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel flor vacuno en color amarillo. Grueso 1,1 mm. a 1,2 mm. Refuerzo de 

piel flor en uñeros y nudillos. Dorso de tejido algodón color verde con ajuste elástico. Manga 

de lona de 75 mm ruberizada y ribeteada. Protección extra de tejido afelpado en la palma 

y dedos.

Empleos aconsejados: Mantenimiento mecánico y eléctrico, automoción e industria 

ferroviaria.

Empleos aconsejados: Construcción, trabajos mecánicos, automoción, cerámica y en 

general todo tipo de mantenimiento. Temperatura máxima de contacto 100ºC.

 GRIPPER 70 GP-038

CANADA/CANADA N

1. Croûte bovin. Qualité extra

2. Dos et manche en toile

GRIPER 70: 

1. Croûte croupon bovin

2. Dos et manche en coton

3. Renfort sur la paume. 

Antiglissant. Cousu kevlar

Utilisation recommandée: CANADA/CANADA N. Maintenance 

mécanique électrique. Automotion. Industrie ferroviaire. 

GRIPER 70.  Maintenance, ateliers d’estampage, métallurgie.

EN 388:2016

3 1 3 2 X

CAT II

CAT II

EN 388:2016

4 2 3 3 X

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

STAR 70 / STARBLU:

1. Dyed cow split leather

2. Cotton at the back

3. Palm reinforced. 

4. Kevlar sewing

STAR 70 / STARBLU:

1. Croûte croupon bovin 

2. Dos et manche en coton

3. Renfort sur la paume. 

4. Cousu kevlar

STAR 70 / STARBLU:

1. Pele crupon vacum

2. Dorso e manga lona

3. Forro na palma. 

4. Costura kevlar 

Recommended use: STAR 70. Maintenance, metallurgy. 

Printing workshops. STARBLU. Maintenance, ceramics, stones 

pit, industrial assembly. Printing workshops.

Utilisation recommandée: STAR 70. Maintenance, 

ateliers d’estampage, métallurgie. STARBLU. Maintenance, 

céramique,carrière,montages industriels. Ateliers d’estampage.

Uso recomendado: STAR 70. Manutenção. Metalúrgia. Oficinas 

de estampação. STARBLU. Manutenção. Cerámica. Canteiras. 

Montagens Industriais. Oficinas de estampação. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

9
Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

 STAR 70 GP-032  STARBLU GP-035

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Marrón /

Amarillo
Piel serraje -

1.2 mm + 1.2 mm 

refuerzo
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural / Azul Piel serraje -
1.2 mm + 1.2 mm 

refuerzo
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel serraje vacuno en color marrón. Refuerzo del mismo material en color rojo 

en palma, pulgar e índice, con doble cosido de hilo Kevlar. Protección en nudillos. Dorso de tejido 

algodón color amarillo con ajuste elástico. Puño de lona de 70 mm ruberizada y ribeteada. 

Protección extra de tejido afelpado en palma y dedos.

DESCRIPCIÓN: 

Refuerzo de serraje azul en palma y dedos índice y pulgar, con doble cosido en hilo kevlar. 

Dorso en tejido de algodón color azul con ajuste elástico. Refuerzo de crupón serraje en 

uñeros y nudillos. Puño de lona de 70 mm. ruberizado y ribeteado.

Empleos aconsejados: Mantenimiento, construcción, talleres de estampación, 

metalurgia. Trabajos con riesgo termico bajo (100ºC)

Empleos aconsejados: Mantenimiento, construcción, talleres de estampación, 

metalurgia. Trabajos con riesgo termico bajo (100ºC)

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 2 2 4 X

EN 388:2016

4 2 2 4 X

EN 407:2004

X 1 X X X X

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 STARMIL GP-034  STARMIL S GP-034S

Recommended use: STARMIL / STARMIL S. Automotive, 

maintenance, engraving presses, high protection to cutting 

risk. Wood industries.

STARMIL / STARMIL S:

1. Dyed cow split leather 

2. Canvas on cuff and back

3. Special reinforcement in finger Kevlar thread

STARMIL / STARMIL S:

1. Croûte croupon bovin 

2. Dos et manche en toile

3. Renfort spécial en doights. Couture kevlar

STARMIL / STARMIL S:

1. Pele crupon crute

2. Dorso e manga lona

3. Reforço especial a os dedos. Costura kevlar

Utilisation recommandée: STARMIL / STARMIL S. 

Automotion, maintenance, estampage, haute protection à la 

coupure, bois industrie.

Uso recomendado: STARMIL / STARMIL S. Automobilístico, 

manutenção, estampado, alta protecção no corte. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

9
Talla / Size / Taille / Tamanho

9

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Marrón /

Amarillo
Piel serraje -

1.2 mm + 1.2 mm 

refuerzo
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Piel serraje -
1.2 mm + 1.2 mm 

refuerzo
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel serraje vacuno en color marrón. Refuerzo del mismo material en color 

rojo en palma y dedos, con do-ble cosido de hilo Kevlar. Dorso de lona en color amarillo con 

ajuste elástico. Refuerzo de crupón serraje en uñeros y nudillos. Puño de lona de 70 mm 

ruberizado y ribeteado. Protección extra de tejido afelpado en palma y dedos.

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel serraje vacuno de color natural. Refuerzo  interior  del  mismo  material  

en  palma  y  dedos  (excepto  dedo meñique) con doble cosido de hilo Kevlar. Dorso fabricado 

en serraje y lona con ajuste elástico. Puño de lona de 70 mm ruberizado y ribeteado.

Empleos aconsejados: Mantenimiento, construcción, talleres de estampación, 

metalurgia.Trabajos con riesgo termico bajo (100ºC)

Empleos aconsejados: Automoción, mantenimiento, estampación e industria 

maderera. Aplicaciones con riesgo de corte medio. Trabajos con riesgo termico medio 

(250ºC)

EN 388:2016

4 2 2 4 X

EN 388:2016

3 2 4 4 X

EN 407:2004

X 1 X X X X

EN 407:2004

X 2 X X X X

CAT II CAT II

MECANICOS
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 FOOD CONTACT WX-100  FOOD CONTACT AFC WX-200

FOOD CONTACT: 

1. Seamless nylon

2. PU coating on palm

FOOD CONTACT AFC: 

1. Seamless nylon

2. PU coating on palm

FOOD CONTACT: 

1. Nylon sans coutures

2. Recouvrement de PU dans la paume

FOOD CONTACT AFC: 

1. Nylon sans coutures

2. Recouvrement de PU

FOOD CONTACT: 

1. Nylon sem costuras 

2. Revestimento de PU na palma

FOOD CONTACT AFC: 

1. Nylon sem costuras

2. Revestimento de PU

Recommended use: FOOD CONTACT / FOOD CONTAC AFC. Food industry, handling of 

small components. Wet and dry working conditions. 

Utilisation recommandée: FOOD CONTACT / FOOD CONTAC AFC. Industrie 

alimentaire, manipulation et assemblage de petits composants. Travaux á sec et dans 

ambiance humide.

Uso recomendado:FOOD CONTACT / FOOD CONTAC AFC. Industria alimentaria, manejo 

e montagem de pequenos componentes. Trabalhos em seco e húmido.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Nylon Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Nylon Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: Guante de especial tecnología con soporte de Nylon sin costuras y recubrimiento 

de PU. Totalmente descubierto en el dorso para una máxima ventilación. Excelente dexteridad, 

sensibilidad y agarre en seco y húmedo. Diseño especial para que tenga el máximo ajuste a la 

mano. Máxima resistencia a la abrasión. Apto para el manejo de alimentos.

DESCRIPCIÓN: Guante de especial tecnología con soporte de Nylon sin costuras con 

recubrimiento de PU. Parcialmente descubierto en el dorso para una buena ventilación. 

Excelente dexteridad, sensibilidad y agarre en seco y húmedo. Diseño especial para que 

tenga el máximo ajuste a la mano. Máxima resistencia a la abrasión. Apto para el manejo 

de alimentos.Empleos aconsejados: Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de 

sensibilidad y dexteridad. Manejo de pequeñas piezas y componentes, ensamblado en general, 

microingeniería, instrumentación y elementos de precisión. Manipulación de alimentos. 
Empleos aconsejados: Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de 

sensibilidad y dexteridad. Manejo de pequeñas piezas y componentes, ensamblado en 

general, microingeniería, instrumentación y elementos de precisión. Manipulación de 

alimentos.

CAT IICAT II

EN 388:2016

2 1 3 1 X

EN 388:2016

2 1 3 1 X

MECANICOS
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC
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 FOOD CONTACT NT WX-300  CORAL 30 SL-430

FOOD CONTACT NT :

1. Seamless nylon

2. Nitrilo coating on palm

CORAL 30:

1. 100% jersey cotton liner 

2. Natural latex gauntlet

3. L: 300mm

FOOD CONTACT NT :

1. Nylon sans coutures

2. Recouvrement de Nitrilo dans la paume

CORAL 30:

1. support 100% coton. Type jersey 

2. Gantelet latex naturel 

3. L: 300mm

FOOD CONTACT NT :

1. Nylon sem costuras

2. Revestimento de nitrilo na palma

CORAL 30:

1. suporte 100% algodäo. Tipo jersey

2. Manopla látex natural

3. L: 300mm

Recommended use: FOOD CONTAC NT. Food industry, handling of small components. 

Wet and dry working conditions. 

CORAL 30. Fishing, shellfish farming. Glass, canning. Ceramics. In cold environments. 

Utilisation recommandée: FOOD CONTAC NT. Industrie alimentaire, manipulation et 

assemblage de petits composants. Travaux á sec et dans ambiance humide. CORAL 30. 

Pêche. Culture de crustacés. Verre, conserves. Céramique. En environements froids.

Uso recomendado: FOOD CONTAC NT.  Industria alimentaria, manejo e montagem 

de pequenos componentes. Trabalhos em seco e húmido. CORAL 30. Pesca. Cultivo de 

crustáceos. Vidro, conservas. Cerámica. Em ambientes frios.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Nylon Nitrilo Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja
Algodón 

Interlock
Latex Natural 1.80±0.05 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

DESCRIPCIÓN: Guante de especial tecnología con soporte de Nylon sin costuras con 

recubrimiento de nitrilo. Parcialmente descubierto en el dorso para una buena ventilación. 

Excelente dexteridad, sensibilidad y agarre en seco y húmedo. Diseño especial para que 

tenga el máximo ajuste a la mano. Gran resistencia a la abrasión. Apto para el contacto con 

alimentos lácteos con un pH superior a 4.5, alimentos secos, acuosos y alcohólicos.

DESCRIPCIÓN: Guantelete de flexible y duradero recubrimiento de 100% látex natural. 

Exclusivo acabado de “arruga grabada” para lograr excelente agarre en húmedo y seco. 

Excepcional nivel de confort y flexibilidad. Buen aislamiento contra el frío y el calor. Buena 

resistencia al desgarro. Resistencia moderada a productos químicos diluidos (detergentes, 

ácidos y sales débiles).

Empleos aconsejados: Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de 

sensibilidad y desteridad sin riesgo de corte. Manejo de pequeñas piezas y componentes, 

ensamblado en general, microingeniería, instrumentación y elementos de precisión.

Manipulación de alimentos.

Empleos aconsejados: Protección mecánica para servicios duros especialmente para: 

industria pesquera de altura, cultivos de crustáceos y mariscos, envasado en industria 

conservera, fabricación de azulejos y cerámicas e industria forestal.

EN 388:2016

1 1 4 1 X

EN 407:2004

X 2 X X X X

EN ISO 374-1:2016
TIPO C

K

CAT II CAT III

EN 388:2016

3 1 3 1 X

MECANICOS
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Utilisation recommandée: CONTACT. Automobile. Assemblage. Industrie des 

électroménagers. CONTACT F. Industrie électronique et de l’automobile. Manipulation 

et assemblage de petits composants. 

CONTACT 

1. Seamlless nylon

CONTACT F.

1. Seamlless nylon

2. PU coating on finger tips

CONTACT

1. Nylon sans coutures

CONTACT F.

1. Nylon sans coutures

2. Recouvrement de PU à la pointe des doigt

CONTACT F.

1. Nylon sem costuras

2. Revestimento de PU na ponta dos dedos

CONTACT 

1. Nylon sem costuras

Recommended use: CONTACT. Automotion. Handling. Electrical appliance industry. 

CONTACT F. Electronic and automobile industry. Handling of small components.

Uso recomendado: CONTACT. 100% nylon sem costuras. 

CONTACT F. Nylon sem costuras com revestimento de PU na ponta dos dedos. 

 CONTACT S-2001N  CONTACT F S-2005

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco Nylon - Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 240 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco Nylon Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Nylon sin costuras. Buena resistencia a la abrasión y al desgarro. Diseño ergonómico que 

facilita su alta dexteridad. Total aireación de la mano.

DESCRIPCIÓN: 

Nylon sin costuras con recubrimiento de poliuretano (PU) en la punta de los dedos. Buena 

resistencia al desgarro. Diseño ergonómico que facilita su alta desteridad. Total aireación de la 

mano.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en automoción, ensamblaje, industrias 

electrodomésticas.

Empleos aconsejados: Aplicaciones sin riesgo de corte. Industria electrónica y del 

automóvil. Manejo y ensamblaje de pequeños componentes.

CAT II CAT II

EN 388:2016

1 1 3 1 X

EN 388:2016

1 1 3 1 X

MECANICOS
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SUPERCONTACT N 
SC-2000

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Gris / Azul

Negro
Nylon Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris Nylon / Carbono Poliuretano (PU) 0.9 - 1 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

SUPERCONTACT 
SC-2001

SUPERCONTACT GR 
SC-2002

SUPERCONTACT BL 
SC-2003

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 
6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 (SUPERCONTACT N)

 SUPERCONTACT SC-2000 / SC-2001
SC-2002 / SC-2003

Utilisation recommandée: ELECTRO CARBON. Assemblage de composants 

électroniques. Automobile. Peinture. Travaux dans des athmosphères explosives. 

SUPERCONTACT. ndustrie électronique et de l’automobile. Manipulation et assemblage 

de petits composants. Travaux à sec et dans ambiance humide.

SUPERCONTACT / GR /BL / N

1. Seamlless nylon 

1. Seamlless Polyester (Supercontact N)

2. PU coating on palm

SUPERCONTACT / GR /BL / N

1. Nylon sans coutures

1. Polyester sans coutures (Supercontact N)

2. Recouvrement de PU dans la paume

SUPERCONTACT / GR /BL

1. Nylon sem costuras

1. Poliester (Supercontact N)

2. Revestimento de PU na palma

ELECTRO CARBON

1. Seamlless nylon/carbon

2. PU coating on palm

3. Antiestatic

ELECTRO CARBON

1. Support de nylon/argent sans coutures

2. PU sur la paume de la main

3. Antistatique

ELECTRO CARBON

1. Nylon/carbono sem costuras/carbon

2. Revestimento de PU na palma

3. Antiestatic

Recommended use: ELECTRO CARBON. Electronic components assembly. Automobile. 

Painting. Works in explosive atmospheres. SUPERCONTACT. Electronic and automobile 

industry. Handling of small components. Wet and dry working conditions. 

Uso recomendado: ELECTRO CARBON. Montagem componentes electrónicos. 

Automóvel. Pintura. Trabalhos em atmosferas explosivas.SUPERCONTACT. Industria 

electrónica e do automóvel. Manejo e montagem de pequenos componentes. Trabalhos 

em seco e húmido.

 ELECTRO CARBON S-2007

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante antiestático. Soporte de nylon/carbono y recubrimiento PU. Diseño 

ergonómico. Alta dexteridad. Dorso transpirable. Certificado contra la norma 

EN16350:2014 (Guantes de protección. Propiedades electrostáticas)

DESCRIPCIÓN: 

Muy buena resistencia a la abrasión y al desgarro. Diseño ergonómico que facilita su alta 

dexteridad. Descubierto en el dorso para facilitar la aireación de la mano.

Empleos aconsejados: Ensamblaje de componentes electrónicos, 

automóvil y pintura. Trabajos en atmósferas explosivas.

Empleos aconsejados: Industria electrónica y del automóvil. Manejo y ensamblaje de 

pequeños componentes. Trabajos en seco y húmedo sin riesgo de corte

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 388:2016

2 1 2 1 X

CAT II

EN 388:2016

1 1 3 1 X

EN 16350:2014

MECANICOS

 
 
 
 

 



87

1

2

FIREX MAN 45 
AK-209 MM

FIREX MAN 60 
AK-209 ML

45
0m

m

60
0m

m

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo
Kevlar / 

Cuero serraje
- - 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 60 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Manguito de Kevlar (1). Refuerzo de cuero serraje en la manga (2). Sujeción al brazo por dedo pulgar. 

Longitud manguito 300 mm.Excelentes valores mecánicos.Tª de trabajo hasta 100ºC

Empleos aconsejados: 

Trabajos con riesgo de corte y calor.

Talla / Size / Taille / Tamanho

450 mm / 600 mm

 FIREX MAN 45 / 60 AK-209 MM / ML
CAT II

EN 388:2016

3 3 4 4 X

EN 407:2004

4 1 X X 4 X

MECANICOS
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Recommended use: Applications with cutting risk.

FIREX MAN 45 / 60

1. Kevlar mitten  sleeve

2. Cow split leather reinforcement

FIREX MAN 45 / 60

1. Poignet en Kevlar

2. Renforce croute de cuir

FIREX MAN 45 / 60

1. Manga de Kevlar

2. Reforço couro croute

Utilisation recommandée: Travaux a haut de coupure. Uso recomendado: Trabalhos com risco de cortes.

MECANICOS
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    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

GRIPPER CUT / GRIPPER CUT R

1. Seamless UHMWPE (Ultra High Molecular Weight Polyethylene) and fibreglass support

2. Natural rubber coating “N type” on palm with reinforcement between index and thumb

3. Anti-impact reinforcement on back (GRIPPERCUT R)

Recommended use: GRIPPER CUT. Glass handling. Bottling and canning. Works with 

cutting risks associated with thermal risks. GRIPPER CUT R. Glass handling. Bottling and 

canning. Works with cutting risks associated with thermal risks.

GRIPPER CUT / GRIPPER CUT R

1. Gant sans couture de UHMWPE (polyéthylène d’ultra haute poids moleculaire) et fibre de verre

2. Revêtement de latex naturel avec desing de palme “de type N” avec renfort entre le pouce et l’index.

3. Renfort anti-shocks sur le dos (GRIPPERCUT R)

Utilisation recommandée: GRIPPER CUT: Manipulation du verre. Embouteillage et emballage. 

Applications avec risque de coupure associées au risque thermique. GRIPPER CUT R. Manipulation du 

verre. Embouteillage et emballage. Applications avec risque de coupure associées au risque thermique.

 GRIPPER CUT SL-500  GRIPPER CUT R SL-501

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

GRIPPER CUT / GRIPPER CUT R

1. Suporte de UHMWPE (polietileno de ultra-alto peso molecular) e fibra de vidro sem costuras

2. Revestimento de látex natural com design de palma “N-type” com reforço entre o polegar eo indicador

3. Reforço anti-impactos no dorso (GRIPPERCUT R)

Uso recomendado: GRIPPER CUT: Manipulação de vidro. Engarrafamento e embalagem. 

Aplicações com risco de corteassociado a riscos térmicos. GRIPPER CUT R. Manipulacao de vidro. 

Engarrafamento e embalagem. Aplicacoes com risco de corteassociado a riscos termicos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde
UHMWPE / 

Fibra de vidrio
Látex natural Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde
UHMWPE / 

Fibra de vidrio
Látex natural Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Soporte de galga 13 UHMWPE + fibra de vidrio que provee un nivel de corte D. Látex texturizado 

en palma que provee buen grip. Excelente confort y ajuste. Dorso transpirable en mano y 

dedos. Refuerzo de látex entre el pulgar e índice. Resistencia térmica moderada (250ºC).

DESCRIPCIÓN: 

Soporte de galga 13UHMWPE + fibra de vidrio que provee un nivel de corte D. Látex texturizado 

en palma que provee buen grip. Excelente confort y ajuste. Dorso transpirable en mano y dedos. 

Refuerzo de látex entre el pulgar e índice. Proteccion anti golpes en dorso y dedos. Resistencia 

térmica moderada (250ºC).

Empleos aconsejados: Trabajos con alto riesgo de corte y calor por contacto hasta 

250ºC como: metalurgia, manejo de vidrio, construcción, industrias de contrachapado, 

embotellado y enlatado.

Empleos aconsejados: Trabajos con alto riesgo de corte, impacto y calor por 

contacto hasta 250ºC como: metalurgia, manejo de vidrio, construcción, industrias de 

contrachapado, embotellado y enlatado.

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 D

EN 407:2004

X 2 X X X X

EN 407:2004

X 2 X X X X

EN 388:2016

4 X 4 2 D P

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

  
 
 

 MICROCUT WX-667

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

1. glove made of polyester/fibreglass/elastane 

2. Foam nitrile coating and nitrile dots on palm

Recommended use: Industrial works with cut risks.

1. Support sans couture en polyester/fibre de verre/élasthanne 

2. Recouvrement de nitrile foam et “dots” de nitrile dans la paume

Utilisation recommandée: Travaux industriels présentent des 

risques de coupures.

1. Suporte de poliéster/fibra de vidro/elastano sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo foam e “dots” de nitrilo na palma

Uso recomendado: Trabalhos industriais com risco de cortes.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Negro
Poliéster / Elastano / 

Fibra de vidrio

Nitrilo foam / 

Dots de nitrilo
Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Soporte anticorte sin costuras fabricado en poliéster, elastano y fibra de vidrio. Guante tipo ligero muy versátil, con 

excelente adaptación del soporte a la mano y recubrimiento reforzado por elemento antideslizante. Dicha unión en 

su configuración permite realizar trabajos varios con la máxima destreza y agarre. Buena resistencia a la abrasión y 

desgarro. Extra flexible. Recubrimiento nitrilo esponjoso (tipo foam)  antideslizante y dots de nitrilo con soporte de 

nylon sin costuras. Alta desteridad y confort debido a su diseño ergonómico. Extraordinario agarre.

Empleos aconsejados: Trabajo en condiciones secas. Control de calidad, industria automóvil, 

mantenimiento, ensamblados eléctricos.

CAT II

EN 388:2016

3 X 3 1 D

MECANICOS
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DYN CONTACT: 

1. UHMWPE yarn and polyamide with elastane

2. PU coating on palm

DYN CONTACT 5:

1. ARGIOPEX® PLUS and elasthane glove

2. CLEAN PU coating

DYN CONTACT: 

1. UHMWPE et polyamide avec elastane

2. Recouvrement de PU dans la paume

DYN CONTACT 5:

1. ARGIOPEX® PLUS avec elastane

2. Recouvrement de CLEAN PU

DYN CONTACT: 

1. UHMWPE e polyamida com elastano

2. Revestimento de PU na palma

DYN CONTACT 5:

1. ARGIOPEX® PLUS  com elastano

2. Revestimento de CLEAN PU

Recommended use: DYN CONTACT/DYN CONTACT 5. Automobile. Glass. Recycling. 

Bottling and packing. Wet and dry workings.

Utilisation recommandée: DYN CONTACT/DYN CONTACT 5. Travaux à sec et dans 

ambiance humide. Automobile. Verre. Recyclage. Mise en bouteille et autres récipients. 

Uso recomendado: DYN CONTACT/DYN CONTACT 5. Trabalhos em seco e húmido. 

Automóvel. Vidro. Reciclagem. Engarrafamento e envasilhamento.

 DYN CONTACT S-2004  DYN CONTACT 5 S-2006

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris
UHMWPE (Polietileno de 

ultra alto peso molecular)
Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde / Gris ARGIOPEX® PLUS, elastán Clean PU Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante  sin  costuras  con  soporte  de  tejido  UHMWPE  (Polietileno  de  ultra alto peso molecular). 

Recubrimiento especial de PU para aumentar resistencia mecánica. Alta resistencia a la abrasión, 

corte y desgarro. Gran dexteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras con soporte de ARGIOPEX® PLUS y elastán. Recubrimiento de CLEAN PU 

para aumentar resistencia mecánica. Alta resistencia a la abrasión, corte y desgarro. Gran 

dexteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

Empleos aconsejados: Automóvil. Vidrio. Reciclado. Embotellado y envasado. Trabajos 

en seco y húmedo con moderado riesgo de corte

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo. Automóvil. Vidrio. Reciclado. 

Trabajos mecánicos. Embotellado y envasado.

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 X 4 2 B

EN 388:2016

3 X 4 2 C

MECANICOS
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 MAXFLEX S-303  TECHNOFLEX S-301

MAXFLEX:

1. Seamless UHMWPE/fiber 

glass/nylon liner with high 

cutting resistance. Extra 

flexible

MAXFLEX:

1. Tissu UHMWPE/fiber 

glass/nylon sans coutures 

avec une résistance haute à 

la coupe. Extra flexible 

MAXFLEX:

1. UHMWPE/fiber glass/

nylon sem costuras com alta 

resistência ao corte. Extra 

flexível

TECHNOFLEX:

1. Seamless high density UHMWPE/high tenacity fiber/

polyamide liner with elastane 

2. CLEAN PU/Nitrile FOAM coating. High resistance to abrasion. 

Extra flexible

3. Optional textile reinforcement between thumb and index

TECHNOFLEX:

1. Haute densité UHMWPE/fibre d’haute tenacité / polyamide 

sans coutures avec elastane résistance haute à la coupe

2. Recouvert de CLEAN PU/ Nitrile FOAM de haute résistance à 

l’abrasion. Extra flexible

3. Optionnel renfort textile entre le pouce et l’index

TECHNOFLEX:

1. UHMWPE de alta densidade/fibra de alta tenacidade/

poliamida sem costuras com elastan. Alta resistência ao corte

2. Recoberto de CLEAN PU/Nitrilo FOAM de resistência 

superior à abrasão. Extra flexível

3. Opcion de reforço textil entre dedo polegar e dedo indicador

Recommended use: MAXFLEX. Industrial works, automotion and packaging. 

TECHNOFLEX. Abrasive industrial processes with high cutting risks, assembly of electrical 

appliances, automotion.

Utilisation recommandée: MAXFLEX. Travaux industriels, automobile, récipients et 

emballages. TECHNOFLEX.Procédés industriels abrasifs avec risque haute de coupure, 

montage d’électroménagers, automobile.

Uso recomendado: MAXFLEX. Trabalhos industriais, automóvel, envasilhamentos 

e embalagens. TECHNOFLEX. Processos industriais abrasivos com risco alto de corte, 

montagem de eletrodomésticos, automóvel. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris
UHMWPE / Nylon / 

Fibra de vidrio
- Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris
Elastán / polietileno y 

poliamida de alta densidad
Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante de UHMWPE (polietileno de ultra alto peso molecular) / Fibra de vidrio / Nylon 

sin costuras. Extra flexible. Alta dexteridad. Puño elástico ribeteado.

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras de Polietileno de alta densidad, poliamida de alta densidad y elastán con 

recubrimiento de poliuretano (PU). Extra flexible. Perfecto ajuste a la mano. Dedos anatómicos. 

Refuerzo externo en la zona entre los dedos índice y pulgar.

Empleos aconsejados: Trabajos industriales, automoción, envases y embalajes. Empleos aconsejados: Procesos Industriales abrasivos con alto riesgo de corte. 

Montajes de electrodomésticos. Automoción. Envases y embalajes. Trabajos con riesgo 

termico bajo (100ºC)

CAT II

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 3 E

EN 388:2016

3 X 4 1 C
EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

 CATTER LX 5 WX-022

1. Seamless support made of UHMWPE/Fibreglass/polyamide 

2. Natural latex coating on palm

Recommended use: Industrial works with cut risks.

1. Tissu UHMWPE/fibre de verre/polyamide sans coutures

2. Recouvert de latex naturel dans la paume

Utilisation recommandée: Travaux industriels présentent des 

risques de coupures.

1. Luva sem costuras em UHMWPE/fibra de vidro/poliamida

2. Revestido de latex natural na palma

Uso recomendado: Trabalhos industriais com risco de cortes.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul / 

Gris jaspeado

PFG  (Poliamida / 

Fibra de vidrio) 
Látex natural Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras realizado en PFG (Poliamida /Fibra de vidrio) con recubrimiento de látex en la palma. Máxima resistencia a 

la abrasión, corte y desgarro. Diseño ergonómico y gran dexteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo con riesgo de corte. Automóvil. Vidrio. Reciclado. Embotellado 

y envasado. Temperatura máxima de contacto 250ºC.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

EN 388:2016

3 X 4 2 D

EN 407:2004

X 2 X X X X

CAT II
MECANICOS
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

CATTER 5: 

1. Seamless support made of UHMWPE / 

nylon / fiberglass

2. PU coating on palm

CATTER C: 

1. Seamless support made of UHMWPE / 

nylon / fiberglass

2. PU coating on palm 

CATTER 5: 

1. Tissu haute densité UHMWPE/fibre de 

verre/nylon sans coutures

2. Recouvert de PU dans le paume

CATTER C: 

1. Tissu haute densité UHMWPE/fibre de 

verre/nylon sans coutures

2. Recouvert de PU dans le paume

CATTER 5: 

1. Luva sem costuras em UHMWPE/fibra 

de vidro/nylon

2. revetido de PU na palma

CATTER C: 

1. Luva sem costuras em UHMWPE/fibra 

de vidro/nylon

2. revetido de PU na palma 

Recommended use: CATTER 5 / CUTTER C. Industrial works with cutting risk. Utilisation recommandée: CATTER 5 / CUTTER C. Travaux ndustriels avec risque de 

coupure. 

Uso recomendado: CATTER 5 / CUTTER C. Trabalhos industriais com risco de corte.

 CATTER 5 WX-020  CATTER C WX-024

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris jaspeado
Poliamida / Poliéster / 

Fibra de vidrio
Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris jaspeado
Poliamida / Poliéster / 

Fibra de vidrio
Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras realizado en PFG (Poliamida / poliéster / Fibra de vidrio) con recubrimiento 

de PU (poliuretano) en la palma. Máxima resistencia a la abrasión y desgarro. Gran nivel de 

resistencia al corte. Diseño ergonómico y gran deteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras realizado en PFG (Poliamida / poliéster / Fibra de vidrio) con recubrimiento 

de PU (poliuretano) en la palma. Máxima resistencia a la abrasión y desgarro. Gran nivel de 

resistencia al corte. Diseño ergonómico y gran deteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo con riesgo de corte. Automóvil. 

Vidrio. Reciclado. Embotellado y envasado.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo con riesgo de corte. Automóvil. 

Vidrio. Reciclado. Embotellado y envasado.

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 E

EN 388:2016

4 X 4 2 C

EN 407:2004

X 1 X X X X

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 FLEXTOP S-501

CATTER NT 5: 

1. Seamless support made of UHMWPE / 

nylon / fiberglass

2. Nitrile coating on palm

FLEXTOP:

1. Seamless high density UHMWPE/

high tenacity fiber/polyamide liner with 

elastane. High cutting resistance. High 

resistance to abrasion 

2.Nitrile FOAM coating. Extra flexible.

CATTER NT 5: 

1. Tissu haute densité UHMWPE/fibre de 

verre/nylon sans coutures

2. Recouvert de Nitrile dans le paume

FLEXTOP:

1. Tissu haute densité UHMWPE/fibre 

d’haute tenacité/polyamide sans coutures 

avec elastane. Résistance haute à la coupe. 

2. Recouvert de Nitrile FOAM de haute 

résistance à l’abrasion. Extra flexible.

CATTER NT 5: 

1. Luva sem costuras em UHMWPE/fibra de 

vidro/nylon

2. revetido de nitrilo na palma

FLEXTOP:

1. Tecido UHMWPE de alta densidade/fibra de 

alta tenacidade/poliamida sem costuras com 

elastan. Alta resistência ao corte 

2. Recoberto de Nitrilo FOAM de resistência 

superior à abrasão. Extra flexível

Recommended use: CATTER NT 5. Industrial works with cutting risk. FLEXTOP. Abrasive 

industrial processes with cutting risks, assembly of electrical appliances, automotion.

Utilisation recommandée: CATTER NT 5.  Travaux ndustriels avec risque de 

coupure. FLEXTOP. Procédés industriels abrasifs avec risque de coupure, montage 

d’électroménagers, automobile.

Uso recomendado: CATTER NT 5. Trabalhos industriais com risco de corte. FLEXTOP.  Processos 

industriais abrasivos com risco de corte, montagem de eletrodomésticos, automóvel.

 CATTER NT 5 WX-021

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris jaspeado
Poliéster / Fibra de 

vidrio
Nitrilo Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro
UHMWPE/Fibra de 

vidrio/Nylon
Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Soporte sin costuras de polietileno de alta densidad (UHMWPE), fibra de vidrio y nylon con 

recubrimiento de nitrilo foam. Máxima resistencia a la abrasión, corte y desgarro. Gran 

dexteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras realizado en PFG (Poliamida / poliéster / Fibra de vidrio) con recubrimiento 

de Nitrilo en la palma. Máxima resistencia a la abrasión y desgarro. Diseño ergonómico y gran 

deteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

Empleos aconsejados: Procesos industriales abrasivos con alto riesgo de corte.  

Automoción, envases y embalajes.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo. Automóvil. Vidrio. Reciclado. 

Embotellado y envasado. Temperatura máxima de contacto 250ºC

CAT IICAT II

EN 388:2016

3 X 4 3 D

EN 407:2004

X 1 X X X X

EN 388:2016

4 X 4 4 B

EN 407:2004

X 2 X X X X

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves DEFENDER 5 HV-030

1. Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon liner. 

Great visibility in red 

2. Foam nitrile coating on palm

Recommended use: Automobile. Glass. Recycling. Bottling 

and packing. Wet and dry workings.

1. Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon rouge sans coutures.

Grande visibilité

2. Recouvrement de nitrile foam dans la paume

Utilisation recommandée:Travaux à sec et dans ambiance hu-

mide. Automobile. Verre. Recyclage. 

1. Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon vermelho sem costuras. 

Grande visibilidade

2. Revestimento de nitrilo foam na palma

Uso recomendado: Trabalhos em seco e húmido. Automóvel. 

Vidro. Reciclagem.

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro
UHMWPE/Fibra de 

vidrio/Nylon y Nitrilo
Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guantes sin costuras de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular), nylon y fibra de vidrio en color 

rojo con recubrimiento de nitrilo foam negro en la palma. Recubrimiento antideslizante para mayor agarre en 

superficies lisas. Máxima resistencia a la abrasión y al desgarro. Buena resistencia al corte. Gran dexteridad. 

Excelente agarre en seco y en húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo. Automóvil, vidrio, reciclado, embotellado y 

envasado, estampación. Trabajos auxiliares con protección media al corte.

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 C

MECANICOS
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DEFENDER 3 / DEFENDER 4: 

1. Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon liner. Great visibility

2. Foam nitrile coating on palm

DEFENDER 3 / DEFENDER 4: 

1. Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon  sans coutures. Grande visibilité

2. Recouvrement de nitrile foam dans la paume

DEFENDER 3 / DEFENDER 4: 

1. Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon sem costuras. Grande visibilidade

2. Revestimento de nitrilo foam na palma

Recommended use: DEFENDER 3 / DEFENDER 4. Recycling. 

Automobile. Glass. Bottling and packing. Wet and dry workings. 

Utilisation recommandée: DEFENDER 3 / DEFENDER 4. Travaux 

à sec et dans ambiance humide. Automobile. Verre. Recyclage.

Uso recomendado: DEFENDER 3 / DEFENDER 4. Trabalhos em 

seco e húmido. Automóvel. Vidro. Reciclagem.

 DEFENDER 3 HV-010  DEFENDER 4 HV-020

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Negro
UHMWPE/Fibra de 

vidrio/Nylon y Nitrilo
Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja / Negro
UHMPE / fibra de 

vidrio / Nylon
Nitrilo foam Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guantes sin costuras de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular), nylon y fibra de vidrio 

de gran visibilidad en color amarillo con recubrimiento de nitrilo foam en la palma. Recubrimiento 

antideslizante para mayor agarre en superficies lisas. Máxima resistencia a la abrasión y al 

desgarro. Gran resistencia al corte. Gran dexteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

DESCRIPCIÓN: 

Guantes sin costuras de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular), nylon y fibra de vidrio 

de gran visibilidad en color naranja con recubrimiento de nitrilo foam en la palma. Recubrimiento 

antideslizante para mayor agarre en superficies lisas. Gran resistencia a la abrasión y máxima 

al desgarro. Gran resistencia al corte. Gran desteridad. Excelente agarre en seco y en húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo. Automóvil, vidrio, reciclado, embotellado 

y envasado, estampación. Trabajos auxiliares con protección intermedia al corte.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo. Automóvil, vidrio, reciclado, embotellado 

y envasado, estampación. Trabajos auxiliares con protección intermedia al corte.

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 2 4 2 B

EN 388:2016

3 X 4 3 C

MECANICOS
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specialized working gloves

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 BIPREN 5 BP-050

BIPREN 5: 

1. Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon liner with maximum 

cutting resistance

2. Nitrile coating and nitrile foam coating up to half back

BIPREN 5: 

1. Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon sans coutures avec une 

résistance maximum à la coupe 

2. Recouvrement de nitrile  et  de nitrile  foam jusqu’à la moitié 

arrière de revêtement. 

BIPREN 5: 

1. Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon sem costuras com máxima 

resistência ao corte 

2. Recobrimento de nitrilo e de nitrilo foam até meia volta.

Recommended use: BIPREN 5. Metallic structure assemblers, 

blocks and beams handling in the construction industry on wet 

or dry conditions. 

Utilisation recommandée: BIPREN 5. Ferraillage, manipulation 

des blocs et poutres dans la construction en conditions sèches 

ou humides.

Uso recomendado: BIPREN 5. Montadores de estruturas 

metálicas, manipulação de blocos e vigas na construção em 

condições secas e úmidas.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro
Polietileno de alto peso molecular / 

fibra de vidrio / nylon
Nitrilo Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Soporte sin costuras fabricado en Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular (UHMWPE), fibra de vidrio y nylon. 

Máxima resistencia a la abrasión, corte, desgarro y perforación. Extra flexible. Perfecto ajuste a la mano. Dedos 

anatómicos. Capa de nitrilo que cubre la mano completamente y una segunda capa de nitrilo hasta medio 

dorso para mejorar la resistencia a la abrasión y la resistencia frente al agua y aceites industriales.

Empleos aconsejados: Procesos industriales abrasivos con alto riesgo de corte. Montaje de electrodomésticos. 

Automoción. Envases y embalajes.

EN 388:2016

4 X 4 4 F

EN 407:2004

X 1 X X X X

CAT II

MECANICOS
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1 2 3

specialized working gloves

 

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 HAMMER FLEX HF-100

1. Seamless UHMWPE/Fibreglass/polyamide liner 

2. Nitrile coating in the palm

3. Anti-shock protection on the back and fingers

4. Anti-abrasion reinforcement in palm. Sewn with Kevlar thread

5. Adjustable closure with velcro

Recommended use: Industrial works with cut and impact risks.

1. Gant UHMWPE/Fibre de verre/polyamide sans couture 

2. Revêtement en nitrile dans la paume

3. Protection anti-choc sur le dos et les doigts

4. Renfort anti-abrasion dans la paume. Cousu avec du fil de Kevlar

5. Fermeture réglable avec velcro

Utilisation recommandée: Travaux industriels présentent des 

risques de coupures et d’impacts.

1. Luva sem costura UHMWPE / Fibra de vidro / poliamida 

2. Revestimento de nitrilo na palma

3. Proteção anti-choque no dorso e nos dedos

4. Reforço anti-abrasão na palma da mão. Costurado com fio de Kevlar

5. Fecho ajustável com velcro.

Uso recomendado: Trabalhos industriais com risco de cortes e 

impactos.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 - 11

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro
UHMWPE + Fibra de 

vidrio + nylon

Nitrilo 

microporoso
Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 60 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular) / fibra de vidrio / nylon con 

recubrimiento de nitrilo en palma. Protección anti golpes en dorso y dedos. Refuerzo anti 

abrasión en palma. Cierre ajustable mediante velcro. Cosido con hilo de Kevlar.

Empleos aconsejados: 

Trabajos industriales con alto riesgo de corte e impacto.

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 3 B P

EN 407:2004

X 1 X X X X

MECANICOS
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Recommended use: METAL PLUS. Food handling, tools, machining, maintenance, 

handling of small pieces, electrical appliance industry. METAL PLUS PU. High cutting 

risk applications, food handling, fishmongers, butchers, slaughterhouses and similar.

Utilisation recommandée: METAL PLUS. Manipulation d’aliments, instrumentation, 

usinage, maintenance, manipulation de petits composants, industrie des électroménagers. 

METAL PLUS PU. Risque élevé de coupure, manipulation d’aliments, poissonneries, abattoirs 

et similaires.

Uso recomendado: METAL PLUS. Manipulação de alimentos, instrumentação, 

mecanizado, manutenção, manejo pequenos componentes, indústria eletrodomésticos. 

METAL PLUS PU. Alto risco de corte, manipulação de alimentos, peixarias, talhos, 

matadoiros e similares.

METAL PLUS:

1.  Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon 

liner with high cutting resistance

2. Extra flexible

METAL PLUS PU:

1. Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon 

liner with high cutting resistance

2. PU coating

METAL PLUS:

1. Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon sans 

coutures avec une haute résistance à la coupe

2. Extra flexible

METAL PLUS PU:

1. Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon sans 

coutures résistance haute à la coupe

2. Recouvert de PU

METAL PLUS - METAL MAN 25/40/55:

1. Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon sem 

costuras com alta resistência ao corte

2. Extra flexível 

METAL PLUS PU:

1. Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon sem 

costuras com alta resistência ao corte

2. Recoberto de PU

 METAL PLUS GE-081  METAL PLUS PU GE-083

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul
UHMWPE, fibra de 

vidrio y nylon
- Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul
UHMWPE, fibra de 

vidrio y nylon
PU Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Tejido de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular) fibra devidrio y nylon sin 

costuras. Muy confortable y flexible. Sobresaliente ajuste del guante sobre la mano. 

Gran tacto para el manejo de pequeños componentes.

DESCRIPCIÓN: 

Tejido de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular), fibra de vidrio y nylon sin costuras 

con gran resistencia al corte. Recubrimiento de PU en la palma y descubierto totalmente en el 

dorso para máxima ventilación. Muy confortable y flexible. Sobresaliente ajuste del guante sobre 

la mano. Gran resistencia al corte, desgarro y abrasión. Gran tacto para el manejo de pequeños 

componentes.Empleos aconsejados: Protección mecánica para trabajos con riesgo medio de 

corte. Guantes para uso en alimentación, mecanizado, mantenimiento,manejo 

de pequeños componentes. Empleos aconsejados: Protección mecánica para trabajos con riesgo medio de 

corte. Guantes para uso en alimentación, mecanizado, mantenimiento,manejo 

de pequeños componentes.

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 E

EN 388:2016

3 X 4 1 C

MECANICOS
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Recommended use: METAL PLUS NT/METAL MAN. High cutting risk applications, 

food handling, fishmongers, butchers, slaughterhouses and similar.

Utilisation recommandée: METAL PLUS NT/METAL MAN. Risque élevé de coupure, 

manipulation d’aliments, poissonneries, abattoirs et similaires.

Uso recomendado: METAL PLUS NT/METAL MAN. Alto risco de corte, manipulação de 

alimentos, peixarias, talhos, matadoiros e similares.

METAL PLUS NT:

1. Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon 

liner with high cutting resistance 2. High 

resistance to abrasion nitrile coating METAL 

MAN 25/40/55:

1.  Seamless UHMWPE/fiber glass/nylon 

liner with high cutting resistance

2. Extra flexible

METAL PLUS NT:

1. Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon sans 

coutures résistance haute à la coupe

2. Recouvert de nitrile de haute 

résistance à l’abrasion 

METAL MAN 25/40/55:

1.  Tissu UHMWPE/fiber glass/nylon sans 

coutures avec une haute résistance à la coupe

2. Extra flexible

METAL PLUS NT:

1.  Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon 

sem costuras com alta resistência ao corte 

2. Recoberto de nitrilo de resistência 

superior à abrasão 

METAL MAN 25/40/55:

1. Tecido UHMWPE/fiber glass/nylon sem 

costuras com alta resistência ao corte

2. Extra flexível

Talla / Size / Taille / Tamanho

250 mm / 400 mm / 550 mm

METAL MAN 25 
GE-082 S

METAL MAN 40 
GE-082 M

METAL MAN 55 
GE-082 L

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul
UHMWPE, fibra de 

vidrio y nylon
Nitrilo 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul
UHMWPE, fibra de 

vidrio y nylon
- Galga 13 1 Uds. bolsa / 12 Uds. caja

DESCRIPCIÓN: 

Manguito de tejido UHMWPE, fibra de vidrio y nylon sin costuras. Puño elástico. 

Máxima resistencia a la abrasión, corte y desgarro. Extra flexible. Longitud de 

manga 250, 400 ó 550 mm.

DESCRIPCIÓN: 

Tejido de UHMWPE (Polietileno de Ultra Alto Peso Molecular) fibra de vidrio y nylon. 

Recubrimiento de nitrilo en la palma y descubierto totalmente en el dorso para máxima 

ventilación.  Muy confortable y flexible. Sobresaliente ajuste del guante sobre la mano. 

Gran tacto para el manejo de pequeños componentes.

Empleos aconsejados: Protección mecánica para trabajos con alto 

riesgo de corte. Guantes para uso en manipulación de alimentos: 

industrias cárnicas, pescaderías, cristalerías y similares.

Empleos aconsejados: Protección mecánica para trabajos con riesgo medio de 

corte. Guantes para uso en alimentación, mecanizado, mantenimiento, manejo de 

pequeños componentes.

 METAL MAN 25 / 40 / 55 GE-082 S / M / L

EN 388:2016

4 X 4 1 D

CAT II

CAT II

 METAL PLUS NT GE-084

EN 388:2016

4 X 4 3 E

MECANICOS
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Recommended use: ECOFLEX / ECOFLEX GR. Tools, machining, maintenance, 

electrical appliance industry. ECOFOAM.  Tools, machining, maintenance, handling of 

small pieces, electrical appliance industry.

Utilisation recommandée: ECOFLEX / ECOFLEX GR. Instrumentation, usinage, peinture, 

maintenance, industrie de l’électroménager. ECOFOAM. Instrumentation, usinage, 

maintenance, manipulation de petits composants, industrie des électroménagers. 

Uso recomendado: ECOFLEX / ECOFLEX GR. Instrumentação, usinagem, pintura, 

manutenção, indústria de eletrodomésticos. ECOFOAM. Instrumentação, mecanizado, 

manutenção, manejo de pequenos componentes, indústria eletrodomésticos.

ECOFLEX / ECOFLEX GR:

1. Seamless nylon liner 

2. Nitrile coating

ECOFOAM

1. Seamless nylon liner

2. Foam nitrile coating

ECOFLEX / ECOFLEX GR:

1. Support en polyester sans couture

2. Revêtement de nitrile flexible

ECOFOAM

1. Support nylon sans coutures

2. Recouvrement de nitrile foam

ECOFLEX / ECOFLEX GR:

1. Suporte de poliéster sem costura

2. Revestimento de nitrilo flexível 

ECOFOAM

1. Suporte nylon sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo foam 

ECOFLEX
SH-349

ECOFLEX GR
SH-349R

 ECOFLEX SH-349/SH-349R   ECOFOAM NF-002

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Gris

Gris / Verde oscuro
Poliéster Nitrilo Galga 13

1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul / Negro Poliéster Nitrilo foam Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Soporte de poliéster sin costuras. Peso ligero. Flexible recubrimiento de nitrilo. Totalmente 

descubierto en el dorso para una máxima ventilación. Excelente dexteridad, sensibilidad y 

agarre en seco y húmedo. Diseño especial para que tenga el máximo ajuste a la mano.

Muy buena resistencia a la abrasión.

DESCRIPCIÓN: 

Soporte sin costuras fabricado en poliéster. Extra flexible. Perfecto ajuste a la mano y 

excelente desteridad con dedos anatómicos. Recubrimiento de nitrilo foam en palma y 

uñeros para un mayor agarre en entornos húmedos. Certificado Oeko-Tex® Standard 100

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en instrumentación, 

mecanizado, mantenimiento, industria electrodoméstica.

Empleos aconsejados: Guante de uso general en trabajos sin riesgo de corte, control de 

calidad, industria automóvil, mantenimiento, ensamblados eléctricos.

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 388:2016

2 1 2 1 X

MECANICOS
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specialized working gloves

 

ECOCONTACT GR
A-2002

ECOCO
A-2002

ECOCONTACT N
A-2000

N

Recommended use: ECOCONTACT N / ECOCONTACT GR . Electronic and automobile 

industry. Handling of small components. Wet and dry working conditions. 

Utilisation recommandée: ECOCONTACT N / ECOCONTACT GR . Industrie électronique et 

automobile. Manipulation et assemblage de petits composants. Travail sec et humide. 

Uso recomendado: ECOCONTACT N / ECOCONTACT GR. Indústria eletrônica e 

automobilística. Manipulação e montagem de pequenos componentes. Trabalho seco 

e molhado. 

ECOCONTACT N / GR:

1. Seamless nylon liner 

2. PU coating

ECOCONTACT N / GR:

1. Support Polyester sans couture  

2. Revêtement de PU

ECOCONTACT N / GR:

1. Suporte de Poliéster sem costura 

2. Revestimento de PU

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris 

Negro
Poliéster Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Buena resistencia a la abrasión y al desgarro. Diseño ergonómico que facilita su alta 

dexteridad.

Descubierto en el dorso para facilitar la aireación de la mano. Sobresaliente ajuste del 

guante sobre la mano. Gran tacto para el manejo de pequeños componentes.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria electrónica y del 

automóvil. Manejo y ensamblaje de pequeños componentes. Trabajos en seco y húmedo.

CAT II

EN 388:2016

2 1 2 1 X

 ECOCONTACT A-2000 / A-2002
MECANICOS
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Recommended use: ECOGRIP GR. All kind of use without cutting risks, especially to 

engineering, building, transportation, agriculture and gardening. ECOLATEX. Handling 

of small pieces and components, general assembly, mechanized, micro engineering, 

instrumentation and precision elements.

Utilisation recommandée: ECOGRIP GR. Tous types d’utilisation sans risque de coupure, en 

particulier dans les domaines de l’ingénierie, de la construction, du transport, de l’expédition et de 

la réception de marchandises, des parcs, de l’agriculture, du jardinage et de la collecte des déchets. 

ECOLATEX. Manipulation de petites pièces et composants, assemblée générale, l’usinage, la 

micro-ingénierie, les instruments de précision et des éléments.

Uso recomendado: ECOGRIP GR. Todos os tipos de uso sem risco de corte, 

especialmente em engenharia, construção, transporte, expedição e recebimento de 

mercadorias, parques, agricultura, jardinagem e coleta de lixo. ECOLATEX. Manipulação 

de pequenas peças e componentes, montagem geral, usinagem, micro-engenharia, 

instrumentação e  elementos de precisão.

ECOGRIP GR:

1. Seamless nylon liner 

2. Natural Latex coating

ECOLATEX:

1. Seamless polyester liner

2. Natural latex coating 

ECOGRIP GR:

1. Support en polyester sans couture

2. Revêtement de latex naturel

ECOLATEX:

1. Support Polyester sans couture  

2. Revêtement de latex naturel

ECOGRIP GR:

1. Suporte de poliéster sem costura

2. Revestimento de látex natural 

ECOLATEX:

1. Suporte de Poliéster sem costura 

2. Revestimento de látex natural

 ECOGRIP GR WL-1008  ECOLATEX ESL-011

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Verde Poliéster Látex Natural Galga 10 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro Poliéster Látex Natural Galga 15 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

DESCRIPCIÓN: 

Guante de especial tecnología con soporte poliéster sin costuras. Peso medio. Totalmente 

descubierto en el dorso para una máxima ventilación. Palma y dedos con acabado rugoso 

para lograr excelente agarre en seco y húmedo. Diseño especial anatómico para que tenga 

el máximo ajuste y confort. 

DESCRIPCIÓN: 

Guante con soporte sin costuras fabricado en poliéster de color rojo. Recubrimiento rugoso de 

látex natural en color negro Buena resistencia a la abrasión y desgarro. Extra flexible. Perfecto 

ajuste a la mano y excelente desteridad con dedos anatómicos. Totalmente descubierto en 

el dorso para una máxima ventilación. Excelente desteridad, sensibilidad y agarre en seco y 

húmedo.
Empleos aconsejados: Todo tipo de uso sin riesgo de corte donde se necesite un excelente 

agarre y buena resistencia mecánica especialmente en ingeniería, construcción, transporte, 

envío y recepción de mercancía, parques, agricultura, jardinería y recogida de basuras.

Empleos aconsejados: Todo tipo de aplicaciones donde se requiere un alto nivel de 

sensibilidad y desteridad sin riesgo de corte. Manejo de pequeñas piezas y componentes, 

ensamblado en general, mecanizado, construcción, microingeniería, instrumentación y 

elementos de precisión.

CAT II CAT II

EN 388:2016

1 1 4 3 X

EN 388:2016

2 1 3 1 X

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

 

Recommended use: ECOCAT. Industrial works with cutting risk. Utilisation recommandée: ECOCAT. Travaux ndustriels avec risque de coupure. Uso recomendado: ECOCAT. Trabalhos industriais com risco de corte.

ECOCAT:

1. Seamless anticut glove with UHMWPE/fibreglass/nylon support

2. PU coating on palm and fingernails

ECOCAT:

1. Gant anticoupure sans coutures fabriqué en UHMWPE/fibre de verre/nylon 

2.  recouvrement de PU sur la paume et les points des doigts

ECOCAT:

1. Suporte anticorte sem costuras de UHMWPE/fibra de vidro/nylon 

2. Revestimento de PU na palma e dedos

 ECOCAT WX-023

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris
Poliamida / Poliéster

/ Fibra de vidrio
Poliuretano (PU) Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

DESCRIPCIÓN: 

Guante sin costuras realizado en PFG (Poliamida/poliéster/Fibra de vidrio) con recubrimiento 

de PU (poliuretano) en la palma. Máxima resistencia a la abrasión y desgarro. Gran nivel de 

resistencia al corte. Diseño ergonómico y gran desteridad. Excelente agarre en seco y en 

húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos en seco y húmedo con riesgo de corte. Automóvil. Vidrio.

Reciclado. Embotellado y envasado.

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 D

MECANICOS
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Recommended use: ECOPLUS. Clean areas. 

ECOFISH. Fishing, works in the outside and others.

Utilisation recommandée: ECOPLUS. Zones propres. 

ECOFISH. Pêche, travail en plein air et autres. 

Uso recomendado: ECOPLUS. Areas limpas. 

ECOFISH. Pesca, trabalho ao ar livre e outros.

ECOPLUS:

1. 100% cotton interlock 

knitted 

2. Elastic knit wrist at the back

ECOFISH:

1. Cotton / Polyester glove

ECOPLUS:

1. Gant en tissu interlock 100% 

coton

2. Élastique rassemblé en arrière

ECOFISH:

1. Gant en coton et polyester 

ECOPLUS:

1. Luva com tecido de bloqueio 

100% algodão

2. Elastic recolheu de volta

ECOFISH:

1. Luva de algodão e poliéster 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco Algodón - 0.44 mm 10 Pares bolsón / 250 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris jaspeado Poliéster / Algodón - Galga 7 10 Pares bolsón / 300 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante con tejido interlock de algodón 100%. Dorso fruncido elástico. Peso ligero.

Alta dexteridad. Máximo confort.

DESCRIPCIÓN: 

Guante de tejido de punto fabricado en algodón / poliéster. Gran confort.

Alta dexteridad. Puño ribeteado.

Empleos aconsejados: Áreas limpias, industria del vidrio, trabajos que requieran de gran 

precisión y dexteridad. Control calidad, industria automóvil, mantenimiento, ensamblados.

Empleos aconsejados: Sector pesquero, trabajos en intemperie y otros.

EN 388:2016

1 2 3 0 X

 ECOFISH GT-115 ECOPLUS GT-110

CAT I

CAT II

MECANICOS
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1

specialized working gloves

  

Recommended use: ECOMIL. Light mechanical works. Low 

thermal protection.

Utilisation recommandée: ECOMIL. Travaux mécaniques légers 

Protection contre les faibles risques thermiques.

Uso recomendado: ECOMIL. Trabalho mecânico leve Proteção 

contra baixo risco térmico.

ECOMIL:

1.100% cotton glove

2. Drill cord palm

ECOMIL:

1. Gant 100% coton

2. Paume spéciale barrée

ECOMIL:

1. Luva de algodão 100%

2. Palma especial barrada

 ECOMIL DP-1002

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Algodón - - 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Guante de algodón 100%. Peso medio. Palma especial barrada. Alta dexteridad.

Máximo confort. Puño elástico. Perfecto ajuste a la mano. 

Empleos aconsejados: Trabajos mecánicos ligeros. Protección contra riesgo térmico bajo.

CAT I

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 9

MECANICOS
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ECOBLU: 

1. Cotton back with elastic adjustment

2. Split leather palm with reinforcement 

of the same material

ECOCAN:

1. Cotton back with elastic adjustment

2. Natural grain leather on palm and 

fingers

ECOBLU: 

1. Dos en tissu de coton à coupe élastique

2. Cuir refendu avec renforcement du 

même matériau

ECOCAN:

1. Dos en coton à coupe élastique

2. Doigts de peau de palmier et de fleur de 

couleur naturelle

ECOBLU: 

1. Tecido de algodão de volta com ajuste elástico

2. Couro rachado com reforço do mesmo 

material

ECOCAN:

1. Tecido de algodão de volta com ajuste elástico

2. Dedos da pele da palma e da flor na 

cor natural

Recommended use: ECOBLU. Maintenance, ceramics, stones pit, industrial assembly. 

ECOCAN. Industrial works, construction, metallic assembling, query, railway industry 

and similar. 

Utilisation recommandée: ECOBLU. Maintenance, céramique, carrières, assemblages 

industriels. ECOCAN. Travaux industriels, construction, céramique, assemblages 

métalliques, carrières, chemin de fer et similaires.

Uso recomendado:  ECOBLU. Manutenção, cerâmica, pedreiras, montagens 

industriais. ECOCAN. Obras industriais, construção, cerâmica, montagens metálicas, 

pedreiras, indústria ferroviária e similares.

 ECOBLU EGP-035  ECOCAN N EGP-018

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural / Azul Piel serraje - 1.1 - 1-2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural / Blanco Algódon / Piel flor - 1.1 - 1-2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Palma de serraje con refuerzo del mismo material. Refuerzo de crupón serraje en uñeros 

y nudillos. Dorso en tejido de algodón con ajuste elástico. Puño de lona de 70 mm. 

ruberizado y ribeteado. Protección extra de tejido afelpado en la palma y dedos. 

Excelentes valores mecánicos. 

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel flor en color natural. Grueso 1, 1 mm. a 1,2 mm. Refuerzo de piel 

flor en uñeros y nudillos. Dorso de tejido algodón con ajuste ,elástico. Manga de lona.

Empleos aconsejados: Mantenimiento, cerámica, canteras, montajes industriales.

Empleos aconsejados: Trabajos industriales, construcción, cerámica, montajes 

metálicos, canteras, industria ferroviaria y similares.

CAT II CAT II

EN 388:2016

2 1 3 3 X

EN 388:2016

2 1 2 2 X

MECANICOS
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 ECOBOR EGP-020  ECOBOR RE EGP-020RE

ECOBOR:

1. Cotton back with elastic adjustment

2. Split leather on palm and fingers 

ECOBOR RE:

1. Cotton back with elastic adjustment

2. Split leather on palm and fingers with  

reinforcement

ECOBOR:

1. Dos en coton à coupe élastique

2. Paume et doigts peau de vache 

ECOBOR RE:

1. Dos en coton à coupe élastique

2. Cuir de vachette croûte renforcé à la 

paume 

ECOBOR:

1. Tecido de algodão de volta com ajuste elástico

2. Couro rachado na palma e nos dedos 

ECOBOR RE:

1. Tecido de algodão de volta com ajuste elástico

2. Couro de couro rachado reforçado na 

palma 

Recommended use: ECOBOR / ECOBOR RE. Building, automotive, maintenance, 

ceramics.
Utilisation recommandée: ECOBOR / ECOBOR RE. Construction, automobile, 

maintenance, céramique.

Uso recomendado: ECOBOR / ECOBOR RE. Construção, automotivo, manutenção, 

cerâmica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Serraje crupón - 1.1 - 1-2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72-96 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Serraje crupón - 1.1 - 1-2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 
Talla / Size / Taille / Tamanho

9

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos piel vacuno. Peso alto. Dorso de tejido algodón con ajuste elástico.

Refuerzo de piel serraje en uñeros y nudillos. Manga de lona de 75 mm ruberizada y 

ribeteada. Protección extra de tejido afelpado en la palma y dedos.

DESCRIPCIÓN: Palma y dedos piel vacuno. Peso alto. Dorso de tejido algodón con ajuste 

elástico.

Refuerzo de piel serraje en uñeros y nudillos y palma. Manga de lona de 75 mm 

ruberizada y ribeteada. Protección extra de tejido afelpado en la palma y dedos.

Empleos aconsejados: Construcción, automoción, mantenimiento, cerámica. Empleos aconsejados: Construcción, automoción, mantenimiento, cerámica.

EN 388:2016

3 1 4 3 X

EN 388:2016

3 1 4 3 X

CAT II CAT II

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

 
 

Recommended use: 

Quality control, car industry, maintenance, assembly of electrical parts.

1. Breathable back made of 100% cotton

2. Grain leather on palm

3. Elastic cuff

Utilisation recommandée:

Contrôle de qualité, industrie automobile, maintenance, assemblages électriques.

1. Dos, aéré 100% coton

2. Paume en cuir de chèvre de couleur naturelle 

3. Manchette élastique

Uso recomendado: 

Controle de qualidade, indústria automotiva, manutenção, montagens elétricas.

1. Tecido de algodão 100% de volta, arejado

2. Palma de couro de pele de cabra em cor natural

3. Punho elástico

 ECOARC NC EGP-010NC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Piel flor - 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Palma piel flor de cabra en color natural con grueso de 0,7 mm. a 0,8 mm (2). Refuerzo del mismo material 

en dedos pulgar e índice, así como en uñeros. Dorso, aireado de tejido algodón 100% (1). Puño elástico. 

Excelente tacto y confort.

Empleos aconsejados: Control calidad, industria automóvil, mantenimiento, ensamblados eléctricos.

CAT II

EN 388:2016

2 1 2 1 X

MECANICOS
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1 2

specialized working gloves

  
 

Recommended use: 

Quality control, car industry, maintenance, assembly of electrical parts.

1. Breathable back made of 100% cotton

2. Natural colour goat grain leather on palm

3. Elastic cuff with Velcro closure

Utilisation recommandée:

Contrôle de qualité, industrie automobile, maintenance, assemblages électriques.

1. Dos, aéré 100% coton

2. Paume en cuir de chèvre de couleur naturelle 

3. Manchette élastique avec fermeture velcro

Uso recomendado: 

Controle de qualidade, indústria automotiva, manutenção, montagens elétricas.

1. Tecido de algodão 100% de volta, arejado

2. Palma de couro de pele de cabra em cor natural

3. Punho elástico com fecho de velcro

 ECOVEL EGP-011

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural / Naranja Piel flor / Algodón - 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Palma piel flor de cabra en color natural con grueso de 0,7 mm. a 0,8 mm (2). Refuerzo del mismo material 

en dedos pulgar e índice, así como en uñeros. Dorso, aireado de tejido algodón 100% (1). Puño elástico con 

cierre por velcro. Excelente tacto y confort.

Empleos aconsejados: Control calidad, industria automóvil, mantenimiento, ensamblados eléctricos.

EN 388:2016

2 1 2 1 X

CAT II MECANICOS
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ECOVUL 6F: 

1. Jersey cotton liner 

2. Nitrile coating

EXIT YF:

1. 100% cotton interlock liner 

2. Nitrile coating

ECOVUL 6F: 

1. Support en jersey de coton moelleux 

2. Revêtement de nitrile

EXIT YF:

1. Support en coton de type interlock 100%

2. Revêtement de nitrile

ECOVUL 6F: 

1. jersey de algodão macio 

2. Revestimento de nitrilo

EXIT YF:

1. suporte de algodão 100% tipo 

intertravado 

2. Revestimento de nitrilo

Recommended use: ECOVUL 6F. Metal industries, building, abrasive materials, 

barbed wire. EXIT YF. Building, gardening, cleaning.

Utilisation recommandée: ECOVUL 6F. Industries métallurgiques, construction, 

matériaux abrasifs, fil de fer barbelé. EXIT YF. Construction, jardinage, nettoyage.

Uso recomendado:  ECOVUL 6F. Indústrias metalúrgicas, construção, materiais 

abrasivos, arame farpado. EXIT YF. Construção, jardinagem, limpeza.

 ECOVUL 6F WN-1960  EXIT YF WN-0126

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante totalmente recubierto de resistente butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) sobre 

soporte de algodón afelpado tipo jersey. Peso alto. Manga de lona de 6 cm. Destacado 

ajuste, el guante se ajusta al contorno de la mano. Alta resistencia a la abrasión.

Buena resistencia a los aceites y grasas. Gran agarre en seco y húmedo.

Empleos aconsejados: Industrias metálicas, construcción, materiales abrasivos, 

alambre púas. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / Azul Algodón Nitrilo 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo Algodón Nitrilo 0.8 - 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /144 Pares caja

DESCRIPCIÓN: 

Totalmente recubierto de una capa de butadieno-acrilonitrilo sobre soporte de algodón 100% tipo 

interlock. Buena resistencia a la abrasión y desgarro. Ajuste perfecto al contorno de la mano. Buena 

resistencia a los aceites y grasas. Exclusivo acabado superficial  texturizado para mejorar el agarre  

en  seco y húmedo. Puño elástico.

Empleos aconsejados: Fabricación de partes metálicas, ensamblado industria automotriz, 

proceso de plásticos, almacenes, mantenimiento, láminas metálicas, manejo de pequeñas piezas.

CAT II

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN 388:2016

3 1 1 1 X

CAT II

MECANICOS
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specialized working gloves

EXIT
WN-1123

EXIT Y
WN-1124

EXIT / EXIT Y:

1. 100% cotton interlock liner 

2. Nitrile coating

EXIT / EXIT Y:

1. Support en coton de type interlock 100%

2. Revêtement de nitrile

EXIT / EXIT Y:

1. suporte de algodão 100% tipo intertravado 

2. Revestimento de nitrilo

Recommended use: EXIT / EXIT Y. Building, gardening, cleaning. Utilisation recommandée: EXIT / EXIT Y. Construction, jardinage, nettoyage. Uso recomendado: EXIT / EXIT Y. Construção, jardinagem, limpeza.

EXIT
WN-1123

T Y
124

 EXIT WN-1123/WN-0124

DESCRIPCIÓN: 

Capa de butadieno-acrilonitrilo (nitrilo) (2) sobre soporte de algodón 100% tipo interlock (1). Dorso 

transpirable. Buena resistencia a la abrasión y desgarro. Ajuste perfecto al contorno de la mano. 

Buena resistencia a los aceites y grasas. Exclusivo acabado superficial texturizado para mejorar el 

agarre en seco y húmedo. Puño elástico.

Empleos aconsejados: IFabricación  de  partes metálicas, ensamblado industria automotriz, 

proceso de plásticos, almacenes, mantenimiento, láminas metálicas, manejo de pequeñas piezas.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo 

Azul
Algodón Nitrilo 0.8 - 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón /144 Pares caja

1 2

CAT II

EN 388:2016

3 1 1 1 X

MECANICOS
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THERMIQUE

La température environnemental ou sur le lieu de 
travail représentent des facteurs déterminants dans 
le design adéquat des gants de protection. Certains 
matériaux spéciaux tel que le kevlar, l´aluminium 
etc, s´ utilisent conjointement avec des cuirs soumis 
á différents traitements spéciaux anti calorique dont 
l´objectif est de résister à une large échelle de tem-
pérature. Recherche et Développement vont de pair 
pour obtenir une protection adéquate dans chaque 
cas particulier. Dans de nombreuses occasions, la 
température est un élément déterminant pour l´u-
tilisateur et en conséquence doit être correctement 
appréhendée afin d´obtenir l´isolement recherché.

TÉRMICO

A temperatura ambiental ou de trabalho é importan-
te fator condicionante no desenho da adequada luva 
de proteção. Diversos especiais materiais tais como 
Kevlar, alumínio etc. usam-se conjuntamente com 
couros submetidos a especiais tratamentos anti-ca-
lóricos para resistir uma ampla gama de temperatu-
ras. O desenvolvimento e a investigação caminham 
uma vez mais da mão para conseguir a adequada 
proteção na cada caso particular. A temperatura é 
em muitos casos fator condicionante para o utente 
e deve ser adequadamente considerada para conse-
guir o pretendido isolamento

THERMAL HEAT

Room or working temperatures are determinant fac-
tors in the design of an adequate protection glove. 
Several special materials such as Kevlar, aluminium 
etc. are used together with specially treated leathers 

which resist a wide range of temepratures. Once 
again, research and development walk hand in hand 
to achieve the best protection in each particular case. 
The temperature is, in a lot of cases, a determinant 
factor for the user and it must be considered in order 
to achieve the intended isolation.

2TÉRMICO CALOR

RIESGO

La temperatura ambiental o de trabajo son importantes factores condicio-

nantes en el diseño del adecuado guante de protección. Diversos materia-

les especiales tales como Kevlar, Aluminio, etc. se usan conjuntamente con 

cueros sometidos a especiales tratamientos anti calóricos para resistir una 

amplia gama de temperaturas. El desarrollo y la investigación caminan una 

vez más de la mano para conseguir la necesaria protección en cada caso 

particular. La temperatura es en muchos casos factor condicionante para el 

usuario y debe ser correctamente considerada para conseguir el pretendi-

do aislamiento.

TERMICOS CALOR
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    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

 FUNKER 80 / 150 GP-040 / GP-042 FORJA 350 / 400 GP-044 / GP-044L

FORJA 350 
GP-044

FUNKER 80 
GP-040

FUNKER 150 
GP-042

FORJA 400
GP-044 L

Talla / Size / Taille / Tamanho

9
Talla / Size / Taille / Tamanho

9

DESCRIPCIÓN: 

Guante completo de piel vacuno crupón tipo serraje, color rojo, de grueso 1,2 mm. a 1,3 mm. 

Refuerzo de serraje negro alrededor de dedo pulgar. Manga ribeteada de 180 mm. Todos los 

cosidos con hilo KEVLAR. Forrado totalmente con tejido afelpado.

DESCRIPCIÓN: 

Guante completo de piel vacuno, crupón serraje, color marrón, de grueso 1,2 mm. a 1,3 mm.

Cosido kevlar. Refuerzo extra en nudillos de cuero serraje. Dorso con ajuste elástico.

Forro afelpado en la palma y dedos. 

Empleos aconsejados: Soldadura. Trabajos con temperaturas hasta 100º C. Empleos aconsejados: Calderería y trabajos auxiliares de soldadura. 

Trabajos con temperaturas hasta 100º C

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro Piel Serraje - 1.2 - 1.3 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 48 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Marrón Piel Serraje - 1.2 - 1.3 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 72 Pares caja

EN 388:2016

3 1 2 2 X

EN 407:2004

4 1 X 2 4 X

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 1 3 3 X

EN 407:2004

4 1 3 2 4 X

EN 12477

TIPO A

EN 12477

TIPO A

TERMICOS CALOR
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FUNKER 80/FUNKER 150:

1. Dyed cow split leather 

2. Kevlar thread

Funker 80 sleeve: L. 80mm

Funker 150 sleeve: L. 150mm

FORJA 350/FORJA 400:

1. Dyed cow split leather. 

2. Palm reinforced. Kevlar thread

3. Completely lined

FUNKER 80/FUNKER 150:

1. Croûte croupon bovin

2. Couture kevlar

Funker 80 manche: L.  80mm

Funker 150 manche: L. 150mm

FORJA 350/FORJA 400:

1. Croûte croupon bovin 

2. Renfort sur la paume. 

Couture kevlar

3. Totalment doublé

FUNKER 80/FUNKER 150:

1. Pele crute crupón

2. Costura kevlar

Funker 80 manga: L.  80mm

Funker 150 manga: L. 150mm

FORJA 350/FORJA 400:

1. Pele crute crupón 

2. Reforçado na palma

Costura Kevlar

3. Totalmente forrada

Recommended use: FUNKER 80 / FUNKER 150. Boiler shops, 

auxiliary works in welding. T. max. 100ºC. 

FORJA 350 / FORJA 400. Welding. Foundry. T. max. 100ºC.

Utilisation recommandée: FUNKER 80/FUNKER 150. Chau-

dronnerie, travaux auxiliaires soudure. T. máx. 100ºC.

FORJA 350/FORJA 400. Soudure. Fonte. T. máx. 100ºC.

Uso recomendado: FUNKER 80/FUNKER 150. Caldeira, trabalhos 

auxiliares de soldagem. T. máx. 100ºC. 

FORJA 350/FORJA 400. Saldatura. Fundição. T. máx. 100ºC.

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

VULCANO:

1. Dyed split leather on back and cuff

2. Cow grain leather on palm. Kevlar thread

3. Completely lined

L: 400 mm

VULCANO:

1. Croûte croupon bovin dos

2. leur paume. Couture Kevlar

3. Totalment doublé

L: 400 mm

VULCANO:

1. Pele crute crupón

2. Palma em pele bovina. Costura kevlar

3. Totalmente forrada

L: 400 mm

Recommended use: Welding. T. max. 100ºC. Utilisation recommandée: Soudure. T. máx. 100ºC. Uso recomendado: Soldagem. T. máx. 100ºC.

 VULCANO GP-046

Talla / Size / Taille / Tamanho

9

DESCRIPCIÓN: 

Guante de cuero serraje crupón en dorso y manga Palma de piel flor. Cosido con hilo de kevlar 

Totalmente forrado en el interior con tejido afelpado 400 mm de longitud total 

Empleos aconsejados: Guantes para uso en soldadura y/o fundición en trabajos con 

temperaturas hasta 100ºC 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Amarillo Piel flor / Serraje. - 1.2 - 1.3 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 72 Pares caja

1 2

EN 407:2004

4 1 X 2 4 X

CAT II

EN 388:2016

2 1 4 3 X

EN 12477

TIPO B

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

CLEVER N:

1. Extra flexible cow grain leather

2. Split leather on cuff

L: 420 mm

CLEVER N:

1. Cuir fleur extra flexible

2. Manche croûte

L: 420 mm

CLEVER N:

1. Pele bovina extra flexível

2. Manga pele crute

L: 420 mm

Recommended use: “TIG” welding. T. máx. 100ºC. Utilisation recommandée: Soudure “TIG”. T. máx. 100ºC. Uso recomendado: Soldagem “TIG”. T. máx. 100ºC.

 CLEVER N GP-049

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante en piel flor vacuno en color natural con grueso 0,7 mm. a 0,8 mm. y manga de serraje de 180 mm de 

longitud. Elástico en el dorso. Forrado interior con tejido afelpado en la parte de la mano. Buena resistencia 

a la abrasión. Alta dexteridad. Longitud total del guante es 420 mm.

Empleos aconsejados: Guantes para uso en soldadura “TIG”.

Trabajos con temperaturas de contacto hasta 100ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris Piel flor / Serraje. - 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 72 Pares caja

1 2

EN 407:2004

4 1 X 2 4 X

CAT II

EN 388:2016

2 1 3 2 X

EN 12477

TIPO B

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

 

1 2

    350ºC  350ºC  350ºC  350ºC

 FORJATHERM 400 GP-045

1. Dyed cow split leather

2. Palm reinforced. Kevlar thread 

3. Completely lined

L: 400 mm

1. Croûte croupon bovin 

2. renfort sur la paume. Couture Kevlar

3. otalment doublé

L: 400 mm

1. Pele crute crupón reforçada

2. Reforçado na palma. Costura Kevlar

3. Totalmente forrada

L: 400 mm

Recommended use: Welding foundry. T. max. 350ºC. Utilisation recommandée: Soudure fonte. T. máx. 350ºC. Uso recomendado: Saldatura fundiçäo. T. máx. 350ºC.

Talla / Size / Taille / Tamanho

9

DESCRIPCIÓN: 

Guante completo de piel vacuno crupón tipo serraje, grueso 1,2 mm. a 1,3 mm. Refuerzo serraje 

en palma. Forrado interior totalmente con tejido afelpado. Todos los cosidos con hilo KEVLAR. 

La longitud total de guante es 400 mm.

Empleos aconsejados: Soldadura, fundición. Trabajos con temperaturas hasta 350º C .

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Marrón Cuero serraje. - 1.2 - 1.3 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 48 Pares caja

CAT II

EN 388:2016

4 2 3 4 X

EN 407:2004

4 3 3 2 4 4

EN 12477

TIPO A

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

THECNOBLU II:

1. Dyed cow Split leather

2. fully lined with para-aramide

3. Oleophobic palm

4. Kevlar thread

L sleeve: 150 mm

THECNOBLU II:

1. Crôute croupon bovin

2. totalement doublé en para-aramide 

3. Palme oleophobe

4. Couture Kevlar

L manche: 150 mm

THECNOBLU II:

1. Pele crupon bovino

2. totalmente revestido de para-aramida

3. Palma oleofóbica

4. Costura Kevlar

L manga: 150 mm

Recommended use: High cutting risk applications. T. máx. 100ºC. Utilisation recommandée: Industries a haut risque de coupure. T. máx. 100ºC. Uso recomendado: Industrias com alto risco de cortes. T. máx. 100ºC. 

 THECNOBLU II PP-131

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Palma y dedos de piel serraje vacuno oleofugado, grueso 1,1 mm. a 1,2 mm. Refuerzo del mismo material en 

dorso de color marrón. Mano con soporte interior de para-aramida y fibra de alta tenacidad. Manga de serraje 

de 150 mm de color gris cosida con hilo de para-aramida y totalmente forrada. Alta resistencia mecánica.

Empleos aconsejados: Industrias con alto riesgo de corte y calor. Tª máxima: 100ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Marrón
Serraje /

 Para-aramida
- 1.1 - 1.2 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 72 Pares caja

EN 407:2004

4 1 X X X X

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 F

1 2

TERMICOS CALOR
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    350ºC  350ºC  350ºC  350ºC

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

THERMAL 27:

1. Lining seamless ambidexter 

para-aramyde glove

RECYCAT:

1. 100% seamless recycled 

Kevlar fabric 

THERMAL 27:

1. Gant para-aramide 

ambidextre sans coutures

RECYCAT:

1. Tissu 100% Kevlar recyclé 

sans coutures

THERMAL 27:

1. Luva para-aramide 

ambidestra sem costuras

RECYCAT:

1. Tecido 100% Kevlar reciclado 

sem costuras

Recommended use: THERMAL 27. Applications with cutting 

and thermal risks. T. max. 350ºC. RECYCAT. Applications with 

cutting and thermal risks. T. max. 100ºC. 

Utilisation recommandée: THERMAL 27. Travaux avec risque de 

coupure thermique. T. máx. 350ºC. RECYCAT. Travaux avec risque 

de coupure / thermique. T. máx. 100ºC. 

Uso recomendado: THERMAL 27. Trabalhos com risco corte 

/ térmico. T. máx. 350ºC.  RECYCAT.  Trabalhos com risco corte/

térmico. T. máx. 100ºC.

 THERMAL 27 GE-019  RECYCAT GT-130

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante térmico ambidextro sin costuras de para-aramida. Color amarillo. Forrado interior total. 

Gran ajuste al contorno de la mano. Puño ribeteado. Excelente resistencia al corte y desgarro. 

Alta resistencia al calor por contacto. Longitud total 270 mm.

DESCRIPCIÓN: 

Guante térmico ambidextro sin costuras 100% Kevlar reciclado. Peso alto. Color amarillo. Gran 

ajuste al contorno de la mano. Puño elástico ribeteado. Buena resistencia al corte y al desgarro. 

Protección moderada al calor. Proteger de la luz solar. El guante puede ser lavado 5 veces 

a 40ºC (4N) y secado en plano final según norma UNE-EN ISO 6330:2012 

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo de corte/térmico.

Temperatura máxima 350ºC.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo de corte/térmico. Temperatura máxima 100ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo Para-aramida / lana - Galga 7 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 60 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo Kevlar - Galga 10 1 Par bolsa / 10 Pares bolsón / 100 Pares caja

EN 407:2004

4 3 X X X X

EN 407:2004

4 1 X X X X

CAT II CAT II

EN 388:2016

1 5 4 0 D

EN 388:2016

1 X 4 0 C

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

1
    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

FIREX:

1. Panox/Kevlar thermal glove with inner liner. 

FIREX:

1. Gant thermique en Panox et Kevlar avec doublure intérieure

FIREX:

1. Luva térmica  de Panox e Kevlar. Enapado

Recommended use: FIREX.  Applications with cutting and 

thermal risks. T. max. 250ºC.

Utilisation recommandée: FIREX. Travaux avec risque de 

coupure/thermique. T. máx. 250ºC. 

Uso recomendado: FIREX. Trabalhos com risco corte / térmico. 

T. máx. 250ºC.

 FIREX AK-205

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10 - 11

DESCRIPCIÓN: 

Guante térmico de Kevlar / Preox con forro interior de algodón. Peso alto. Gran ajuste al contorno de la 

mano. Puño elástico. Excelente resistencia al corte y desgarro. Buena resistencia al calor por contacto.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo de corte y térmico.

Temperatura de contacto máxima 250ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde / Amarillo Kevlar / Preox - Galga 10 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 60 Pares caja

EN 407:2004

4 2 X X X X

CAT II

EN 388:2016

1 X 4 1 D

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

  

    350ºC  350ºC  350ºC  350ºC

ALCRISOL:

1. Aluminized Preox glove

2. Fireproof reinforcement on palm and thumb

3. Kevlar thread

L: 360mm.

ALCRISOL:

1. Gant Preox aluminisé

2. Renfort ignifuge paume et pouce

3. Couture Kevlar 

L: 360mm.

ALCRISOL:

1. Luva de Preox aluminizado

2. Reforço ignífugo palma e dedo polegar

3. Costura kevlar

L: 360mm.

Recommended use: Blast furnaces. Welding. Metallurgy. T. 

max. 350ºC.
Utilisation recommandée: Hauts fourneaux. Soudure. Métal-

lurgie. T. máx. 350ºC. 

Uso recomendado: Altos fornos. Soldagem. Metalúrgia. T. 

máx. 350ºC. 

 ALCRISOL GE-013

Talla / Size / Taille / Tamanho

10

DESCRIPCIÓN: 

Guante fabricado con fibra de PREOX aluminizado, totalmente forrado. Peso alto. Refuerzo adicional 

en la palma y dedo pulgar con cuero serraje ignifugado. Manga larga de PREOX aluminizado de 360 

mm. Excelentes valores mecánicos .Gran resistencia térmica. Cosido con hilo KEVLAR.

DESCRIPCIÓN: Empleos aconsejados: Altos hornos, soldadura, metalurgia.

Temperatura de contacto máxima 350ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Plateado / Marrón
Preox aluminizado / 

cuero serraje
- 2.6 mm (palma) 1 Par bolsa / 20 Pares caja

1 2

EN 407:2004

4 3 3 4 4 X

CAT III

EN 388:2016

3 2 4 4 X

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

    500ºC  500ºC  500ºC  500ºC

METAL FURNAX: 

1. Dyed split leather glove fully lined

2. Reinforced on palm with para-aramyde fabric and metallic 

mesh on top

3. Kevlar thread

METAL FURNAX:

1. Gant de cuir croûte de croupon totalement doublé

2.Renforcé sur la paume avec du tissu para-aramide et recouvert 

d’une maille métallique

3. Couture Kevlar

METAL FURNAX:

1. Luva de coiro curtido croute totalmente forrada

2. Reforçada na palma com tecido para-aramida e malha 

metálica sobreposta

3. Costura kevlar

Recommended use: Smelting furnaces and high temperature 

elements handling. T. máx. 500ºC.

Utilisation recommandée: Tours et manipulation d’éléments à 

température élevée. T. máx. 500 ºC.

Uso recomendado: Fornos e manipulação de elementos a alta 

temperatura. T. máx. 500 ºC.

 METAL FURNAX AK-123

Talla / Size / Taille / Tamanho

10

DESCRIPCIÓN: 

Manopla completa de cuero crupón tipo serraje. Reforzado en la palma con tejido Panox. Malla 

metálica de arandelas sobre la palma. Forrado interior totalmente de para-aramida aluminizada 

en la mano y lana en la manga. Longitud total de guante 350 mm

Empleos aconsejados: Hornos y manipulación de elementos a alta temperatura. 

Temperatura máxima de contacto 500ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Marrón
Cuero serraje / Panox / 

Para-aramida aluminizada

Malla de acero 

inoxidable
- 1 Par bolsa / 10 Pares caja

1 2

EN 407:2004

4 4 4 3 4 X

CAT III

EN 388:2016

X X 4 4 X

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

  

    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

 ECOMAN DP-1009

1. Heavy double drill canvas 

2. Good contact heat resistance

3. Excellent transpiration

1. Toile à barreaux

2. Bonne résistance à la chaleur avec contact

3. Excellente transpiration

1. Tecido de lona barrada

2. Boa resistência ao calor com contato

3. Excelente transpiração

Recommended use: 

Light mechanical works with some thermal risks.

Utilisation recommandée: 

Travaux mécaniques légers avec un risque thermique.

Uso recomendado: 

Trabalhos mecânicos leves com algum risco térmico.

Talla / Size / Taille / Tamanho

9

DESCRIPCIÓN: 

Tejido de lona barrada mulitcapa. Peso alto. Buena resistencia al calor con contacto. 

Excelente transpiración. Uso confortable.

Empleos aconsejados: Trabajos mecánicos con riesgos térmicos.

Temperatura máxima de contacto 250ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Algodón - - 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

1

CAT II

EN 388:2016

1 3 2 1 X

EN 407:2004

X 2 X X X X

TERMICOS CALOR
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specialized working gloves

    100ºC  100ºC  100ºC  100ºC

1. Dyed cow Split leather

2. Kevlar thread

3. Full jersey inside lining

L. 350 mm

1. Gant complet en suède type croup en cuir de vachette

2. Couture Kevlar

3. Doublure intérieure complète en tissu moelleux

L: 350 mm

1. Luva completa de couro de garupa tipo camurça

2. Costura Kevlar

3. Forro interior cheio com tecido de pelúcia

L: 350 mm

Recommended use:

Welding. High temperature works T. max 100ºC. 

Utilisation recommandée:

Soudage. Fonctionne à des températures allant jusqu’à 100º C.
Uso recomendado:

Soldagem Funciona com temperaturas de até 100º C.

 ECOFORJA 350 EGP-044

Talla / Size / Taille / Tamanho

9

DESCRIPCIÓN: 

Guante completo de piel vacuno crupón tipo serraje, color rojo. 1,2 mm. a 1,3 mm de grosor. Peso alto.

Manga ribeteada de 180 mm. Todos los cosidos con hilo Kevlar. Forrado total interior con tejido afelpado. La 

longitud total del guante es 350 mm.

Empleos aconsejados: Soldadura. Trabajos con temperaturas hasta 100º C

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo Cuero serraje 
Malla de acero 

inoxidable
1.2 - 1.3 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 48 Pares caja

1
EN 407:2004

4 1 3 2 X X

EN 388:2016

2 1 1 2 X

CAT III

EN 12477

TIPO B

TERMICOS CALOR
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THERMIQUE - FROID

Notre laboratoire de Recherche et Développement, 
en contact permanent et direct avec de nombreuses 
entreprises textiles de renom nationales et interna-
tionales, évalue tout type de matériaux qui correcte-
ment utilisés fournissent l´effet d´isolement recher-
ché à l´élément de protection. Le gant contre le froid 
offre à la fois à l´utilisateur une protection contre les 
basses températures et un comfort nécessaire durant 
toute son utilisation dans des conditions  de travail 
extrême. Le froid capitule ou réduit ses effets face à la 
Technologie et au Développement.

TÉRMICO FRIO

Nosso laboratório de investigação e desenvolvimen-
to em contacto permanente e direto com empresas 
têxtiles nacionais e internacionais avaliam todo tipo 
de materiais que corretamente utilizados propor-
cionem ao elemento de proteção o efeito isolante 
desejado. A luva protetora do frio oferece ao utente 
proteção ante as baixas temperaturas e o necessário 
comforto durante seu uso continuado para trabalhos 
realizados em condições extremas. O frio atenua-se 
ou submete ante a tecnologia e o desenvolvimento.

COLD HEAT

Our research and development laboratory is in direct 
and permanent contact with national and internatio-
nal textil companies for evaluation for any kind of ma-
terials. Using this materials correctly, they provide to 
the element of protection the desired isolation effect. 
The cold protection glove gives users the protection 
against low temperatures and the necessary comfort 
when working continuously in extreme conditions. 
The cold is attenuated or subjected to technology 
and development.

3TÉRMICO FRÍO

RIESGO

Nuestro laboratorio de investigación y desarrollo en contacato permanente 

y directo con importantes empresas textiles nacionales e internacionales, 

evaluan todo tipo de materiales que correctamente utilizados proporcio-

nen al elemento de protección el efecto aislante deseado. El guante pro-

tector del frío ofrece al usuario protección ante las bajas temperaturas y 

el necesario comfort durante su uso continuado para trabajos realizados  

en condiciones extremas. El frío se atenua o somete ante la tecnología y el 

desarrollo.

TERMICOS FRIO
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WATERPROOF         W
ATERPROOF       WATERP

RO
O

F

HYBERNUS:

1. Cow grain leather 

2. Thinsulate® thermical lining

3. Elastic cuff

WINTER:

1. Cow grain leather 

2. Polyester inner liner 

HYBERNUS:

1. Fleur bovin 

2. Support thermique intérieur du thinsulate®

3. Poignet elastique

WINTER:

1. Fleur bovin

2. Doublure de polyester 

intérieure

HYBERNUS:

1. Pele bovina 

2. suporte térmico thinsulate®

3. Punho elastico

WINTER:

1. Pele de flor bovina 

2. Forro interno de poliéster

Recommended use: HYBERNUS / WINTER. Cold-storage 

chambers and outdoor works.

Utilisation recommandée: HYBERNUS / WINTER. Chambers 

frigorifiques et travaux à l´extérieur.

Uso recomendado: HYBERNUS / WINTER. Câmaras frigoríficas e 

trabalhos no exterior.

 HYBERNUS PL-100  WINTER GP-016F

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10 - 11
Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante de cuero flor vacuno de alta calidad hidrofugado. Forro interior térmico de 

Thinsulate®. Excelente resistencia a la abrasión y a la perforación. Alta dexteridad.

Máximo confort. Puño elástico

DESCRIPCIÓN: 

Piel flor vacuno de color natural y grueso de 0,7 a 0,8 mm. Forro térmico interior 

en poliéster para protección frente a bajas temperaturas. Ajuste elástico en la 

muñeca y puño ribeteado.

Empleos aconsejados: Cámaras frigoríficas y trabajos al exterior a bajas temperaturas. Empleos aconsejados: Ambientes fríos y secos. Conductores de vehículos, 

mantenimiento, uso general en donde se necesite una destreza media. Temperatura 

máxima de contacto -10ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Beige Piel flor hidrofugada - 1.2-1.3mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural
Piel flor y 

forro de poliéster
- 0.7 - 0.9 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 120 Pares caja

cold insulation

  -20ºC  -20ºC  -20ºC  -20º C

cold insulation

  -10ºC  -10ºC
  -10ºC  -10º C

EN 511:2004

X 3 0

EN 511:2004

X 1 0

CAT II CAT II

EN 388:2016

2 1 2 2 X

EN 388:2016

2 1 2 1 X

TERMICOS FRIO
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specialized working gloves
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THERMOSPAM:

1. Blue acrylic and Spandex fabric

2. Mottled PVC palm

THERMOSPAM:

1. Tissu acrylique bleu et Spandex

2. Paume mouchetée avec PVC

THERMOSPAM:

1. Tecido acrílico azul e Spandex

2. Palma malhada com PVC

Recommended use: THERMOSPAN. Applications with 

mechanics and thermal risks. T. min: -10ºC.

Utilisation recommandée: THERMOSPAN. Travaux avec risque 

mécaniques / thermique. T. min: -10ºC.

Uso recomendado:. THERMOSPAN. Trabalhos com risco 

mecánico / térmico. T. min: -10ºC.

 THERMOSPAN GT-120

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 

DESCRIPCIÓN: 

Tejido de punto acrílico y Spandex. Color azul. Palma moteada con puntos de PVC. El guante también puede 

emplearse con los puntos en la parte del dorso de la mano. Perfecto ajuste a la mano. Guante muy elástico, con dos 

tamaños se cubre un amplio espectro de tallas. Tacto suave y confortable.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo mecánico y térmico (frío) hasta 

temperatura mínima de -10ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Acrílico y Spandex PVC Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 240 Pares caja

cold insulation

  -10ºC  -10ºC
  -10ºC  -10º C

EN 511:2004

X 1 0

CAT II

EN 388:2016

1 1 3 1 X

TERMICOS FRIO
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THERMY ICE:

1. Seamless nylon glove 

2. Nitrile coating

3. Terry inner lining

THERMY ICE:

1. Gant de nylon sans coutures 

2. Recouvrement de nitrile

3. Doublure de Terry

THERMY ICE:

1. Luva de nylon sem costuras 

2. Recobrimento de nitrilo

3. Revestimento interior de Terry 

Recommended use: Applications with mechanics and thermal 

risks in outdoors with low temperatures.

Utilisation recommandée: Travaux avec risque mécaniques / 

thermique  en plein air avec des températures basses.

Uso recomendado: Trabalhos com risco mecánico / térmico ar 

livre com temperaturas baixas.

 THERMY ICE GF-010

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10 - 11

DESCRIPCIÓN: 

Soporte térmico sin costuras. Cubierto de nitrilo foam hasta medio dorso. Diseño 

anatómico. Gran dexteridad. Buena resistencia a la abrasión.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo mecánico y térmico en exteriores con 

bajas temperaturas tales como construcción, ingeniería, transporte, agricultura o 

jardinería. T. min. -20ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Negro Nylon - tejido térmico Nitrilo - 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

EN 511:2004

0 2 0

CAT II

EN 388:2016

3 2 2 1 X

TERMICOS FRIO
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THERMY ICE BL:

1. Seamless nylon glove 

2. Nitrile  foam coating

3. Terry inner lining

THERMY ICE BL:

1. Gant de nylon sans coutures 

2. Recouvrement de nitrile foam

3. Doublure de Terry

THERMY ICE BL:

1. Luva de nylon sem costuras 

2. Recobrimento de nitrilo foam

3. Revestimento interior de Terry 

Recommended use: Cold-storage chambers and food 

processing with low temperatures. 

Utilisation recommandée: Chambers frigorifiques et 

processus aliments avec des températures basses. 

Uso recomendado: Câmaras frigoríficas e processo alimentos 

com baixas temperaturas.

 THERMY ICE BL GF-015 1

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Soporte térmico sin costuras. Palma y punta de dedos cubiertos de nitrilo. Diseño 

anatómico. Gran dexteridad. Buena resistencia a la abrasión.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo mecánico y térmico en exteriores 

ó interiores con bajas temperaturas tales como cámaras frigoríficas y procesos 

alimentarios. T. mín. -20ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Soporte térmico Nitrilo foam - 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

EN 511:2004

0 2 0

CAT II

EN 388:2016

3 2 2 1 X

TERMICOS FRIO
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cold insulation

  -20ºC  -20ºC  -20ºC  -20º C

 COOLER GF-060

COOLER:

1. Cotton support

2. Granulated polyurethane

3. Removable polyester inner lining

COOLER:

1. Support en coton

2. Gant en polyuréthane granulé

3. Doublure intérieure en polyester amovible 

COOLER:

1. Suporte de algodão

2. Luva de poliuretano granulado

3. Forro interno de poliéster removível

Recommended use: Works in very cold outdoor or indoor 

environments. T. min. -30º C

Utilisation recommandée: Travaux en milieu extérieur ou 

intérieur très froid. T. min. -30º C

Uso recomendado: Trabalhos em ambientes exteriores ou 

interiores muito frios. T. min. -30º C

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante con soporte de poliéster (1) bañado en poliuretano (PU) (2) con textura rugosa 

en la mano. Forro interno desmontable de color negro fabricado en algodón (3). Gran 

agarre y aislamiento térmico.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo mecánico y térmico en exteriores con 

bajas temperaturas tales como construcción, ingeniería, transporte, agricultura o 

jardinería. T. min. -20ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Negro
Poliéster 

Algodón (forro interior)
Poliuretano 

(PU)
- 1 Par bolsa / 10 Pares bolsón / 50 Pares caja

EN 511:2004

1 3 X

CAT III

EN 388:2016

2 X 2 X X

TERMICOS FRIO
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cold insulation

  -20ºC  -20ºC  -20ºC  -20º C

 ARTIK GF-020

ARTIK:

1. Seamless nylon glove 

2. Nitrile  foam coating

3. Terry inner lining

ARTIK:

1. Gant de nylon sans coutures 

2. Recouvrement de nitrile foam

3. Doublure de Terry

ARTIK:

1. Luva de nylon sem costuras 

2. Recobrimento de nitrilo foam

3. Revestimento interior de Terry 

Recommended use: Applications with mechanics and thermal 

risks in outdoors with low temperatures.

Utilisation recommandée: Travaux avec risque mécaniques / 

thermique  en plein air avec des températures basses.

Uso recomendado: Trabalhos com risco mecánico / térmico ar 

livre com temperaturas baixas.

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10 - 11

DESCRIPCIÓN: 

Soporte térmico sin costuras (1). Totalmente cubierto de nitrilo foam (2). Diseño 

anatómico. Gran dexteridad. Buena resistencia a la abrasión.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo mecánico y térmico en exteriores con 

bajas temperaturas  tales como construcción, ingeniería, transporte, agricultura o 

jardinería. T. mín. -20ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Soporte térmico Nitrilo foam - 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

EN 511:2004

0 2 0

CAT II

EN 388:2016

3 2 2 1 X

TERMICOS FRIO
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ALASKA 20:

1. Spandex back with grain leather reinforcement on nails 

2. Grain leather palm with PVC backing fabric on palm and fingers with high abrasion resistance

3. Reflective ribbon.

4. 40g/m2. Thinsulate Lining

ALASKA 20:

1. Dos Spandex avec renfort en pleine fleur sur les ongles

2. Paume pleine fleur avec support PVC tissu sur la paume et les doigts à haute résistance à l’abrasion

3. Liseré réfléchissantes

4. Doublure 40g/m2. Thinsulate

ALASKA 20:

1. Dorso Spandex com reforço de pele flor em unhas

2. Palma pele flor com tecido de PVC apoio na palma da mão e os dedos com alta resistência à abrasão

3. Sobre-costura reflectora

4. Forro 40g Thinsulate

Recommended use: Cold storage at extreme temperatures in food processing. Sport 

and free time. Temperature -30º C.

Utilisation recommandée: Stockage à froid à des températures extrêmes dans la 

transformation des aliments. Sport et loisirs. Température d’utilisation -30º C.

Uso recomendado: Armazenamento frigoríficas a temperaturas extremas de 

processamento de alimentos. Desporto e Tempos Livres. Temperatura -30º C. 

 ALASKA 20 GF-025

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Palma de piel flor (1) con refuerzo de PVC (2) entramado en palma y dedos con alta resistencia a la abrasión. Dorso 

de Spandex con refuerzo flor en uñeros. Ribetes reflectantes. Forro térmico de Thinsulate® de 40 g/m2. PVC y piel 

flor en palma. Alta resistencia al corte y a la abrasión.

Empleos aconsejados: Cámaras frigoríficas con temperaturas extremas en procesos alimentarios. 

Deporte y tiempo libre. Temperatura -20ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Amarillo
Piel flor, PVC, 

Spandex, Thinsu-late®
- - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

cold insulation

  -20ºC  -20ºC  -20ºC  -20º C

EN 511:2004

2 4 1

CAT II

EN 388:2016

3 2 2 2 X

TERMICOS FRIO
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ALASKA 40:

1. Spandex back with grain leather reinforcement on nails 

2. Grain leather palm with PVC backing fabric on palm and fingers with high abrasion resistance

3. Reflective ribbon.

4. 150g/m2. Thinsulate Lining with Hipora fabric

ALASKA 40:

1. Dos Spandex avec renfort en pleine fleur sur les ongles

2. Paume pleine fleur avec support PVC tissu sur la paume et les doigts à haute résistance à l’abrasion

3. Liseré réfléchissantes

4. Doublure 150g/m2. Thinsulate et Hipora

ALASKA 40:

1. Dorso Spandex com reforço de pele flor em unhas

2. Palma pele flor com tecido de PVC apoio na palma da mão e os dedos com alta resistência à abrasão

3. Sobre-costura reflectora

4. Forro 150g Thinsulate e Hipora

Recommended use: Cold storage and freezing tunnels at extreme temperatures in 

food processing. Sport and free time. Minimum temperature -40º C

Utilisation recommandée: Stockage à froid et tunnels de congélation à des températures 

extrêmes dans la transformation des aliments. Sport et loisirs. Température d’utilisation 

minime -40º C

Uso recomendado: Armazenamento frigoríficas e túneis de congelação a temperaturas 

extremas de processamento de alimentos. Desporto e Tempos Livres. Temperatura minima -40º C

 ALASKA 40 GF-040

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Palma de piel flor (1) con refuerzo de PVC (2) entramado en palma y dedos con alta resistencia a la abrasión. Dorso 

de Spandex con refuerzo flor en uñeros. Ribetes reflectantes. Forro térmico de Thinsulate® de 150g/m2. Membrana 

impermeable y transpirable Hipora®. PVC y piel flor en palma. Alta resistencia al corte y a la abrasión.

Empleos aconsejados: Cámaras frigoríficas con temperaturas extremas en procesos alimentarios. 

Deporte y tiempo libre. Temperatura -40ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Gris
Piel flor, PVC, Spandex, 

Thinsulate® e Hipora®
- - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

cold insulation

  -40ºC  -40ºC  -40ºC  -40º C

EN 511:2004

2 4 1

CAT II

EN 388:2016

3 4 3 4 X

TERMICOS FRIO
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ÉLECTRIQUES

L’électricité en général et les risques de haute tension 
en particulier obligent à innover constamment dans 
les domaines cités. Des contrôles permanents et ex-
haustifs du produit et de sa maintenance postérieure 
apportent une marque d’identification reconnaissa-
ble entre toutes grâce à la technologie de ce domai-
ne. L’erreur n’est pas admissible et, par conséquent, 
dans la plupart des cas la sécurité et la vie de l’utilisa-
teur dépendent de la qualité du produit.

ELÉTRICOS

A eletricidade em general e especialmente os riscos 
de alta tensão obrigam a uma constante inovação 
nesse campo. Controlos exaustivos e permanentes 
do produto e a posterior manutenção são o sinal de 
identificação da tecnologia envolvida neste setor. O 
erro não é admissível já que a segurança e a vida do 
usuário dependem, na maioria dos casos, da qualida-
de do produto. 

ELECTRIC

In general, electricity and especially high voltage 
risks, requires constant innovation in this field. Ex-
haustive permanents controls on the product and 
subsequent maintenance, means a distinctive  iden-
tification signal in accordance with the technology 
involved in this field. Error is not admissible, therefore 
the user’s security and life in most cases depends on 
the product quality.

4ELÉCTRICO
RIESGO

La electricidad en general y especialmente los riesgos de alta tensión obli-

gan a una constante innovación en los campos citados. Exahustivos con-

troles permantes sobre el producto y posterior mantenimiento del mismo 

marcan una señal de identificación inconfundible con la tecnología envuel-

ta en este campo. El error no es admisible y por lo tanto de la calidad del 

producto depende en la mayoria de los casos la seguridad y vida del usua-

rio.

ELECTRICOS 
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NEUTRAL ELSEC:

Gloves for live working. Higher level of resistance to ozone, oil and acid 

(Category R). Hihger level of resistance to extremely low temperatures 

(Category C).  Each glove is individually tested  and numered and a 

“Certificate of manufacturer’s final quality test” is given with each glove. 

NEUTRAL ELSEC:

Gants pour haute tension. Haute niveau de résistance au ozone, 

huille et acide (Categorie R). Haute niveau de résitance au foid 

extreme (Categorie C).  Chaque gant est testé indivuallement, 

numerée et remis avec un certifiat de preuve finale du fabricant. 

NEUTRAL ELSEC:

Luva para alta tensão. Gran nivel de resistencia à ozono, óleo 

e acido (Categoria R). Gran resistancia a baixas temperaturas 

(Categoria C). Proceso de produção automatico. Cada luva é 

testamentado e numerado. Cada luva tem un certifiado individual. 

Recommended use: 

NEUTRAL ELSEC. Live working (see table and standards). 

Utilisation recommandée: 

NEUTRAL ELSEC. Travailles en haute tension (voir table et normes). 

Uso recomendado: 

NEUTRAL ELSEC. Trabalhos em alta tensão.

 NEUTRAL ELSEC 2,5 RC / 5 RC / 10 RC / 20 RC / 30 RC

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

Descripcion: Guantes para trabajos en tensión, cumpliendo los requerimientos de la Norma Europea EN 60903:2003 

+AC2:2005.

Mayor nivel de resistencia al ozono, aceite y ácidos (Categoría R). Mayor nivel de resistencia a temperaturas 

extremadamente bajas (Categoría C). Se emplean las mejores materias primas. El proceso de producción completamente 

automatizado (robotizado) garantiza la absoluta estabilidad de los guantes en los parámetros técnicos. Estas 

características aseguran la alta calidad de los guantes. Cada guante es numerado y probado individualmente en un 

puesto de comprobación computerizado. Cada guante es entregado con un “Certificado de prueba final del fabricante”

Empleos aconsejados: Trabajos en tensión con riesgo eléctrico (ver tabla y normas).

kV

kV

kV

mA

Mm

MPa

%

2,5 RC

00

9-10-11

2,5

5

0,5

<12

0,5

16

600

5 RC

0

9-10-11

5

10

1,0

<12

1,0

16

600

10 RC

1

9-10-11

10

20

7,5

<14

1,5

16

600

20 RC

2

10-11

20

30

17

<16

2,3

16

600

30 RC

3

10-11

30

40

26,5

<18

2,9

16

600

Tipo de guante/Type of glove

Clase del guante/Class of glove

EN 60903:2003+AC2:2005

Talla/Size

Voltaje de prueba CA

Proof a.c. voltage r.m.s.

Voltaje soporte mínimo CA  

Minimum withstand a.c. voltage r.m.s.

Voltaje máximo de uso CA

Maximum a.c. use voltage r.m.s.

Fuga máxima de CA durante test rutinario

Maximum a.c. leakage current during routine test r.m.s.

Máximo espesor del guante (con tolerancia +- 0,6 mm)

Maximum glove thickness (with tolerance +-6)

Máxima fuerza de atracción

Maximum tensile strength

Máximo alargamiento en rotura

Maximum elongation on break 

Características Técnicas de los guantes Neutral Elsec/Technical Characteristics of Elsec Gloves

Des caractéristiques Techniques des gants Neutral Elsec/ Características técnicas das luvas Neutral Elsec

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo látex natural - - -

CAT III

EN 60903:2003

36
0 

m
m

.

ELECTRICOS 
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 THERMY ELSEC WW-333

THERMY ELSEC:

Seamless para-aramyde glove. L. 390 mm

THERMY ELSEC:

Gant en para-aramide sans coutures. L. 390 mm

THERMY ELSEC:

Luva sem costuras em para-aramida. L. 390 mm

Recommended use:

Under glove for live working activities.

Utilisation recommandée: 

Sous gant pour travailles en haute tension.

Uso recomendado: 

Baixo-luva para trabalhos em alta tensão.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: 

Guante completo de tejido de punto 100% Nomex (1). Guante de longitud total de 390 mm. 

Empleos aconsejados: Uso como bajo guante con guantes de alta tensión (NEUTRAL ELSEC)

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo Nómex - - 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

CAT II

EN 407:2004

4 X X X 2 X

EN 388:2016

1 1 4 1 X

35
0 m

m
.

ELECTRICOS 
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OVER ELSEC:

1. Grain goat leather glove for use over dielectric gloves

2. Pig leather sleeve

3. Wrist band adjustment

Recommended use: 

Use over dielectric glove for mechanical protection.

OVER ELSEC:

1. Gant de cuir fleur de chèvre pour utilisation sur des

gants diélectriques

2. Manchete de cuir de porc

3. Banded’ajustement sur le poignet

Utilisation recommandée: 

Utilisation sur gant diélectrique pour protection mécanique.

OVER ELSEC:

1. Luva de couro flor de cabrito para utilização com

luvas dielétricas

2. Manga de pele de porco

3. Faixa de ajuste em pulso

Uso recomendado:

Uso sobre luva dielétrica para proteção mecânica

 OVER ELSEC GPE-010

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10 - 11

DESCRIPCIÓN: 

Guante de piel flor de cabra (1) de mínimo grosor. Manga de serraje (2) para mayor protección. 

Excelente dexteridad, sensibilidad y agarre debido a su mínimo grosor. Diseño especial para 

que tenga el máximo ajuste a la mano. Cinta de ajuste en la muñeca con cierre por velcro.

Empleos aconsejados: Diseñado especialmente para su uso sobre guante dieléctrico.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Natural Piel flor - 0.5 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

CAT II

EN 388:2016

1 1 1 1 X

30
0 m

m
.

ELECTRICOS 
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CHIMIQUES

Manipuler des produits chimiques et toxiques exige 
des technologies d’avant-garde. Les essais du labora-
toire doivent reproduire au plus près les conditions 
de l’utilisation réelle du produit ce qui oblige à réa-
liser des investissements importants pour garantir 
la confiance totale de l’utilisateur. La perméation est 
l’ennemi caché de l’utilisateur. Les conditions d’utili-
sation variées et la multitude de produits chimiques 
qui existent sont étudiées minutieusement par nos 
experts pour obtenir une protection totale contre 
l’agression chimique.

QUÍMICOS

Manipular produtos químicos e tóxicos exige tec-
nologias de vanguarda. Os ensaios de laboratório 
devem reproduzir o mais estritamente possível as 
condições reais de uso do produto, o que leva a rea-
lizar importantes investimentos para garantir um 
alto grau de confiança do usuário. A permeação é o 
inimigo oculto para o usuário. As várias condições de 
uso assim como o importante número de produtos 
químicos são estudados minuciosamente pelos nos-
sos técnicos para conseguir uma proteção total ante 
a agressão química.

CHEMICAL

Handling chemicals requires advanced technolo-
gies. Laboratory tests should reproduce as closely as 
possible the real working conditions of the product, 
which requires very important investment to ensure 
a high degree of confidence. Permeation is the hid-
den enemy of the user. The diverse use conditions 
and the number of different chemicals are studied 
carefully by our technicians to ensure the complete 
protection from chemical attack. 

5QUÍMICO
RIESGO

Manipular productos químicos y tóxicos exije tecnologías  de vanguardia. 

Los ensayos del laboratorio deben reproducir lo más estrechamente posi-

ble las condiciones del uso real del producto, lo cual obliga a importantes 

inversiones que garantizen un alto grado de confianza en el usuario. La per-

meación es el el enemigo oculto para el usuario. Las variadas condiciones 

de uso así como la inmensa multitud de productos químicos son estudia-

dos minuciosamente por nuestros técnicos para conseguir una protección 

total ante la agresión química.
QUIMICOS
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SOLVENT 27 / 35 / 40:

1. Cotton interlock liner 

2. PVC coating.  

Rough no slipping

SOLVENT PLUS 40:

1. Cotton jersey liner 

2. PVC coating.  

Rough no slipping

SOLVENT 27 / 35 / 40:

1. Coton interlock

2.Recouvrement  de PVC. 

Rugueux traitement antiglissant 

SOLVENT PLUS 40:

1. Cotton jersey 

2.Recouvrement  de PVC. 

Rugueux traitement antiglissant 

SOLVENT 27 / 35 / 40:

1. Algodão interlock

2. Recobrimento de PVC. 

Rugoso anti deslizante

SOLVENT PLUS 40:

1. Algodão jersey 

2. Recobrimento de PVC. 

Rugoso anti deslizante

Utilisation recommandée: Industrie métallique. Entretien. 

Galvanoplastie. Pétrochimie.
Recommended use: Metal treatments. Maintenance. Plating. 

Petro-chemical.

Uso recomendado: Indústria metálica. Manutenção. 

Galvanoplastia. Petroquímica.

 SOLVENT 27 / 35 / 40
 SOLVENT PLUS 40

SP-71 / 73 / 74
SP-3734

35
0 m

m
.

40
0 m

m
.

40
0 m

m
.

27
0 m

m
.

SOLVENT 27 
SP-71

SOLVENT 35 
SP-73

SOLVENT 40 
SP-74

SOLVENT PLUS 40 
SP-3734

Talla / Size / Taille / Tamanho

SOLVENT 27 / 35:  8 - 9
SOLVENT 40 :  8 - 9 -10
SOLVENT PLUS 40:  8 - 10

DESCRIPCIÓN: Buena resistencia a una amplia gama de productos químicos, incluyendo hidrocarburos y algunos solventes. Buena 

resistencia a la abrasión. Acabado rugoso antideslizante. Buen agarre en seco y húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria metálica, mantenimiento, galvanoplastia e industria petroquímica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde
Algodón

Algodón tipo jersey (Solvent Plus 40)
PVC

1.4-1.5 mm

1.5 -1.6 mm (Solvent Plus 40)
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

CAT III

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN ISO -374-1:2016
TIPO B

A K L M

QUIMICOS 



153

SUPER OIL 28 / 35 / SUPER OIL EXTRA:

1. Seamless cotton fabric liner

2. PVC coating.  

Rough no slipping

SUPER RED:

1. Seamless cotton fabric liner

2. PVC coating. 

Rough no slipping

SUPER OIL 28 / 35 / SUPER OIL EXTRA:

1. Tissu coton sans coutures

2. PVC coating. Rugueux 

traitement antiglissant

SUPER RED:

1. Tissu coton sans coutures

2. PVC coating. Rugueux 

traitement antiglissant

SUPER OIL 28 / 35 / SUPER OIL EXTRA:

1. Tecido algodão sem costuras

2. Recobrimento de PVC. 

Acabado rugoso antideslizante

SUPER RED:

1. Tecido algodão sem costuras

2. Recobrimento de PVC. 

Acabado rugoso antideslizante

Utilisation recommandée: IIndustrie métallique. Entretien. 

Galvanoplastie. Pétrochimie.

Recommended use: Metal treatments. Maintenance. Plating. 

Petro-chemical.

Uso recomendado: Indústria metálica. Manutenção. 

Galvanoplastia. Petroquímica.

 SUPER OIL 28 / 35
 SUPER OIL EXTRA

PR-806 S/M
PR-896

35
0 m

m
.

60
0 m

m
.

28
0 m

m
.

 SUPER RED PR-807

SUPER OIL 28 
PR-806 S

SUPER OIL 35 
PR-806 M

SUPER OIL EXTRA 
PR-896

Talla / Size / Taille / Tamanho

SUPER OIL 28 / 35: 7 - 8 - 9 - 10
SUPER OIL EXTRA : 8 - 9 - 10

DESCRIPCIÓN: Guante de PVC y soporte algodón sin costuras. Manga de PVC extra larga (Super oil 

extra). Excelente resistencia a una amplia gama de productos químicos, incluyendo hidrocarburos y 

algunos solventes. Superficie granular en la zona de trabajo del guante para lograr un agarre extra. 

Excelente resistencia mecánica.

DESCRIPCIÓN: Excelente resistencia a una amplia gama de productos químicos, incluyendo 

hidrocarburos y algunos solventes. Superficie granular en la zona de trabajo del guante para lograr 

un agarre extra. Excelente resistencia mecánica.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria metálica, mantenimiento, 

galvanoplastia e industria petroquímica.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria metálica, mantenimiento, 

galvanoplastia e industria petroquímica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Algodón PVC 1.4 - 1.5 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo Algodón PVC 1.4 - 1.5 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10CAT III

CAT IIIEN 388:2016

4 1 2 1 X

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN ISO -374-1:2016
TIPO A

A K L M T O

EN ISO -374-1:2016
TIPO A

A K L M T O

QUIMICOS 
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specialized working gloves

   

BASIC 27 / 35 / 40:

1. Cotton interlock liner 

2. PVC coating

BASIC 27 / 35 / 40:

1. Coton interlock

2. Recouvrement  de PVC. 

BASIC 27 / 35 / 40:

1. Algodão interlock

2. Recouvrement  de PVC. 

Utilisation recommandée: IIndustrie métallique. Entretien. 

Galvanoplastie. Pétrochimie.

Recommended use: Metal treatments. Maintenance. Plating. 

Petro-chemical.

Uso recomendado: Indústria metálica. Manutenção. 

Galvanoplastia. Petroquímica.

 BASIC 27 / 35 / 40 SP-11 / 13 / 14

35
0 m

m
.

40
0 m

m
.

27
0 m

m
.

BASIC 27
SP-11

BASIC 35
SP-13

BASIC 40
SP-14

DESCRIPCIÓN: Guante de PVC con soporte de algodón tipo interlock. Resistencia moderada a una amplia variedad 

de productos químicos. Excelente resistencia a la abrasión, corte, desgarro y perforación. Buen agarre en seco y 

húmedo.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria metálica, mantenimiento, 

galvanoplastia e industria petroquímica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo Burdeos Algodón PVC 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

BASIC 27 / 35:  8 - 9
BASIC 40:  8 - 9 - 10

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN ISO -374-1:2016
TIPO B

K L T CAT III

QUIMICOS 
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    250ºC  250ºC  250ºC  250ºC

SUPER BASS 28:

1. Seamless cotton fabric liner

2. PVC coating.  

Rough no slipping

SUPER GALTER:

1. Boa thermic liner

2. PVC coating. 

Rough no slipping

SUPER BASS 28:

1. Tissu coton sans coutures

2. PVC coating. Rugueux. 

traitement antiglissant

SUPER GALTER:

1. Support thermique boa

2. PVC coating. Rugueux. 

Traitement antiglissant

SUPER BASS 28:

1. Tecido algodão sem costuras

2. Recobrimento de PVC. 

Acabado rugoso antideslizante

SUPER GALTER:

1. Suporte térmico boa

2. Recobrimento de PVC. 

Acabado rugoso antideslizante

Utilisation recommandée: IIndustrie métallique. Entretien. 

Galvanoplastie. Pétrochimie.

Recommended use: Metal treatments. Maintenance. Plating. 

Petro-chemical.

Uso recomendado: Indústria metálica. Manutenção. 

Galvanoplastia. Petroquímica.

 SUPER BASS 28 PR-880 S  SUPER GALTER PR-918

DESCRIPCIÓN: Recubrimiento de PVC sobre soporte de algodón sin costuras. Excelente resistencia a 

una amplia gama de productos químicos, incluyendo hidrocarburos y algunos solventes. Superficie 

granular en la zona de trabajo del guante para lograr un agarre extra. Antideslizante. Excelente 

resistencia a la abrasión. Diseño anatómico. Longitud total 280 mm.

DESCRIPCIÓN: Recubrimiento de PVC sobre soporte térmico de boa. Buena resistencia a productos 

químicos, incluyendo ácidos fuertes. Excelente resistencia a la abrasión. Diseño anatómico. Resistente al 

calor por contacto hasta 250ºC. Buen aislamiento al frío por contacto. Longitud total 300 mm.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria mecánica, mantenimiento, 

galvanoplastia y petroquímica.

Empleos aconsejados: Trabajos  sin  riesgo  de  corte  en  industria  mecánica,  mantenimiento,  

galvanoplastia,  petroquímica  y  manipulación  con  líquidos  calientes  y/o fríos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo Algodón PVC 1.4 - 1.5 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo Acrílico PVC 3.5 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10 - 11
Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10

CAT III CAT III

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN 388:2016

4 2 2 1 X
EN ISO -374-1:2016

TIPO B

A K L

EN ISO -374-1:2016
TIPO C

L

EN 511:2004

X 2 1

EN 407:2004

X 2 X X X X

QUIMICOS 
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1 2

SUPERKEN 30:

1. Cotton interlock liner

2. Nitrile coating. Rough no slipping

SUPERKEN 30:

1. Tissu coton interlock

2. Nitrile coating. Rugueux. Traitement antiglissant

SUPERKEN 30:

1. Tecido algodão sem costuras

2. Recobrimento de nitrilo. Acabado rugoso antideslizante

Utilisation recommandée: IIndustrie métallique. Entretien. 

Galvanoplastie. Pétrochimie.

Recommended use: Metal treatments. Maintenance. Plating. 

Petro-chemical.

Uso recomendado: Indústria metálica. Manutenção. 

Galvanoplastia. Petroquímica.

 SUPERKEN 30 SN-1611

DESCRIPCIÓN: Guante con soporte de algodón sin costuras recubierto de nitrilo. Acabado rugoso 

antideslizante. Muy buena resistencia a la abrasión. Diseño de máxima comodidad.300 mm de longitud 

total

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en industria mecánica, mantenimiento, 

galvanoplastia y petroquímica.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde azulado Algodón Nitrilo 1.2 - 1.3 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

CAT III

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN ISO -374-1:2016
TIPO B

K L O

QUIMICOS 
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QUIMICOS 
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1 2

1.  Special multilayer glove for heat and cold works made of 

silicone/polyester/adiabatic material and anti-dust fabric

2. Resists immersions of 8 seconds in liquid nitrogen

1. Gant multicouche spécial pour les travaux de chaleur et de froid 

en silicone/polyester/matériau adiabatique et tissu anti-poussière 

2. Résiste aux immersions de 8 secondes dans l’azote liquide

1. Luva multicamadas especial para trabalhos térmicos e frios 

feitos de silicona/poliéster/material adiabático e tecido anti-poeira

2. Resiste a imersões de 8 segundos em nitrogênio líquido

Utilisation recommandée: Manipulation du produit à des tem-

pératures extrêmes, à la fois froides et chaudes. Résiste aux plon-

gées de 8 secondes dans l’azote liquide. Température maximale 

de contact 250ºC.

Recommended use: Product handling at extreme temperatures, 

both cold and heat. Resists immersions of 8 seconds in liquid 

nitrogen. Maximum contact temperature 250ºC.

Uso recomendado: Manuseio do produto a temperaturas 

extremas, tanto a frio quanto a calor. Resiste a mergulhos de 

8 segundos em nitrogênio líquido. Temperatura máxima de 

contato 250ºC.

 CRYOHEAT GF-200

DESCRIPCIÓN: 

Guante especial para trabajos en calor y frío multicapa de silicona/poliéster/material adiabático y tejido antipolvo.

Empleos aconsejados: Manejo de productos a temperaturas extremas, tanto en frío como en calor. Resiste 

inmersiones de 8 segundos en nitrógeno líquido. Temperatura máxima de contacto 250ºC

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco - - - 1 Pares bolsón / 5 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9

CAT III

EN 388:2016

4 2 3 2 X

EN ISO -374-1:2016
TIPO B

J K L

EN 511:2004

X 1 1

EN 407:2004

4 2 4 2 4 4

QUIMICOS 
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6INDUSTRIALES
GUANTES SIN SOPORTE

Los riesgos en la Indusria son una característica típica de la misma.Todo tipo de riesgo 

se considera posible en los ambientes laborales de forma que multitud de factores 

deben ser tenidos en cuenta cuando la protección es una demanda exigente para 

el guante. El grupo de guantes industriales son un resumen técnológico de diversos 

campos de la investigación de tal forma que cada uno de los guantes de protección 

este preparado para diversos grados de riesgo..

INDUSTRIELS

Les risques sont une des caractéristiques de l’Indus-
trie et par conséquent une multitude de facteurs 
doivent être pris en compte lorsque la protection 
qu’apporte un gant est en jeu. Le groupe des gants 
industriels est un résumé technologique de divers 
domaines de la recherche et chacun des gants de 
protection est préparé pour différents niveaux de 
risque.

INDUSTRIAIS

Os riscos na Indústria são uma característica típica e 
quaisquer tipos de risco podem ter lugar nos ambien-
tes de trabalho. Por esta razão, deve ser considerado 
um grande número de fatores quando a proteção é 
uma exigência para as luvas. O grupo de luvas indus-
triais responde a diversos campos da investigação, 
para que cada luva de proteção seja capaz de prote-
ger diversos níveis de risco.

INDUSTRIAL

Industrial risks are typical feature in the industry. All 
types of risk are considered possible in working en-
vironments, so several factors must be considered 
when protection is a demand for the glove. The in-
dustrial gloves group is technological summary of  
different researching fields so that protection gloves 
are prepared for several degrees of risk.

SIN SOPORTE
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UNI TEX:

1. 100% natural latex. 

Flocklined. 

L.300mm.

DUO TEX:

1. 100% natural latex 

flocklined 

L. 300mm

UNI TEX:

1. Latex naturel 100% floqué. 

L: 300mm

DUO TEX:

1. Latex naturel 100% floqué

L: 300mm 

UNI TEX:

1. Látex natural 100% frocado.

L. 300mm

DUO TEX:

1. Látex natural 100% frocado 

L. 300mm 

Utilisation recommandée: UNI-TEX. Usage domestique. 

Processus aliments. Propreté. DUO-TEX. Usage domestique/

industriel. Processus aliments. Propreté. 

Recommended use: UNI-TEX. Household applications. Food 

processing. Cleaning. DUO-TEX. Household/industrial application. 

Food processing. Cleaning works.

Uso recomendado: UNI-TEX. Uso doméstico. Processo 

alimentos. Limpeza. DUO-TEX. Uso doméstico/industrial. 

Processo alimentos. Limpeza. 

 UNI-TEX GSS-001  DUO-TEX GSS-002

DESCRIPCIÓN: Guantes fabricados con látex natural 100% de la máxima calidad. Libre de ceras y 

siliconas. Bajo contenido en proteínas para evitar reacciones alérgicas. Alto módulo de elasticidad. 

Confortables y de larga duración. Ergonómicamente diseñados para el confort del usuario y fáciles 

de poner y quitar. Longitud 300 ± 10 mm. 

DESCRIPCIÓN: Flocado interior. Libre de ceras y siliconas. Bajo contenido en proteínas. Diseño 

anatómico con dedos curvados. Palma y dedos con relieve. 300 ± 10 mm de longitud total. 

Empleos aconsejados: Uso doméstico, procesos de alimentos y limpieza. Empleos aconsejados: Uso doméstico, uso industrial, proceso de alimentos y limpieza. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Látex natural - 0.40 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo Látex natural - 0.45 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

CAT III
CAT III

EN 388:2016

1 1 1 0 X

EN 388:2016

2 0 0 0 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K P T

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K P T

EN ISO 374-5

VIRUS

EN ISO 374-5

SIN SOPORTE
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FOOD-TEX NATURAL / SILVER:

1. 100% natural latex. Flocklined

L. 300mm

FOOD-TEX NATURAL / SILVER:

1. Latex naturel 100% floqué

L: 300mm

FOOD-TEX NATURAL / SILVER:

1. Látex natural 100% frocado

L. 300mm 

Utilisation recommandée: FOOD-TEX. Emballage. Processus 

viandes et poissons. Abattoirs. Industrie chimique.
Recommended use: FOOD-TEX. Canning meat and fish 

processing. Slaughterhouse. Chemical industry.

Uso recomendado: FOOD-TEX. Embalagem. Processo carnes 

e peixes. Matadouros. Indústria química.

 FOOD-TEX SILVER
 FOOD-TEX NATURAL

GSS-008
GSS-009

FOOD-TEX NATURAL
GS-009

FOOD-TEX SILVER
GS-008

DESCRIPCIÓN: Libre de ceras y siliconas. Bajo contenido en proteínas. Diseño anatómico con dedos 

curvados para lograr maximo confort. Palma y dedos con relieve (1). 300 ± 10 mm de longitud 

total. 

Empleos aconsejados: Envasado,  procesos  de  carnes  y  pescados,  mataderos e industria química. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul

Beige
Látex natural -

0.42±0.03 mm

0.40±0.03 mm
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

FOOD TEX NATURAL

FOOD TEX SILVER

CAT III

EN 388:2016

1 1 0 0 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K P T

CAT III

EN 388:2016

1 0 1 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K L T

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

VIRUS

SIN SOPORTE

 
 
  

 
 

 

specialized working gloves



163

 G
lo

ve

s fo
r FOOD hand

lin
g

   

ve

s fof r FOOD hand
lin

g

 G
lo

ve

s fo
r FOOD hand

lin
g

   

ve

s fof r FOOD hand
lin

g

 PRO-TEX GID-001  BI-NEOX GSS-003

DESCRIPCIÓN: 
Flocado interior. Bajo contenido en proteínas. Palma y dedos con relieve “honeycomb”. Confortables 

y de larga duración. Exento de ceras y siliconas. 320 ± 10 mm de longitud total.

DESCRIPCIÓN: 
Guante sin soporte de policloropreno (neopreno) sobre látex natural. Flocado interior. Libre de 

ceras y siliconas. Bajo contenido en proteínas. Químicamente endurecido. Relieve en la palma para 

potenciar el máximo agarre en condiciones húmedas o secas. 320 ± 10 mm de longitud total. 

Empleos aconsejados: Construcción, agricultura, limpieza, jardinería e industria química. Empleos aconsejados: Procesos químicos, mantenimiento, limpieza y procesos de alimentos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja Látex natural - 1.0 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul / Amarillo
Policloropreno 

sobre latex
- 0.70 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

PRO TEX:

1. 100% natural latex. 

Flocklined

L. 300mm

BI NEOX:

1. Polichloroprene on natural 

latex. Flocklined inside

L. 310mm 

PRO TEX:

1. Latex naturel 100% floqué

L. 300mm

BI NEOX:

1. Polychloroprène sur latex 

naturel. Intérieur floqué

L. 310mm 

PRO TEX:

1. Látex natural 100% frocado 

L. 300mm

BI NEOX:

1. Policloropreno sobre látex 

natural. Frocado interior

L. 310mm 

Utilisation recommandée: PRO-TEX. Agriculture. Construc-

tion. Jardinerie. Propreté. Industrie chimique. BI-NEOX. Processus 

aliments. Industrie chimique. Entretien. Pesticides.

Recommended use: PRO-TEX. Agriculture. Building. Gardening. 

Cleaning. Chemical industry. BI-NEOX. Food processing. Chemical 

industry. Maintenance. Pesticide.

Uso recomendado: PRO-TEX. Agricultura. Construcção. 

Jardinagem. Limpeza. Indústria química. BI-NEOX. Processo 

alimentos. Indústria química. Manutençäo. Pesticidas. 

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 388:2016

3 1 1 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

A K L N P T

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

A K L M N O P S T

EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

VIRUS

CAT III CAT IIISIN SOPORTE

 
 



164

 
 
  

 
 
 

 
 
 

 
 

 

specialized working gloves

   

 G
lo

ve

s fo
r FOOD hand

lin
g

   

ve

s foff r FOOD hand
lin

g

1

NEO TEX:

1. Polichloroprene/natural latex gloves. Flocklined inside 

L. 320mm

NEO TEX:

1. Latex polychloroprène/naturel intérieur floqué

L. 320mm

NEO TEX:

1. Látex policloropreno/natural. Frocado interior

L. 320mm

Utilisation recommandée: NEO-TEX. Agriculture. Construction. 

Jardinerie. Propreté. Industrie chimique. Processus aliments.

Recommended use: NEO-TEX. Agriculture. Building. Gardening. 

Cleaning. Chemical industry. Food processing. 

Uso recomendado: NEO-TEX. Agricultura. Construcção. 

Jardinagem. Limpeza. Indústria química. Processo alimentos.

 NEO-TEX GSS-004

DESCRIPCIÓN: 
Guante Industrial para trabajos duros. Fabricado en Neopreno y Látex. Flocado interior. Libre de ceras y 

siliconas. Bajo contenido en proteínas. Grabado exterior para proporcionar agarre extra (1). Buena dexteridad y 

sensibilidad. 320 ± 10 mm de longitud total.

Empleos aconsejados: Construcción, agricultura, limpieza, jardinería, proceso de alimentos e industria química.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Neopreno con Látex - 0.70 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

EN 388:2016

2 1 2 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

J K L N P T

EN ISO 374-5

VIRUS

CAT III

SIN SOPORTE
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NEOX:

1. Polichloroprene latex gloves. Flocklined inside 

L. 330mm

NEO TEX:

1. Latex polychloroprène. Intérieur floqué

L. 330mm

NEO TEX:

1. Látex policloropreno. Frocado interior

L. 330mm

Utilisation recommandée: Entretien. Galvanoplastie. Industrie 

chimique. Peinture. Automobile.
Recommended use:  Maintenance. Plating. Chemical industry. 

Painting. Automotion.

Uso recomendado: Manutenção. Galvanoplastia. Indústria 

química. Pintura. Automovel. 

 NEOX GSS-007

DESCRIPCIÓN: 
Guante de Neopreno. Flocado interior de algodón. Libre de ceras y siliconas. Excelente resistencia a la 

abrasión. Endurecido químicamente proporcionando una protección extra contra una amplia variedad 

de productos químicos y aceite. 330 ± 10 mm de longitud total.

Empleos aconsejados: Mantenimiento, galvanoplastia, industria química, pintura y automóvil. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Neopreno - 0.76 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 96 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

1
EN 388:2016

2 1 1 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

B K L O P T

EN ISO 374-5

VIRUS

CAT III

SIN SOPORTE
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NITRIL 330 / 410:

1. Flocklined nitrile (NBR) glove

NITRIL 330 / 410:

1. Gant en nitrile (NBR) floqué

NITRIL 330 / 410:

1. Luva de nitrilo (NBR) frocado

Utilisation recommandée: NITRIL 330 / 410. Entretien. Galva-

noplastie. Processus aliments. Industrie chimique. Peinture.

Recommended use: NITRIL 330 / 410. Maintenance. Plating. 

Food processing. Chemical industry. Painting.

Uso recomendado: NITRIL 330 / 410. Manutençäo. 

Galvanoplastia. Processo alimentos. Indústria química. Pintura.

 NITRIL 330 / 410 GSS-005 / 006

33
0 m

m
.

41
0 m

m
.

NITRIL 330
GSS-005

NITRIL 410
GSS-006

DESCRIPCIÓN: 
Formulado especialmente en látex de nitrilo (butadieno-acrilonitrilo). Libre de ceras y siliconas. Altamente flexibles y confortables para la protección 

de la mano. Excelente resistencia a la abrasión. Químicamente endurecido para resistir contra la mayoría de los solventes, incluyendo aromáticos y 

petróleo. No se hinchan o degradan con grasas o aceites. 330 (Nitril330) /410 (Nitril410) ± 10 mm de longitud total.

Empleos aconsejados: Mantenimiento, galvanoplastia, industria química, pintura y alimentos. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde Nitrilo -
0.38 ± 0.03 mm

0.51 ± 0.03 mm
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja (Nitril 330)
1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 72 Pares caja (Nitril 410)

Talla / Size / Taille / Tamanho

NITRIL 330 : 7 - 8 - 9 - 10
NITRIL 410 : 8 - 9 - 10

NITRIL 330

NITRIL 330

NITRIL 410

CAT III

CAT III

EN 388:2016

4 1 0 1 X

EN 388:2016

4 1 0 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

J K L O P T

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

A J L O P T

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

VIRUS

SIN SOPORTE
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SUPER NITRIL AZUL / BLANCO:

1. Nitrile (NBR) glove satinated 

L. 330mm

SUPERFOOD:

1. Flocklined nitrile glove

SUPER NITRIL AZUL / BLANCO:

1. Gant en nitrile (NBR) satiné

L. 330mm

SUPERFOOD:

1. Gant en nitrile floqué

SUPER NITRIL AZUL / BLANCO:

1. Luva de nitrilo (NBR) assetinada

L. 330mm

SUPERFOOD:

1. Luva de nitrilo frocado

Utilisation recommandée: SUPER NITRIL AZUL / BLANCO. 

Abattoirs. Processus aliments. Industrie chimique. Emballage. 

SUPERFOOD. Entretien. Galvanoplastie. Processus alimen-

taires. Industrie chimique. Peinture.

Recommended use: SUPER NITRIL AZUL / BLANCO. 

Slaughterhouse. Food. Chemical industry. Canning. 

SUPERFOOD. Maintenance. Plating. Food processing. 

Chemical industry. Painting.

Uso recomendado: SUPER NITRIL AZUL / BLANCO. 

Matadouros. Processo alimentos. Indústria química. 

Embalagem. SUPERFOOD. Manutenção. Galvanoplastia. 

Processos alimentos. Industria química. Pintura

 SUPER FOOD GSS-012 SUPERNITRIL BLANCO / BL GSS-010 / 011

SUPERNITRIL BLANCO
GSS-010

SUPERNITRIL BL
GSS-011

DESCRIPCIÓN: 
Formulado especialmente en butadienoacrilonitrilo (nitrilo). Interior satinado. Alta flexibilidad y dexteridad. 

Excelente resistencia contra grasas (animales y minerales), aceites y detergentes. 

330 ± 10 mm de longitud total.

DESCRIPCIÓN: 
Formulado especialmente en látex de butadieno-acrilonitrilo. Libre de ceras y siliconas. Altamente flexibles y 

confortables para la protección de la mano. Excelente resistencia a la abrasión.

Químicamente endurecido para resistir contra la mayoría de los solventes, incluyendo aromáticos y petróleo. No 

se hinchan o degradan con grasas. 330 ± 10 mm de longitud total.
Empleos aconsejados: Mataderos, alimentos, industria química y envasado.

Empleos aconsejados: Procesos químicos, galvanoplastia, imprenta, procesos de alimentos, 

limpieza, refinerías y fabricación de muebles y pinturas.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco

Azul
Nitrilo - 0.24 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 216 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Nitrilo - 0.38 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10 - 11

EN 388:2016

4 1 0 1 X

EN 388:2016

2 1 0 1 X

CAT III

CAT III

EN ISO-374-1:2016
TIPO A

J K L O P T

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K O P T

EN ISO 374-5
EN ISO 374-5

VIRUS

SIN SOPORTE

 
 
 



169

specialized working gloves

 

 
 

 
 

  
 

 SOLVSTATIC GA-001

DESCRIPCIÓN: 

Guante de poliuretano antiestático.

Empleos aconsejados: Aplicaciones donde se requiera protección química y antiestática.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Poliuretano - 1.0 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 10 Pares bolsón / 50Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9

SOLVSTATIC:

1. Antistatic polyurethane glove

SOLVSTATIC:

1. Gant antistatique en polyuréthane

SOLVSTATIC:

1. Luva de poliuretano antiestático

Utilisation recommandée: Applications où une protection 

chimique et antistatique est nécessaire.
Recommended use:  Applications where chemical and antistatic 

protection is required.

Uso recomendado: Aplicações em que é necessária proteção 

química e antiestática.

CAT III

EN 388:2016

4 1 2 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

J K P

EN 16350:2014

SIN SOPORTE

 



170

 

specialized working gloves

BUTIL 330:

1. Butyl glove for almost all types of chemical applications 

L. 330mm

BUTIL 330:

1. Gant en butyle pour presque tous les types d’applications chimiques

L. 330mm

BUTIL 330:

1. Luva de butil para quase todos os tipos de aplicações químicas

L. 330mm

Utilisation recommandée: Manipulation de produits chimiques 

spéciaux.
Recommended use:  Handling special chemicals. Uso recomendado: Manipulando produtos químicos especiais.

 BUTIL 330 BT-330

DESCRIPCIÓN: 

Guante de butilo para casi todo tipo de aplicaciones químicas 330 ± 10 mm de longitud total.

Empleos aconsejados: Manejo de productos químicos especiales.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Butilo - 0.24 ± 0.03 mm 1 Par bolsa / 10 Pares bolsón / 50 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

A B I

CAT III

SIN SOPORTE
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ECONIL 11 / ECONIL 15F:

1. Flocklined nitrile glove 

2. Embossed diamond design 

on palm and fingers

ECOBIC BR:

1. Natural latex glove flocklined

2. Embossed on palm for a 

maximum grip

ECONIL 11 / ECONIL 15F:

1. Gant de nitrile floqué

2. Paume et doigts avec relief 

en forme de losange 

ECOBIC BR:

1. Gant de latex naturel floqué

2. Soulagement sur la paume 

pour une adhérence maximale 

ECONIL 11 / ECONIL 15F:

1. Luva de nitrilo flocada

2. Palma e dedos com relevo 

em forma de diamante 

ECOBIC BR:

1. Luva de látex natural flocada

2. Alívio na palma da mão para 

máxima aderência maximale

Utilisation recommandée: ECONIL 11 / ECONIL 15F. Graisses 

animales, légumes, industrie chimique, peinture, laboratoire. 

Recommended use: ECONIL 11 / ECONIL 15F. Animal and 

vegetable fats, chemical industry, painting, laboratories.  

Uso recomendado: ECONIL 11 / ECONIL 15F. Gorduras animais, 

vegetais, indústria química, pintura, laboratório.

 ECONIL 11 BN-11  ECONIL 15F BN-15

DESCRIPCIÓN:
Guante sin soporte satinado interior. Uso industrial. Altamente flexible y confortable. Palma y dedos 

con relieve en forma de diamante para máximo agarre. Puño recto. Resistente a productos químicos.

Alta dexteridad. Longitud total 320±10 mm.

DESCRIPCIÓN: 
Guante sin soporte flocado interior. Uso industrial. Altamente flexible y confortable. Palma y dedos 

con relieve en forma de diamante para máximo agarre. Puño recto. Resistente a productos químicos.

Alta dexteridad. Longitud total 320±10 mm.

Empleos aconsejados: Grasas animales, vegetales, industria química, pintura, laboratorio. Empleos aconsejados: Grasas animales, vegetales, industria química, pintura, laboratorio.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde Nitrilo - 0.28 ± 0.05 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde Nitrilo - 0.38 ± 0.05 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

CAT III CAT III

EN 388:2016

1 0 0 1 X

EN 388:2016

1 0 0 1 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K L O

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K L O

SIN SOPORTE
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ECOBIC BR:

1. Natural latex glove flocklined

2. Embossed on palm for a 

maximum grip

ECOPROTEX:

1. Natural latex glove with low 

content of neoprene. Flocked 

inside

ECOBIC BR:

1. Gant de latex naturel floqué

2. Soulagement sur la paume 

pour une adhérence maximale 

ECOPROTEX:

1. Gant sans support en latex 

naturel et à faible teneur en 

polychloroprène. Flocage 

intérieur

ECOBIC BR:

1. Luva de látex natural flocada

2. Alívio na palma da mão para 

máxima aderência maximale 

ECOPROTEX:

1. Luva de látex natural com 

baixo conteúdo neo-preno. 

Reunindo interior

Utilisation recommandée: ECOPROTEX. Graisses animales, 

légumes, industrie chimique, peinture, laboratoire. ECOBIC BR. 

Application aux travaux de nettoyage domestiques / industriels.

Recommended use: ECOPROTEX. Animal and vegetable fats, 

chemical industry, painting, laboratories. ECOBIC BR. Household / 

Industrial cleaning application.

Uso recomendado: ECOPROTEX. Gorduras animais, vegetais, 

indústria química, pintura, laboratório. ECOBIC BR. Aplicação em 

trabalhos de limpeza doméstica / industrial.

 ECOBIC BR BL-17 ECOPROTEX MS-01

DESCRIPCIÓN: 
Guante sin soporte de látex natural y bajo contenido en policloropreno. Uso industrial. Flocado 

interior. Altamente flexible y confortable. Resistente a productos químicos. Alta dexteridad.

Longitud total de 320±10 mm.

DESCRIPCIÓN: 
Guante sin soporte 100 % látex natural flocado. Puño con borde. Relieve en la palma para máximo

agarre en condiciones húmedas o secas. Bicolor: negro/rojo. Alta dexteridad. 

300 ± 10 mm de longitud total. 

Empleos aconsejados: Grasas animales, vegetales, industria química, pintura, laboratorio. Empleos aconsejados: Aplicación en trabajos de limpieza doméstica / industrial.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja Látex natural - 0.68 ± 0.05 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro Látex natural - 0.42 ± 0.05 mm 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 144Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

CAT I

CAT III

EN 388:2016

1 1 1 0 X

EN ISO-374-1:2016
TIPO B

K L O

SIN SOPORTE
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7DESECHABLES
Los laboratorios farmaceúticos, la electrónica, la manipulación de alimentos, etc. exi-

gen cada día productos de la más alta calidad y un gran comfort durante su utili-

zación. Los guantes desechables reducen los riesgos de contaminación y en conse-

cuencia favorecen la seguridad durante el manejo de los productos. Un tratamiento 

diferente para cada guante significa la selección de las diferentes cualidades de este 

tipo de guantes.

JETABLES

Les laboratoires pharmaceutiques, l’électronique, la 
manipulation d’aliments, etc. exigent à chaque fois 
davantage des produits de la plus haute qualité et 
un grand comfort d’utilisation du produit. Les gants 
jetables réduisent les risques de contamination et par 
conséquent favorisent la sécurité pendant la manipu-
lation des produits. Un traitement différent pour cha-
que gant signifie la sélectivité des différentes qualités 
de ce type de gant. 

DESCARTÁVEIS

Laboratórios farmacêuticos, eletrónica, manipulação 
de alimentos etc., exigem cada dia produtos da mais 
alta qualidade e um alto grau de comforto durante 
a utilização. As luvas descartáveis reduzem os riscos 
de contaminação e favorecem portanto a segurança 
durante o manejo dos diferentes produtos. Para cada 
luva um tratamento diferente significa a seletividade 
das diferentes qualidades deste tipo de luva. 

DISPOSABLE

Pharmaceutical laboratories, electronic, food hand-
ling, etc. requires products of the highest quality, 
along with a high degree of comfort when using the 
product. Disposable gloves reduce the risk of conta-
mination and therefore the safety in the handling of 
different products is highest. For each glove, different 
treatment means the selectivity of the different quali-
ties of this type of glove. 

DESECHABLES
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UNIUSO E: Latex gloves. Powdered. Protein free. Ambidextrous. Non-sterile. Quality: AQL 1.5

UNIUSO LP / LP BL: Latex gloves. Powdered free. Protein free. Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

UNIUSO E: Gants de latex. Poudrés à l’intérieur. Faible contenu en protéines. mbidextres. 
Non stériles. Qualité AQL 1.5
UNIUSO LP / LP BL: Gants de latex. Sans poudrés à l’intérieur. Faible contenu en protéines. 
Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIUSO E: Luvas de látex. Polvilhadas interiormente. Baixo conteúdo em proteínas. 
Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5
UNIUSO LP / LP BL : Luvas de látex. Sem polvilhar. Baixo conteúdo em proteínas. 
Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: UNIUSO E. Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, 

Therapy, Cleaning, Painting, Gardening. UNIUSO LP / UNIUSO LP BL .Tested and 

approved for food handling, Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, 

Therapy, Cleaning, Painting, Gardening.

Utilisation recommandée: UNIUSO E. Hôpitaux (pour examens médicaux), les 

laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le nettoyage, la peinture, la jardinerie. 

UNIUSO LP / UNIUSO LP BL / Approuvés pour la manipulation d’aliments, le travail dans 

les hôpitaux (pour examens médicaux), les laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le 

nettoyage, la peinture, la jardinerie.

Uso recomendado: UNIUSO E. Hospitais (para exames), laboratórios, diagnose, 

terapia, limpeza, pintura, jardinaria. UNIUSO LP / UNIUSO LP BL. Aprovados para o 

manejo de alimentos, hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, 

pintura, jardinaria. 

 UNIUSO E 1000  UNIUSO LP / LP BL 1100 / 1200

1100
 UNIUSO LP

1200
 UNIUSO LP BL

Talla / Size / Taille / Tamanho

UNIUSO LP:  S - M - L - XL
UNIUSO LP BL:  S - M - L

DESCRIPCIÓN: Guante empolvado interiormente con polvo absorbible de almidón de maíz 

(aprobado por USP). Bajo contenido en proteínas y polvo. Puño con borde. Ambidextros. No 

estériles. Para un solo uso. 240 mm de longitud mínima. 

DESCRIPCIÓN: Guante texturizados y clorados. Bajo contenido en proteínas. Puño con borde. 

Ambidextros. No estériles. Para un solo uso. 240 mm de longitud mínima. 

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes). Laboratorios. Diagnosis. Terapia. 

Limpieza. Pintura. Jardinería.

Empleos aconsejados: Hospitales(para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, 

limpieza, pintura, jardinería y para el manejo de alimentos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco Látex - 0.12 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco

Azul
Látex - 0.12 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III

CAT III

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

K P T

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

K P T

DESECHABLES
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 UNILAT LP 1400  MULTIUSO LP BL 1300

 UNILAT LP: Latex gloves. Powdered free. Protein free . Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

MULTIUSO LP BL: Latex gloves. Powdered free. Extra thick Protein free. Ambidextrous. 

Non-sterile. Quality: AQL 1.5

 UNILAT LP: Gants de latex. Sans poudrés à l’intérieur. Faible contenu en protéines. 

Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

MULTIUSO LP BL: Gants de latex. Sans poudrés à l’intérieur. Extra épais. Faible contenu 

en protéines. Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNILAT LP: Luvas de látex. Sem polvilhar. Baixo conteúdo em proteínas. Ambidextros. 

Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

MULTIUSO LP BL: Luvas de látex. Sem polvilhar. Extra grossa. Baixo conteúdo em 

proteínas. Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: UNILAT LP / MULTIUSO LP BL. Tested and approved for food 

handling, Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, Therapy, Cleaning, 

Painting, Gardening.

Utilisation recommandée: UNILAT LP / MULTIUSO LP BL. Approuvés pour la 

manipulation d’aliments, le travail dans les hôpitaux (pour examens médicaux), les 

laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le nettoyage, la peinture, la jardinerie.

Uso recomendado: UNILAT LP / MULTIUSO LP BL. Aprovados para o manejo de 

alimentos, hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, pintura, 

jardinaria. 

DESCRIPCIÓN: Látex natural. Uso alimentario. Bajo contenido en proteínas. Puño con borde. 

Ambidextros. No estériles. Para un solo uso. 240 mm de longitud mínima.

DESCRIPCIÓN: Texturizados y clorados. Bajo contenido en proteínas. 

Puño con borde. Ambidextros. No estériles. Para un solo uso. 300 mm de longitud mínima. 

Empleos aconsejados: Aprobado para el manejo de alimentos. Hospitales (para exámenes). 

Laboratorios. Diagnosis. Terapia. Limpieza. Pintura. Jardinería.

Empleos aconsejados: Aprobado para el manejo de alimentos. Hospitales (para exámenes). 

Laboratorios. Diagnosis. Terapia. Limpieza. Pintura. Jardinería.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Marfil Látex - 0,10±0,02 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul Látex - 0,28± 0.03 mm 50 UDS / DISP. - 500 UDS / CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL
Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III CAT III

EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

K P T

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

K L O

DESECHABLES
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UNIVIL LP /LP BL: Chloride polyvinyl gloves. Powdered free. Protein free. Ambidextrous. 

Non-sterile. Quality: AQL 1.5

UNIVIL EB: Chloride polyvinyl gloves. Powdered. Protein free . Ambidextrous.

 Non-sterile. Quality: AQL 1.5

UNIVIL LP /LP BL: Gants de Chlorure de polyvinyle. Sans poudrés à l’intérieur. Libre de 

protéines. Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIVIL EB: Gants de Chlorure de polyvinyle. Poudrés à l’intérieur. Libre de protéines. 

Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIVIL LP /LP BL: Luva de cloreto de polivinilo. Sem polvilhar. Não contém proteínas. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

UNIVIL EB: Luva de cloreto de polivinilo. Polvilhadas interiormente. Não contém proteínas. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: UNIVIL LP / UNIVIL LP BL . Tested and approved for food handling, 

Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, Therapy, Cleaning, Painting, 

Gardening. UNIVIL EB. Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, Therapy, 

Cleaning, Painting, Gardening.

Utilisation recommandée: UNIVIL LP/UNIVIL LP BL. Approuvés pour la manipulation 

d’aliments, le travail dans les hôpitaux (pour examens médicaux), les laboratoires, les 

diagnoses, la thérapie, le nettoyage, la peinture, jardinerie. UNIVIL EB. Le travail dans les 

hôpitaux (pour examens médicaux), les laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le nettoyage, 

la peinture, jardinerie.

Uso recomendado: UNIVIL LP/UNIVIL LP BL. Aprovados para o manejo de alimentos, 

hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, pintura, jardinaria. 

UNIVIL EB. Hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, pintura, 

jardinaria.

 UNIVIL LP / LP BL 3000 / 3100  UNIVIL EB 3300

3000
 UNIVIL LP

3100
 UNIVIL LP BL

DESCRIPCIÓN: No estériles. Libre de siliconas. Puño con borde. Ambidextros. No estériles. Para 

un solo uso. 230 mm longitud mínima. 

DESCRIPCIÓN: Empolvado interiormente. No estériles. Libre de siliconas. Puño con borde. 

Ambidextros. Para un solo uso. 230 mm longitud mínima. 

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, 

limpieza, pintura, jardinería y para el manejo de alimentos.

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes). Laboratorios. Diagnosis. Terapia. 

Limpieza. Pintura. Jardinería.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco

Azul

Cloruro de polivinilo 

(PVC) 
- 0,07 ± 0.02 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco
Cloruro de polivinilo 

(PVC) 
- 0,07 ± 0.02 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL
Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016
TIPO C

K

EN ISO 374-1:2016
TIPO C

K

DESECHABLES
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 UNITRIL LP / LP 30 2000 / 2500

2500
 UNITRIL LP 30

2000
 UNITRIL LP

UNITRIL LP /LP 30: Nitril gloves. Powdered free. Protein free Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

UNITRIL LP /LP 30: Gants de nitrile. Sans poudrés à l’intérieur. Libre de  protéines. 

Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNITRIL LP /LP 30: Luvas de nitrilo. Sem polvilhar. Não contém proteínas. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: UNITRIL LP / UNITRIL LP 30. Tested and approved for food 

handling, Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, Therapy, Cleaning, 

Painting, Gardening. 

Utilisation recommandée: UNITRIL LP / UNITRIL LP 30. Approuvés pour la 

manipulation d’aliments, le travail dans les hôpitaux (pour examens médicaux), les 

laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le nettoyage, la peinture, jardinerie. 

Uso recomendado: UNITRIL LP / UNITRIL LP 30. Aprovados para o manejo de 

alimentos, hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, 

pintura, jardinaria. 

30
0 m

m
.

24
0 m

m
.

DESCRIPCIÓN: AQL 1,5Protección química Tipo B según EN ISO 374-1:2016.No estériles. Libre de siliconas. 

No contiene proteínas. Puño con borde. Texturizado completo con extra relieve en punta de los dedos.

Ambidextros. Para un solo uso.

300 mm longitud mínima (Unitril LP30)

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, 

limpieza, pintura, jardinería.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul - Nitrilo
0.07 ± 0.03 mm (Unitril LP)

0.12 ± 0.03 mm (Unitril LP30)
100 UDS / DISP. - 1000 UDS / CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III

EN ISO 374-5
EN ISO 374-1:2016

TIPO B

J K T

DESECHABLES
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UNITRIL E: Nitril gloves. Powdered. Protein free. Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

UNIPACK: Nitril gloves. Powdered free. Protein free. Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

UNITRIL E: Gants de nitrile. poudrés à l’intérieur. Libre de  protéines. Ambidextres. 

Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIPACK: Gants de nitrile. Sans poudrés à l’intérieur. Libre de  protéines. Ambidextres. 

Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNITRIL E: Luvas de nitrilo. Polvilhadas interiormente. Não contém proteínas. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

UNIPACK: Luvas de nitrilo. Sem polvilhar. Não contém proteínas. Ambidextros. Não 

estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: UNITRIL E. Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, 

Therapy, Cleaning, Painting, Gardening. UNIPACK. Tested and approved for food 

handling, Hospitals (for examination), Laboratories, Diagnosis, Therapy, Cleaning, 

Painting, Gardening. 

Utilisation recommandée: UNITRIL E. Le travail dans les hôpitaux (pour examens 

médicaux), les laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le nettoyage, la peinture, jardinerie. 

UNIFOOD. Approuvés pour la manipulation d’aliments, le travail dans les hôpitaux (pour examens 

médicaux), les laboratoires, les diagnoses, la thérapie, le nettoyage, la peinture, jardinerie.

Uso recomendado: UNITRIL E. Hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, 

terapia, limpeza, pintura, jardinaria. UNIFOOD. Aprovados para o manejo de alimentos, 

hospitais (para exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, pintura, jardinaria.

 UNITRIL E 2100  UNIPACK 2010

DESCRIPCIÓN: No estériles. Libre de siliconas. No contiene proteínas. Puño con borde. Ambidextros.

 Para un solo uso. 240 mm longitud mínima.

DESCRIPCIÓN: No estériles. Libre de siliconas. No contiene proteínas. Puño con borde. Ambidextros. 

Para un solo uso. 240 mm longitud mínima.

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, 

limpieza, pintura, jardinería y para el manejo de alimentos.

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes). Laboratorios. Diagnosis. Terapia. 

Limpieza. Pintura. Jardinería. y para el manejo de todo tipo de alimentos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul - Nitrilo 0,07 ± 0.03 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul - Nitrilo 0,07 ± 0.03 mm 10 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL
Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III
CAT III

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

J K T

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

J K T

DESECHABLES
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 UNIFOOD 2300

UNIFOOD: Nitril gloves. Powdered free. Protein free . Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

UNIFOOD: Gants de nitrile. Sans poudrés à l’intérieur. Libre de  protéines. Ambidextres. 

Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIFOOD: Luvas de nitrilo. Sem polvilhar. Não contém proteínas. Ambidextros. Não 

estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: UNIFOOD. Tested and approved for food handling, Hospitals (for 

examination), Laboratories, Diagnosis, Therapy, Cleaning, Painting, Gardening. 

Utilisation recommandée: UNIFOOD. Approuvés pour la manipulation d’aliments, 

le travail dans les hôpitaux (pour examens médicaux), les laboratoires, les diagnoses, la 

thérapie, le nettoyage, la peinture, jardinerie.

Uso recomendado: UNIFOOD. Aprovados para o manejo de alimentos, hospitais (para 

exames),laboratórios, diagnose, terapia, limpeza, pintura, jardinaria.

DESCRIPCIÓN: No estériles. Libre de siliconas. No contiene proteínas. Puño con borde. Texturizado completo 

con extra relieve en punta de los dedos. Ambidextros. Para un solo uso. 240 mm longitud mínima. 

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, 

limpieza, pintura, jardinería.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul - Nitrilo 0,07 ± 0.03 mm 10 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III

EN ISO 374-5
EN ISO 374-1:2016

TIPO B

J K T

DESECHABLES
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Recommended use: Tested and approved for food handling, Hospitals (for 

examination), Laboratories, Cleaning, Painting, Gardening.

Utilisation recommandée: Approuves pour la manipulation d’aliments, le travail 

dans les hôpitaux (pour examens médicaux), les laboratoires, le nettoyage, la 

peinture, jardinerie.

Uso recomendado: Aprovados para o manejo de alimentos, hospitais (para exames), 

laboratórios, limpeza, pintura, jardinaria.

 UNIBLACK 2200  UNITRILMIX LP 4000

zNo estériles. Libre de siliconas. No contiene proteínas. Puño con borde. Ambidextros. Para 

un solo uso. 240 mm longitud mínima

DESCRIPCIÓN: Guante libre de polvo de mezcla nitrilo-vinilo. No estériles.

Libre de siliconas, proteínas y acelerantes de látex. Puño con borde. Ambidextros. Para un solo uso. 

AQL < 1,5 nivel de inspección 2 G1 240 mm longitud mínima.

Empleos aconsejados: Talleres mecánicos, montaje de cuadros eléctricos, trabajos con 

grasas y aceites (tanto naturales como minerales), pinturas y tintas, tintes de peluquería

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, 

limpieza, pintura, jardinería y para el manejo de alimentos. 

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro - Nitrilo 0,07 ± 0.03 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul - nitrilo-vinilo 0,08 ± 0.02 mm 100 Uds. dispensador / 1000 Uds. Caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL
Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

UNIBLACK: Nitril gloves. Powdered. Protein free. Ambidextrous. Non-sterile. 

Quality: AQL 1.5

UNITRILMIX LP: Nitrile-vinyl mixture glove. Powder free. Protein free. Ambidextrous. 

Non-sterile. Quality: AQL 1.5

UNIBLACK: Gants de nitrile. poudrés à l’intérieur. Libre de protéines. Ambidextres. 

Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNITRILMIX LP: Gants de de mélange nitrile-vinyle. Sans poudrés à l’intérieu. Libre 

de protéines. Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIBLACK: Luvas de nitrilo.Polvilhadas interiormente. Não contém proteínas. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

UNITRILMIX LP: Luvas de mistura de nitrilo-vinil.Sem polvilhar. Não contém proteínas. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

CAT III CAT III

EN ISO 374-5 EN ISO 374-2

EN ISO 374-1:2016
TIPO B

J K T

EN ISO 374-1

J K T

DESECHABLES
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specialized working gloves

2550
 UNIGRIP OR

 UNIGRIP OR / BK / BL 2550 / 2560 / 2570

2560
 UNIGRIP BK

UNIGRIP OR / BK / BL: Nitril gloves. Powdered free. Diamond-like pattern. 

Ambidextrous. Non-sterile. Quality: AQL 1.5

UNIGRIP OR / BK / BL: Gants de nitrile. Sans poudrés à l’intérieur. Motif en forme de 

diamant. Ambidextres. Non stériles. Qualité AQL 1.5

UNIGRIP OR / BK / BL: Luvas de nitrilo. Sem polvilhar. Padrão de diamante. 

Ambidextros. Não estéreis. Qualidade: AQL 1.5

Recommended use: Tested and approved for food handling, Hospitals (for 

examination), Laboratories, Cleaning, Painting, Gardening.

Utilisation recommandée: Approuves pour la manipulation d’aliments, le travail 

dans les hôpitaux (pour examens médicaux), les laboratoires, le nettoyage, la peinture, 

jardinerie

Uso recomendado: Aprovados para o manejo de alimentos, hospitais (para exames), 

laboratórios, limpeza, pintura, jardinaria

2570
 UNIGRIP BL

DESCRIPCIÓN: 
Guante desechable de protección química tipo B. Texturizado en palma y dorso tipo diamante (1). Gran agarre gracias a su 

texturizado. Gran resistencia al desgarro superior a un desechable tradicional. Apto para uso alimentario según Reglamento (UE) 

10/2011. No estériles. Libre de siliconas. No contiene proteínas. Ambidextros. Para un solo uso. 240 mm longitud mínima

Empleos aconsejados: Hospitales (para exámenes), laboratorios, diagnosis, terapia, limpieza, pintura en spray, jardinería, 

agricultura, horticultura, talleres, mantenimiento y para el manejo de todo tipo de alimentos. Uso general.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Naranja

Negro

Azul

- Nitrilo 0,15 mm 50 Uds. dispensador / 10 Disp. por caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

S - M - L - XL

CAT III

VIRUS

EN ISO 374-5
EN ISO 374-1:2016

TIPO B

K P T

1

DESECHABLES
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ESPECIALES
Es la última generación de guantes especialmente diseñados para 

prevenir accidentes graves en sectores como el forestal, bomberos, 

rescate, etc..

Para alcanzar esta meta se ha realizado una cuidada selección de los 

mejores materiales junto con un perfecto diseño. El resultado son 

guantes con una gran tecnología que protegen de los altos riesgos 

que pueden encontrarse en estos sectores estratégicos. 

GANTS SPÈCIAUX

Il est la denerière génération de gants spécialement 
conçus pour prévenir les accidents majeurs dans des 
secteurs comme la foresterie, les pompiers, le sauve-
tage et les vibrations. Pour attenindre cet objetif a été 
réalisé une ´selection avancée des meilleurs maté-
riaux avec est une high-tech des gants pour minimi-
ser les risques élevés peuvent être trouvés dans ces 
secteurs stratégiques.

LUVAS ESPECIAIS

É a mais recente generaçao de luvas especialmente 
concebidas para evitar acidentes graves em sectores 
como silvicultura, bombeiros, salvamento e vibraçao. 
Para atingir este objetivo foi realizada uma seleçao 
acançado dos mehlores materiais com un design per-
feito em nosso R+D+i. O resultado é uma luvas de alta 
tecnologia para minimizar os riscos elevados podem 
ser encontrados nester sectores estratégicos.

SPECIAL GLOVES

It is the latest generation of gloves specially fesigned 
to prevent major accidents in sectors such as forest, 
firefighter, rescue and vibration works. For achieving 
this goal has been realized and advanced selection of 
the best fabrics with a perfect design in our R+D+I 
Department. The result in a high-tech gloves which 
minimize the high risks can be found in these stra-
tegic sectors.

8
ESPECIALES
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PIROX:
1. Nomex liner. waterproof membrane
2. Silicone & carbon coating
3. Protection over knuckles
4. Sewed with kevlar thread 
5. Reflective strap on back for higher safety
6. Elastic cuff. Adjustment band on wrist

FLAMER:
1. Inner kevlar liner with cut resistance
2. Waterproof cow grain leather
3. Reflective strap at back
4. Inner elastic cuff
5. Karabiner in cuff

PIROX:
1. Doublure en nomex. Membrane imperméable
2. Revêtement de silicone et car-bone
3. Protection sur la jointure des doigts
4. Cousu avec du fil de kevlar 
5. Bande réfléchissante pour supérieur sécurité
6. Manchette élastique. Bande de réglage 
sur le poignet

FLAMER:
1. Doublure intérieure de kevlar avec 
résistance à la coupure
2. Cuir fleur bovin hidrofugée
3. Bande réfléchissante
4. Poignet élastique et manche 
5. Mousqueton sur la manche

PIROX:
1. Forro nomex. Membrana impermeável
2. revestimento de silicone e carbono
3. Proteção da articulação
4. Costurado com fios de Kevlar 
5. Fita reflexiva no dorso para a segurança
6. Punho elástico. Banda de ajuste em pulso

FLAMER:
1. Forro interno de kevlar anti-corte
2. Couro flor bovino hidro-fugado
3. Fita reflexiva no dorso
4. Punho elástico e manga 
5. Mosquetão em manga

Recommended use: PIROX. Intervention firefighters glove.  FLAMER. Forest 

firefighter glove.

Utilisation recommandée: PIROX / PIROX MAN. Gant d’intervention pour pompiers.

FLAMER. Gant d’intervention pour pompier forestier.

Uso recomendado: PIROX / PIROX MAN. Luva de bombeiro de intervenção. 

FLAMER. Luva para bombeiro de floresta.

 PIROX FF-001  FLAMER GB-001

DESCRIPCIÓN: 
Guante para bombero de intervención. Cosido con hilo de kevlar®. Forro de nomex, 

recubrimiento de silicona y carbono. Protección en nudillos. Banda reflectante para mayor 

seguridad. Membrana impermeable. Puño elástico. Banda de ajuste de kevlar® en muñeca.

DESCRIPCIÓN: 
Guante de piel flor vacuno hidrófuga completamente ignífugo. Guante completamente forrado 

en su interior por membrana impermeable y transpirable (especial para bombero, protege 

de productos químicos) y tejido de punto 100% para-aramida (kevlar®). En la parte superior 

del dorso lleva, cubriendo los nudillos, una banda reflectante fluorescente en combinación 

amarillo/gris/amarillo. En la parte superior del puño el guante tiene una cinta de piel con 

velcro para un mayor ajuste. Puño elástico de ajuste en la muñeca. El guante dispone de anilla 

y mosquetón para fijación. Todos los cosidos están realizados en hilo de kevlar®.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo de calor y temperatura para la lucha contra incendios.

Empleos aconsejados: Guante para bombero forestal.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Nomex y Kevlar - - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo
Piel flor / Kevlar® / 

Membrana impermeable
- - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10 - 11 
Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10 - 11 

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 2 4 3 D

EN 388:2016

2 2 3 3 X

EN 659:2003 EN 659:2003
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PIROX MAN:
1. Nomex liner. waterproof membrane
2. Silicone & carbon coating
3. Protection over knuckles
4. Sewed with kevlar thread 
5. Reflective strap on back for higher safety
6. Safety cuff. Adjustment band on wrist and cuff

PIROX MAN:
1. Doublure en nomex. Membrane imperméable
2. Revêtement de silicone et car-bone
3. Protection sur la jointure des doigts
4. Cousu avec du fil de kevlar 
5. Bande réfléchissante pour supérieur sécurité
6. Manchette ouvert. Bande de réglage sur le poignet et le manchette

PIROX MAN:
1. Forro nomex. Membrana impermeável
2. revestimento de silicone e carbono
3. Proteção da articulação
4. Costurado com fios de Kevlar 
5. Fita reflexiva no dorso para a segurança
6. Manga aberta. Banda de ajuste em pulso e manga

 PIROX MAN FF-002

Recommended use: PIROX MAN. Intervention firefighters glove. Utilisation recommandée: PIROX MAN. Gant d’intervention pour pompiers. Uso recomendado: PIROX MAN. Luva de bombeiro de intervenção.

DESCRIPCIÓN: 
Guante para bombero de intervención. Cosido con hilo de kevlar® (1). Forro de nomex, recubrimiento 

de silicona y carbono (2). Protección en nudillos. Banda reflectante para mayor seguridad. Membrana 

impermeable. Puño elástico bajo la manga. Banda de ajuste de kevlar® en muñeca y manguito.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo de calor y temperatura para la lucha 

contraincendios

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro Nomex y Kevlar
Silicona / 

Carbono
- 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10 - 11 

CAT II

EN 388:2016

3 2 4 3 D

EN 659:2003
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ALPINO:
1. Spandex®gloves
2. Palm made of synthetic leather and 
EVA padding
3. Channel for rope for use in rescue works
4. Neoprene reinforcement on knuckles 
5. Adjustable Velcro closure

PROOWOOD:
1. Oxford polyester back of high visibility
2. Cow grain leather palm and nylon cuff
3. Protection against chainsaw on left 
hand back
4. Elastic cuff and velcro closure

ALPINO:
1. Gants de Spandex® 
2. palme en cuir synthétique et matelassée 
en EVA
3. canal pour corde pour une utilisation 
dans les opérations de secours
4. Renforcement des jointures en néoprène 
5. Fermeture velcro ajustable

PROOWOOD:
1. Dos en polyester oxford haute visibilité
2. Paume en cuir de vachette, manchette 
en nylon
3. Protection contre la scie à chaîne à 
l’arrière de la main gauche
4. Manchette élastique et fermeture velcro

ALPINO:
1. Luva de Spandex® 
2. palma da mão couro sintético e 
acolchoado de EVA
3. Canal para corda para utilizar em 
trabalhos de resgate
4. Reforço as juntas dos dedos de neoprene 
5. Fecho de velcro ajustável

PROOWOOD:
1. Luva com costas de poliéster oxford de 
alta visibilidade
2. Feita de couro de vaca, punho de nylon
3. Proteção contra motosserra na parte 
traseira da mão esquerda
4. Bainha elástica e fecho de velcro

Recommended use: ALPINO. Rescue works. PROOWOOD. Works for chainsaw 

handling such as lumberjack, lumberman, sawmill workers and so on. Utilisation recommandée: ALPINO. Gant de sauvetage. PROOWOOD. Convient aux 

scies à chaîne telles que bûcherons, bûcherons, scieurs, etc. 

Uso recomendado:ALPINO. Luva de resgate. PROOWOOD. Funciona para uso com 

motosserra, como lenhadores, madeireiros, serradores, etc. 

 ALPINO RFF-002  PROOWOOD CS-300

DESCRIPCIÓN:
 Guante confeccionado en tejido simil piel color negro. El guante tiene refuerzo en tejido simil 

piel color beige en la palma y dedos. Zona acolchada en la palma con guía para paso de cuerdas 

(1). Manguito fabricado con cinta elástica de 40 mm. Cierre por velcro.

DESCRIPCIÓN: 
Guante de protección frente a sierras de cadena. Fabricado en piel flor vacuno, puño de nylon, 

dorso de poliéster oxford de gran visibilidad. Protección frente a sierra de cadena en dorso de 

mano izquierda (Clase 1, hasta 20m/s de velocidad de sierra de cadena).Buena resistencia a 

la abrasión y perforación. Puño elástico y cierre por velcro.

Empleos aconsejados: Trabajos de rescate con riesgo de impacto. Empleos aconsejados: Trabajos para uso con sierra de cadena de mano de hasta 20m/s de 

velocidad tales como leñadores, taladores, aserradores, etc.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Beige / Negro Piel sintética / kevlar - - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco / naranja / 

negro

piel flor vacuno / nylon / 

poliéster oxford
- 0.7 - 0.8 mm 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

CAT II

CAT II

EN 388:2016

2 1 2 1 X

EN 388:2016

4 1 4 2 X

EN 381-7:1999

CLASE 1

ESPECIALES
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VIBRAMAX:

1. Spandex back with TPR anti-impact reinforcement

2. Goat skin palm with anti-vibration material

3. Neoprene cuff with closure by wristband with velcro

VIBRAMAX:

1. Dos de spandex avec renfort antichoc de TPR

2. Paume de peau de chèvre avec du matériel anti-vibration

3. Poignet en néoprène avec poignet de force et fermeture de velcro

VIBRAMAX:

1. Volta de spandex com reforço anti-impacto de TPR

2. Palma sa pele de caprino com material anti-vibração

3. Punho de neoprene com fecho de munhequeira com velcro

 VIBRAMAX VM-785

Recommended use: VIBRAMAX. Works with elements that transmit vibrations 

(pneumatic hammer, drills ...)

Utilisation recommandée: VIBRAMAX. Travaux avec des éléments qui transmettent 

des vibrations (marteau pneumatique, forets ...)

Uso recomendado:VIBRAMAX. Trabalhos com elementos que transmitem 

vibrações (martelo pneumático, brocas ...)

DESCRIPCIÓN: 
Piel de cabra hidrofugada en palma. Lycra transpirable en dorso para mejorar la dexteridad y el confort. Muñequera 

de 7,5 x 30 cm ajustable por velcro para mayor sujeción. Refuerzo especial anti-vibratorio de almohadilla en toda la 

palma, extendido a los dedos dotando al guante de una protección anti-impactos y vibraciones durante el manejo 

de maquinaria y operaciones. Refuerzo anti-impacto negro en el dorso del guante. Cumple la normativa CE para 

aislamiento y choque (EN ISO 10819:2013).

Empleos aconsejados: Construcción, minería, maquinaria vibratoria/alto impacto. Trabajos en seco y húmedo.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo flúor / 

blanco
Piel flor cabra / Lycra - - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

8 - 9 - 10

CAT II

EN 388:2016

2 1 1 3 X

EN ISO 10819

ESPECIALES
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specialized working glovessp

CRASH:

1. Glove in synthetic leather palm

2. Kevlar Armotex reinforcement on back and knuckles

3. Elastic wrist

CRASH:

1. Gant en cuir synthétique dans la paume

2. Renfort de Kevlar Armotex sure les dos et joints des doigts

3. Poignet élastique

CRASH:

1. Luva com palma de couro sintético

2. reforço de Kevlar Armotex no dorso e dedos

3. Punho elástico

Recommended use: Rescue works. Utilisation recommandée: Travaux de sauvetage. Uso recomendado: Trabalho de resgate.

 CRASH RFF-001

DESCRIPCIÓN: Guante de rescate de piel sintética en palma con refuerzo de kevlar ARMOTEX (2). Refuerzo en dorso y nudillos (1). 

Acolchado en palma. Elástico en muñeca.

Empleos aconsejados: Trabajos de rescate.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Amarillo / Negro Piel sintética / kevlar - - 1 Par bolsa / 6 Pares bolsón / 24 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

CAT II

EN 388:2016

2 2 3 1 X

ESPECIALES
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specialized working gloves

RESCUE:

1. Seamless support made of UHMWPE/Fibreglass/polyamide

2. PU coating on palm

3. Anti-impact reinforcement on back

RESCUE:

1. Tissu UHMWPE/fibre de verre/polyamide sans coutures 

2. Recouvert de PU dans la paume

3. Rénforcement anti shocks sur le dos

RESCUE:

1. Luva sem costuras em UHMWPE/fibra de vidro/poliamida 

2. Revestido de PU na palma

3. Renforço anti-impacto no dorso

 RESCUE RFF-003

Recommended use: Rescue works. Industrial works with cut and impact risks. Utilisation recommandée: Travaux de sauvetage. Travaux industriels présentent des 

risques de coupures et d’impacts.

Uso recomendado: Trabalho de resgate. Trabalhos industriais com risco de cortes 

e impactos.

DESCRIPCIÓN: 
Guante con soporte de polietileno de ultra alto peso molecular (UHMWPE) y fibra de vidrio sin costuras. Sobresaliente ajuste del 

guante sobre la mano. Excelente resistencia al desgarro y abrasión. Recubrimiento de poliuretano (PU) en palma para máximo 

tacto. Refuerzo anti-impactos en nudillos para mayor protección.

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo medio de corte, donde se necesite tacto y protección frente 

a impactos en nudillos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Negro / Amarillo
UHMPE / fibra de 

vidrio
Poliuretano Galga 13 1 Par bolsa / 12 Pares bolsón / 60 Pares caja

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 4 B P

ESPECIALES
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BetterFit®9Gracias a nuestra constante investigación hemos conseguido crear 

guantes con soportes y reubrimientos ultrafinos que ofrecen altas 

prestaciones con la mayor protección, ligereza y sensibilidad en tus 

manos.

BetterFit® ofrece al usuario el mejor rendimiento con el mayor con-

fort. Su gran flexibilidad otorga un nivel muy elevado de adaptabili-

dad a los diferentes contornos de la mano.

Gracias a su gran ajuste conseguimos la creacción de menos arrugas 

y una alta destreza, además de ofrecer al usuario una menor fatiga 

mecánica en los trabajos que requieran de operaciones repetitivas.

Grâce à nos constantes innovation en R&D, nous 
avons réussi à créer un gant doté d´un support et 
d´un recouvrement ultrafin permettant les plus hau-
tes performances alliant protection, légèreté et sens 
du touché.

Betterfit permet à l´utilisateur d´obtenir le meilleur 
rendement avec le meilleur confort. Sa grande flexi-
bilité lui permet de s´adapter aux différents contours 
et morphologie de chaque main. 

Sa grande capacité d´ajustement limite la création de 
plis gênants et permet une meilleure dextérité. L´u-
tilisateur est plus à l´aise et souffre beaucoup moins 
notamment dans l´exercice de travaux répétitifs.

Graças à nossa pesquisa constante, conseguimos 
criar luvas com suportes e revestimentos ultrafinos 
que oferecem alto desempenho com a maior pro-
teção, leveza e sensibilidade em suas mãos.

BetterFit® oferece ao usuário o melhor desempenho 
com o maior conforto. Sua grande flexibilidade ofere-
ce um nível muito alto de adaptabilidade aos diferen-
tes contornos da mão.

Graças ao seu ótimo ajuste, conseguimos criar menos 
rugas e alta destreza, além de oferecer ao usuário 
menos fadiga mecânica em trabalhos que exigem 
operações repetitivas.

Thanks to our constant research, we have been able 
to create gloves with ultra-thin liners and coatings 
which offer high performance with the greatest pro-
tection, lightness and sensitivity in your hands.

BetterFit® offers the best performance with the grea-
test comfort to the user. Its great flexibility gives very 
high level of adaptability to the different hand-sha-
pes.

Its great fit achieves less wrinkles and good dexterity 
and it also offers less mechanical fatigue during those 
jobs which need repetitive operations.
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SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC:
1. Seamless support made of nylon, spandex and high performance polyethylene
2. Nitrile foam coating on palm and nails (SUPRAFLEX)
     Nitrile foam coating on palm and knuckles (SUPRAFLEX AFC)
3. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 
odors and the elimination of bacteria produced by sweat

SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC :
1. Support en nylon, élasthanne et polyéthylène haute performance sans coutures
2. Revêtement en nitrile foam sur la paume et les ongles (SUPRAFLEX)
     Revêtement en nitrile foam sur la paume et les jointures (SUPRAFLEX AFC)
3. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 
contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration

SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC :
1. Suporte de nylon, spandex e polietileno de alto desempenho sem costura 
2. Revestimento de nitrilo foam na palma e nas unhas (SUPRAFLEX)
     Revestimento de nitrilo foam na palma e até juntas (SUPRAFLEX AFC)
3. Tratamento Sanitized® que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 
odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor

Recommended use: SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC. Quality control, pieces handling, 

warehouses, cement industry and general use.

Utilisation recommandée: SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC. Contrôle de qualité, 

manutention de pièces, entrepôts, industrie du ciment et utilisation générale.

Uso recomendado: SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC. Controle de qualidade, 

manipulação de peças, armazéns, indústria de cimento e uso geral.

 BETTERFIT SUPRAFLEX BL-001  BETTERFIT SUPRAFLEX AFC BL-002

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Nylon / Spandex Nitrilo Foam Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Nylon / Spandex Nitrilo Foam Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

Guante tipo ligero muy versátil, con excelente adaptación del soporte a la mano gracias a su 

composición de nylon y spandex en galga 15. Recubrimiento de NITRILO FOAM en la palma y 

uñeros de excelente resistencia a la abrasión (más de 30.000 ciclos según ensayo de la norma 

EN 388:2016) que mejora el agarre sobre superficies húmedas, aceitadas o engrasadas con una 

buena transpiración de la mano. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la 

piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Certificación Oeko-Tex® Standard 100.

Guante tipo ligero muy versátil, con excelente adaptación del soporte a la mano gracias a su 

composición de nylon y spandex en galga 15. Recubrimiento de NITRILO FOAM hasta los nudillos de 

excelente resistencia a la abrasión (más de 30.000 ciclos según ensayo de la norma EN 388:2016) 

que mejora el agarre sobre superficies húmedas, aceitadas o engrasadas con una buena 

transpiración de la mano. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la piel, 

contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Certificación Oeko-Tex® Standard 100.

Empleos aconsejados: Trabajos en sector automoción, mecánicos, industria del cartonaje,

ensamblajes, control de calidad, mantenimiento y otros sin riesgo de corte.

Empleos aconsejados: Trabajos en sector automoción, mecánicos, industria del cartonaje,

ensamblajes, control de calidad, mantenimiento y otros sin riesgo de corte.

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 1 3 1 X

EN 388:2016

4 1 3 1 X
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specialized working gloves BETTERFIT SUPRAFLEX F BL-003

SUPRAFLEX F:

1. Seamless support made of nylon, spandex and high performance polyethylene

2. Nitrile foam coating on palm and back

3. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 

odors and the elimination of bacteria produced by sweat

SUPRAFLEX F:

1. Support en nylon, élasthanne et polyéthylène haute performance sans coutures

2. Revêtement en nitrile foam sur la paume et le dos

3. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 

contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration

SUPRAFLEX F:

1. Suporte de nylon, spandex e polietileno de alto desempenho sem costura 

2. Revestimento de nitrilo foam na palma e dorso

3. Tratamento Sanitized® que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 

odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor

Recommended use: SUPRAFLEX F. Quality control, pieces handling, warehouses, 

cement industry and general use.

Utilisation recommandée: SUPRAFLEX F. Contrôle de qualité, manutention de 

pièces, entrepôts, industrie du ciment et utilisation générale.

Uso recomendado: SUPRAFLEX / SUPRAFLEX AFC / SUPRAFLEX F. Controle de 

qualidade, manipulação de peças, armazéns, indústria de cimento e uso geral.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Nylon / Spandex Nitrilo Foam Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

Guante tipo ligero muy versátil, con excelente adaptación del soporte a la mano gracias a su composición 

de nylon y spandex en galga 15. Alta protección gracias a su total recubrimiento 360º de NITRILO FOAM 

de excelente resistencia a la abrasión (más de 30.000 ciclos según ensayo de la norma EN 388:2016) 

que mejora el agarre sobre superficies húmedas, aceitadas o engrasadas con una buena transpiración 

de la mano. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la piel, contra los malos 

olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Certificación Oeko-Tex® Standard 100.

Empleos aconsejados: Trabajos en sector automoción, mecánicos, industria del cartonaje,

ensamblajes, control de calidad, mantenimiento y otros sin riesgo de corte.

1 2

CAT II

EN 388:2016

4 1 3 1 X
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HYPERCUT / ULTRACUT:
1. Seamless support made of high performance polyethylene and fiberglass
2. Nitrile foam coating on palm and nails
3. Reinforcement between the thumb and the index finger
4. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 
odors and the elimination of bacteria produced by sweat

HYPERCUT / ULTRACUT:
1. Support en polyéthylène haute performance et fibre de verre sans coutures
2. Revêtement en nitrile foam sur la paume et les ongles
3. Renforcement entre le pouce et l’index
4. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 
contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration

HYPERCUT / ULTRACUT:
1. Suporte de polietileno de alto desempenho e fibra de vidro sem costura 
2. Revestimento de nitrilo foam na palma e unhas
3. Reforço entre o polegar e o dedo indicador
4. Tratamento Sanitized® que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 
odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor

Recommended use: HYPERCUT / ULTRACUT. Boilermaking, burr workshop, 

mechanical industry, carpentry, cardboard and workshops with medium risk of cutting. 

Utilisation recommandée: HYPERCUT / ULTRACUT. Chaudronnerie, atelier de 

broyage, industrie mécanique, menuiserie, carton et ateliers avec risque de coupe 

moyen. 

Uso recomendado: HYPERCUT / ULTRACUT. Caldeiraria, oficina de brocas, indústria 

mecânica, carpintaria, papelão e oficinas com medio risco de corte.

 BETTERFIT HYPERCUT BL-004  BETTERFIT ULTRACUT BL-005

Alta protección para trabajos con riesgo de CORTE MEDIO. Soporte ligero y muy confortable que reduce la 
fatiga de las manos en trabajos continuados. Excelente dexteridad y protección gracias a su soporte sin 
costuras de Polietileno de alto rendimiento y Fibra de Vidrio especial anticorte en galga 18 de mínimo 
espesor que reduce la fatiga mecánica de la mano. Su recubrimiento especial de Nitrilo Foam ultra fino 
en palma y uñeros con la nueva formulación THINTEC DIP technology® ofrece una mayor protección con 
un mínimo espesor. El refuerzo de Nitrilo entre el dedo índice y el pulgar otorga una mayor resistencia 
y duración para el manipu-lando de piezas.Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación 
de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Alta protección para trabajos con riesgo de CORTE MEDIO-ALTO. Soporte ligero y muy confortable que reduce la 
fatiga de las manos. Excelente dexteridad y protección gracias a su soporte sin costuras de Polietileno de alto 
rendimiento y Fibras de Vidrio especiales anticorte en galga 15. Su recubrimiento especial de Nitrilo Foam 
ultra fino en palma y uñeros con la nueva formulación THINTEC DIP technology® ofrece una mayor protección 
con un mínimo espesor. El refuerzo de Nitrilo entre el dedo índice y el pulgar otorga una mayor resistencia y 
duración para el manipulando de piezas cortantes. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación 
de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Empleos aconsejados: Manipulación de piezas cortantes, automoción, metalurgia, mecanizado, 

industria mecánica, carpintería, carpintería metálica, construcción naval, industria eólica, 

mantenimiento en industria pesada, etc... 

Empleos aconsejados: Manipulación de materiales abrasivos y cortantes, automoción, metalurgia, 

mecanizado, industria mecánica, carpintería metálica, cerámica, ferralla, mantenimiento en industria 

pesada, industria eólica, cerrajería, obras públicas, etc...

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde / Negro
Polietileno / 

Fibra de vidrio
Nitrilo Foam Galga 18 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Morado / Negro
Polietileno / 

Fibra de vidrio
Nitrilo Foam Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 X 4 2 B

EN 388:2016

4 X 4 2 C
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specialized working gloves
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 BETTERFIT FURIOUS BL-013

FURIOUS:

1. Seamless support made of high performance polyethylene, fiberglass and steel fiber

2. Nitrile foam coating on palm

3. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 

odors and the elimination of bacteria produced by sweat

FURIOUS:

1. Support sans couture en polyéthylène haute performance, fibre de verre et fibre d’acier

2. Revêtement en nitrile foam sur la paume

3. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 

contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration

FURIOUS:

1. Suporte de polietileno de alto desempenho, fibra de vidro e fibra de aço sem costura 2. 

Revestimento de nitrilo foam na palma 

3. Tratamento Sanitized® que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 

odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor

Recommended use: FURIOUS. Boilermaking, burr workshop, mechanical industry, 

carpentry, cardboard and workshops with high risk of cutting.

Utilisation recommandée: FURIOUS. Chaudronnerie, atelier de broyage, industrie 

mécanique, menuiserie, carton et ateliers avec risque de coupe haute.

Uso recomendado: FURIOUS. Caldeiraria, oficina de brocas, indústria mecânica, 

carpintaria, papelão e oficinas com alto risco de corte.

El guante más avanzado para riesgos de CORTE MÁXIMO. Soporte ligero y muy confortable que reduce la fatiga de las manos. 
Excelente dexteridad y alta protección gracias a su soporte de alto rendimiento con FIBRA DE VIDRIO, FIBRA DE ACERO y Polietileno 
sin costuras en galga 13 (1). Recubrimiento de Nitrilo Foam (2) ultra fino en palma y uñeros con la nueva formulación THINTEC 
DIP technology® que ofrece una mayor protección con el mínimo espesor. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la 
irritación de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Empleos aconsejados: Manipulación de materiales abrasivos y cortantes, automoción, metalurgia, 

mecanizado, industria mecánica, carpintería metálica, cerámica, ferralla, mantenimiento en industria 

pesada, etc...

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro
Polietileno / Fibra de 

Vidrio / Fibra de acero

Nitrilo Foam 

ultrafino
Galga 13 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

CAT II

EN 388:2016

4 X 4 3 F
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HYPEROIL / ULTRAOIL:
1. Seamless support made of high performance polyethylene and fiberglass
2. Ultra thin foam nitrile coating on palm and fingernails
3. Nitrile coating up to the knuckles
4. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 
odors and the elimination of bacteria produced by sweat

HYPEROIL / ULTRAOIL:
1. Support en polyéthylène haute performance et fibre de verre sans coutures
2. Revêtement ultra fine en nitrile foam sur la paume et les ongles
3. Revêtement en nitrile aux articulations
4. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 
contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration

HYPEROIL / ULTRAOIL:
1. Suporte polietileno de alto desempenho e fibra de vidro sem costura 
2. Revestimento de nitrilo foam na palma e unhas
3. Revestimento de nitrilo até juntas
4. Tratamento Sanitized® que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 
odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor

Recommended use: HYPEROIL / ULTRAOIL. Boilermaking, burr workshop, mechanical 
industry, carpentry, cardboard and workshops with medium risk / high risk (ULTRAOIL), 
of cutting in wet environments. 

Utilisation recommandée: HYPEROIL / ULTRAOIL. Chaudronnerie, atelier de broyage, 
industrie mécanique, menuiserie, carton et ateliers avec risque de coupe moyen / 
coupe élevée (ULTRAOIL) dans des environnements humides.

Uso recomendado: HYPEROIL / ULTRAOIL. Caldeiraria, oficina de brocas, indústria 
mecânica, carpintaria, papelão e oficinas com medio risco / alto risco  (ULTRAOIL) de 
corte em ambientes úmidos.

 BETTERFIT HYPEROIL BL-006  BETTERFIT ULTRAOIL BL-007

Protección para trabajos con riesgo de CORTE MEDIO y maipulación de pie-zas engrasadas o aceitadas. 
Ligero y confortable con excelente dexteridad gracias a su soporte sin costuras de Polietileno de alto 
rendimiento y Fibras de Vidrio especiales anticorte en galga 18 que ofrece una gran protección con el 
mínimo espesor. Doble recubrimiento, primera capa de Nitrilo hasta nudillos y segunda de Nitrilo Foam 
en palma y uñeros.Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la piel, contra los malos 
olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Alta protección para trabajos con riesgo de CORTE ALTO y maipulación de piezas engrasadas o aceitadas. 
Ligero y confortable con excelente dexteridad gracias a su soporte sin costuras de Polietileno de alto 
rendimiento y Fibras de Vidrio especiales anticorte en galga 15. Doble recubrimiento, primera capa de 
Nitrilo hasta nudillos y segunda de Nitrilo Foam en palma y uñeros. Tratamiento Sanitized® Actifresh® 
que evita la irritación de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas 
por el sudor.

Empleos aconsejados: Manipulación de piezas cortantes, manejo de piezas aceitadas 

automoción, construcción, Industria cementera, Industria pesada, mecanizado, industria mecánica, 

carpintería, construcción, imprenta, estampación, etc.. 

Empleos aconsejados: Manipulación de piezas cortantes, manejo de piezas engrasadas o 

aceitadas, automoción, calderería, industria metalúrgica, refinerías, mecanizado, industria 

mecánica, imprenta, estampación, carpintería metálica, etc..

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde / Gris / Negro
Polietileno / 

Fibra de vidrio

Nitrilo smooth / 

Nitrilo foam
Galga 18 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Morado / Gris / 

Negro

Polietileno / 

Fibra de vidrio

Nitrilo smooth / 

Nitrilo foam
Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

CAT II CAT II

EN 388:2016

4 X 4 2 B

EN 388:2016

4 X 4 2 D

 
 



2022022022022020200202202200000222000022022200



203

 
 

specialized working gloves

     

1 2

 BETTERFIT SUPERDOT BL-008

SUPERDOT:
1. Seamless high-performance nylon support
2. Nitrile foam coating on palm and nails. Nitrile points on the palm for maximum grip
3. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 
odors and the elimination of bacteria produced by sweat
4. Valid for thermal work up to 100ºC contact temperature

SUPERDOT:
1. Support en nylon haute performance sans couture
2. Revêtement en nitrile foam sur la paume et les ongles. Points de nitrile sur la paume 
pour une adhérence maximale
3. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 
contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration
4.  Valable pour le travail thermique jusqu’à 100ºC de température de contact

SUPERDOT:
1. Suporte de nylon de alto desempenho sem costuras
2. Revestimento de espuma de nitrilo na palma e unhas. Pontos de nitrilo na palma da 
mão para máxima aderência
3. Tratamento Sanitized® que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 
odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor
4. Válido para trabalho térmico até 100ºC de temperatura de contato

Recommended use: SUPERDOT. Quality control, handling of pieces, warehouses, cement 

industry and general use with good grip and with contact temperature of up to 100ºC.

Utilisation recommandée: SUPERDOT. Contrôle de la qualité, manipulation des 

pièces, entrepôts, cimenterie et utilisation générale avec une bonne adhérence et avec 

une température de contact pouvant atteindre 100 ° C.

Uso recomendado: SUPERDOT. Controle de qualidade, manuseio de peças, armazéns, 

indústria cimenteira e uso geral com boa aderência e com temperatura de contato de até 

100ºC.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Gris / Negro Nylon
Nitrilo foam / 

dots de Nitrilo
Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Guante muy ligero y versátil. Alta destreza y adaptación del soporte a la mano. Recubrimiento esponjoso de NITRILO 
FOAM en palma y uñeros. “Dots” de NITRILO (2) que aportan un extraordinario agarre. Soporte de Nylon (1) sin 
costuras en galga 15. Este modelo es ideal para trabajos térmicos hasta 100ºC de temperatura de contacto. 
Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las 
bacterias producidas por el sudor.

Empleos aconsejados: Manipulación de piezas pequeñas, automoción, mecánica, micro-mecánica, montaje, 

cartonajes, imprenta, estampación, agricultura, archivo, carga y descarga, jardinería, lavandería industrial, logística, 

mantenimiento y uso general. Aplicaciones con calor de contacto menor de 100ºC. 

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 407:2004

X 1 X X X X
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 BETTERFIT MAXITEX BL-009  BETTERFIT MAXINIL BL-010

MAXITEX / MAXINIL:

1. High-performance polyester support without seams

2. Natural latex coating up to the cuff. «Sandy» latex coating on palm and nails 

Nitrile coating up to the cuff. «Sandy» nitrile coating on palm and nails (MAXINIL)

3. Very light and versatile protection glove, with excellent adaptation of the support 

to the hand

MAXITEX / MAXINIL:

1. Support polyester haute performance sans coutures

2. Revêtement en latex naturel jusqu’au poing. Revêtement de latex «sandy» sur la paume et les ongles

Revêtement en nitrile jusqu’au poing. Revêtement de nitrile «sandy» sur la paume et les 

ongles (MAXINIL)

3. Gant de protection très léger et polyvalent, avec une excellente adaptation du support à la main

MAXITEX / MAXINIL:

1. Suporte de poliéster de alto desempenho sem costuras

2. Revestimento de látex natural até o punho. Revestimento de látex «sandy» na palma e unhas

Revestimento de nitrilo até o punho. Revestimento de nitrilo «sandy» na palma e unhas (MAXINIL)

3. Luva de proteção muito leve e versátil, com excelente adaptação do suporte à mão

Recommended use: MAXITEX / MAXINIL. Quality control, handling of parts, 

warehouses and general use with good grip in humid environments.

Utilisation recommandée: MAXITEX / MAXINIL. Contrôle de la qualité, manipulation 

des pièces, entrepôts et utilisation générale avec une bonne adhérence dans des 

environnements humides.

Uso recomendado: MAXITEX / MAXINIL. Controle de qualidade, manuseio de peças, 

armazéns e uso geral com boa aderência em ambientes úmidos.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Azul / Negro Poliéster
Doble baño de 

Látex natural
Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro Poliéster
Doble baño de 

Nitrilo
Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Guante con doble recubrimiento de LÁTEX. Capa interior de LÁTEX hasta el puño ofreciendo una mayor 
impermeabilidad. Capa de recubrimiento externa de LÁTEX (tipo Sandy) en palma y uñeros que 
asegura el mejor agarre en seco y húmedo. Soporte de Poliéster sin costuras en galga 15.

Guante con doble recubrimiento de NITRILO. Capa intermedia de NITRILO hasta el puño ofreciendo una 
mayor impermeabilidad con una excelente transpiración. Capa  de recubrimiento externa de NITRILO 
(tipo Sandy) en palma y uñeros que asegura el mejor agarre en seco y húmedo.  Soporte de Poliéster 
sin costuras en galga 15. 

Empleos aconsejados: Trabajos con bajo riesgo de corte en manipulación de piezas en seco y húmedo, 

automoción, construcción, Industria cementera, mecanizado, industria mecánica, imprenta, estampación, 

armadores, industria eólica, industria pesquera, obras públicas, etc...

Empleos aconsejados: Trabajos con bajo riesgo de corte en manipulación de piezas en seco y húmedo, 

automoción, construcción, Industria cementera, mecanizado, industria mecánica, imprenta, estampación, 

armadores, industria eólica, industria pesquera, obras públicas, etc...

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

EN 388:2016

2 X 2 1 A

EN 388:2016

3 X 2 1 A

CAT II CAT II
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SUPRACHEM / ULTRACHEM:
1. High-performance nylon support without seams
     High-performance seamless UHMWPE/fibreglass/nylon (ULTRACHEM)
2. Complete PVC coating. Nitrile coating «sandy» in palm and nails
3. Protective glove 30 cm long, ideal for handling chemicals

SUPRACHEM / ULTRACHEM:
1. Support en nylon haute performance sans coutures
Support d’haute performance en UHMWPE/fibre de verre/nylon sans coutures (ULTRACHEM)
2. Revêtement complète en PVC. Revêtement nitrile «sandy» dans la paume et les ongles
3. Gant de protection de 30 cm de long, idéal pour la manipulation de produits chimiques

SUPRACHEM / ULTRACHEM:
1. Suporte de nylon de alto desempenho sem costuras
Suporte de UHMWPE/fibra de vidro/nylon de alto desempenho sem costuras (ULTRACHEM)
2. Revestimento PVC completo. Revestimento de nitrilo «sandy» na palma e unhas
3. Luva protetora de 30 cm de comprimento, ideal para manipular produtos químicos

Recommended use: SUPRACHEM. Handling of chemical products in jobs that require 

great tact. ULTRACHEM. Handling of chemical products in jobs that require great tact 

and protection against cutting. Maximum contact temperature 100ºC.

Utilisation recommandée: SUPRACHEM. Manipulation de produits chimiques 

dans des tâches exigeant beaucoup de tact. ULTRACHEM. Manipulation de produits 

chimiques dans des tâches exigeant beaucoup de tact et de protection contre les 

coupures. Temperature maximale de contact 100ºC.

Uso recomendado: SUPRACHEM. Manipulação de produtos químicos em trabalhos que 

exigem grande tato. ULTRACHEM. Manipulação de produtos químicos em trabalhos que 

exigem grande tato e proteção contra o corte. Temperatura máxima de contato 100ºC.

 BETTERFIT SUPRACHEM BL-011  BETTERFIT ULTRACHEM BL-012

Guante químico extremadamente flexible y ligero ideal para trabajos que requieran de una alta precisión. 
Recubrimiento 360º de PVC de última generación y segunda capa de NITRILO (tipo Sandy) en palma y uñeros 
que asegura un excelente agarre incluso en superficies húmedas o mojadas. Soporte de POLIÉSTER sin 
costuras galga 15. Dedos anatómicos que aseguran un ajuste perfecto y una excelente dexteridad. 

Guantelete sin costuras con soporte ANTICORTE con protección para trabajos con riesgo de corte medio. Recubrimento 
360º de PVC de última generacion y segunda capa de NITRILO (tipo Sandy) en palma y uñeros que asegura un 
excelente agarre incluso en superficies húmedas o mojadas. Excelente resistencia a la abrasión y máxima al desgarro. 
Dedos anatómicos que aseguran un ajuste perfecto y una excelente dexteridad. Soporte de NYLON, POLIETILENO 
Y FIBRA DE VIDRIO sin costuras galga 13.Ideal para trabajos térmicos hasta 100ºC de temperatura de contacto.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en manipulación de productos químicos, industria 

de pinturas y barnices, industria pesquera, petroquímica, lavandería industrial y limpieza, refinerías, 

fitosanitarios, ganadería, etc..

Empleos aconsejados: Trabajos con riesgo de corte medio para manipulación de productos químicos, 

industria de pinturas y barnices, industria pesquera, petroquímica, lavandería industrial y limpieza, 

refinerías, fitosanitarios, ganadería, etc..Temperatura de contacto máxima 100ºC

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Rojo / Negro Poliéster PVC / Nitrilo Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Berenjena / Negro
Nylon / Polietileno / 

Fibra de vidrio
PVC / Nitrilo Galga 13 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

CAT III

CAT III

EN 388:2016

2 1 4 1 X

EN 388:2016

3 X 4 2 C

EN ISO 374-1:2016
TYPE C

K L

EN ISO 374-1:2016
TYPE C

K LEN 407:2004

X 1 X X X X
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MIX / SUPRATEX:
1. Seamless nylon support
2. Coating of nitrile / PU mixture in palm and nails
     Coating of textured natural latex in palm and nails (SUPRATEX)
3. Sanitized® treatment that prevents skin irritation. Actifresh® treatment, against 
odors and the elimination of bacteria produced by sweat

MIX / SUPRATEX:
1. Support en nylon sans couture
2. Revêtement de mélange nitrile / PU dans la paume et les ongles
     Revêtement de látex naturel texturé dans la paume et les ongles (SUPRATEX)
3. Traitement Sanitized® qui prévient les irritations cutanées. Traitement Actifresh®, 
contre les odeurs et l’élimination des bactéries produites par la transpiration

MIX / SUPRATEX:
1. Suporte de nylon sem costura
2. Revestimento de nitrilo / PU na palma e unhas
     Revestimento de látex natural texturado na palma e unhas (SUPRATEX)
3. Sanitized® tratamento que previne a irritação da pele. Tratamento Actifresh®, contra 
odores e eliminação de bactérias produzidas pelo suor.

Recommended use: MIX / SUPRATEX / COMFORT. Quality control, handling of pieces, 

warehouses and general use.

Utilisation recommandée: MIX / SUPRATEX / COMFORT. Contrôle qualité, 

manipulation des pièces, entrepôts et utilisation générale.

Uso recomendado: MIX / SUPRATEX / COMFORT. Controle de qualidade, manipulação 

de peças, armazéns, indústria de cimento e uso geral.

 BETTERFIT MIX BL-014  BETTERFIT SUPRATEX BL-015

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Blanco/Gris Nylon
Nitrilo y 

Poliuretano PU
Galga 13 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde/Negro Nylon Látex natural Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Guante muy ligero y confortable gracias a su soporte de NYLON sin costuras en galga 13. Su recubrimiento 
especial de NITRILO Y POLIURETANO (PU) ultra fino en palma y uñeros con la nueva formulación THINTEC DIP 
technology® ofrece una mayor protección con el mínimo espesor. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que 
evita la irritación de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Guante muy ligero y versátil. Alta destreza y adaptación del soporte a la mano. Recubrimiento esponjoso 
de LÁTEX FOAM en palma y uñeros. Palma texturizada que aporta un extraordinario agarre en seco y 
húmedo. Soporte de Nylon sin costuras en galga 15. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la 
irritación de la piel, contra los malos olores y la eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en manipulación de piezas pequeñas, 

automoción, mecánica, micromecánica, montaje, cartonajes, imprenta, estampación, cerrajería, 

archivo, carga y descarga, electrónica, logística, relojería, mantenimiento y uso general.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en jardinería, agricultura, automoción, 

construcción, industria aeronáutica, industrial eólica, mantenimiento, montaje, cartonajes, 

estampación, carga y descarga, cerrajería, uso general, etc.

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10
Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10

CAT II CAT II

EN 388:2016

3 1 2 1 X

EN 388:2016

2 1 2 1 X
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specialized working gloves

 

specialized wo

1 2

 BETTERFIT COMFORT BL-016  

COMFORT:

1. Seamless nylon support specially made for superior comfort

2. Nitrile foam coating on palm and nails

COMFORT:

1. Support en nylon sans couture spécialement conçu pour un confort supérieur

2. Revêtement en mousse nitrile sur la paume et les ongles incarnés

COMFORT:

1. Suporte de nylon sem costura especialmente feito para conforto superior

2. Revestimento de nitrilo foam na palma e unhas

Recommended use: MIX / SUPRATEX / COMFORT. Quality control, handling of pieces, 

warehouses and general use.

Utilisation recommandée: MIX / SUPRATEX / COMFORT. Contrôle qualité, 

manipulation des pièces, entrepôts et utilisation générale.

Uso recomendado: MIX / SUPRATEX / COMFORT. Controle de qualidade, manipulação 

de peças, armazéns, indústria de cimento e uso geral.

COLOR
MATERIAL DE

SOPORTE
MATERIAL DE 

RECUBRIMIENTO
PESO / GROSOR
DEL SOPORTE

EMBALAJE

Verde/Gris Nylon / Algodón Nitrilo Foam Galga 15 1 PAR/BOLSA - 12 PARES/BOLSÓN - 120 PARES/CAJA

Diseñado para situaciones donde se requiera de la máxima dexteridad y comodidad. Reduce la fatiga 
mecánica de la mano en trabajos con movimientos repetitivos gracias a un soporte ultra ligero sin 
costuras de Nylon y Algodón en galga 15 y a su recubrimiento especial de Nitrilo Foam en palma y 
uñeros. Tratamiento Sanitized® Actifresh® que evita la irritación de la piel, contra los malos olores y la 
eliminación de las bacterias producidas por el sudor.

Empleos aconsejados: Trabajos sin riesgo de corte en manipulación de piezas pequeñas, 

automoción, mecánica, micromecánica, montaje, cartonajes, imprenta, estampación, agricultura, 

archivo, carga y descarga, jardinería, logística, mantenimiento y uso general

Talla / Size / Taille / Tamanho

6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11

CAT II

EN 388:2016

4 1 2 1 X
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BRICOLAJE
Es la última generación de guantes especialmente diseñados para 

prevenir accidentes graves en sectores como el forestal, bomberos, 

rescate, etc..

Para alcanzar esta meta se ha realizado una cuidada selección de los 

mejores materiales junto con un perfecto diseño. El resultado son 

guantes con una gran tecnología que protegen de los altos riesgos 

que pueden encontrarse en estos sectores estratégicos. 

BRICOTEC

Découvrez une nouvelle dimension dans le bricolage. 
Une nouvelle ligne de gants pour les bricoapassion-
nés, 8 modéles différents, 8 raisons por fair du brico-
lage une grand hobby. 

BRICOTEC

Descubra uma nova dimensao na Bricolagem. Nova 
linha de luvas para anadores de bricolagem, 8 mode-
los diferentes, 8 razones para facer da bricolagem o 
seus pasatempo favorito. 

BRICOTEC

Discover a new dimension in DIY. New globe’s line for 
“DiY lovers”, 8 diferent models, 8 reasons to make the 
DIY a great hobby. 

10
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BT-1060
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1. Dorso de spandex

2. Cuero sintético en la palma con trama de cuadros de silicona

3. Perforaciones  para  transpiración

4. banda de ajuste del puño con velcro

Empleos aconsejados:

Uso mecánico y mantenimiento en general

CARRERA:

1. Spandex back

2. Synthethic leather on palm with square silicone pattern

3. Transpiration holes 

4. Wrist adjustment Velcro band

CARRERA:

1. Dorso de spandex

2. Couro sintético na palma com trama de quadros de silicone 

3. Perfurações para transpiração 

4. Fita de ajuste do punho com velcro

Recommended use: Mechanics and general maintenance use.

CARRERA:

1. Dos en spandex

2. Cuir synthétique aux paumes avec trame de carrés de silicone

3. Perforations pour la transpiration 

4. Bande de serrage du poignet avec velcro

Utilisation recommandée: Travail mécanique et maintenance 

en général.

Uso recomendado: Uso mecânico e manutenção geral.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10

 



BT-2105
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1. Dorso de spandex

2. Cuero flor  en la palma y nudillos

3. Perforaciones  para  transpiración

4. Ribetes reflectantes

Empleos aconsejados: Conducción 

y operación continuada de maquinaria.

FORMULA:

1. Spandex back

2. Grain palm and knucles leather

3. Transpiration holes 

4. Reflective tubes

FORMULA:

1. Dorso de spandex

2. Couro flor na palma e coxins 

3. Perfurações para transpiração 

4. Sobre-costuras reflectoras

Recommended use: Driving and long periods of machinery 

operation .

FORMULA:

1. Dos en spandex

2. Fleur de cuir aux paumes et jointures

3. Perforations pour la transpiration 

4. Liserés réfléchissants

Utilisation recommandée: Conduite et manipulation 

continue de machines.

Uso recomendado: Condução e operação contínua de 

máquinas.

Talla / Size / Taille / Tamanho

9 - 10
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1. Dorso de spandex. Banda de neopreno en los nudillos

2. Cuero sintético en palma sin tres puntas en los dedos. 

palma con refuerzos texturizados con acabado arena

3. Perforaciones  para  transpiración

4. Cinta ajustable de velcro, puño elástico

Empleos aconsejados: 

Manejo de pequeños componentes que 

requieran un alto nivel de sensibilidad.

1 2 3

SENSITOOL:
1. Spandex back. Neoprene knuckle strap 
2. Synthetic leather palm without 3 finger tips, sandy texturized 
palm reinforcements
3. Transpiration holes 
4. neoprene knuckle strap

SENSITOOL:
1. Dorso de spandex. Fita de neopreno nos coxins
2. Couro sintético na palma sem 3 pontas dos dedos, palma com 
reforços texturizados com acabamento areia 
3. Perfurações para transpiração 
4. Fita ajustável de velcro, punho elástico

Recommended use: Component handling which require a high 

sensitivity level.

SENSITOOL:
1. Dos en spandex. Bande de néoprène aux jointures
2. Cuir synthétique aux paumes sans 3 bouts des doigts avec 
renforts texturisés
3. Perforations pour la transpiration 
4. Bande ajustable en velcro, poignet élastique

Utilisation recommandée: Manipulation de petits composants 

qui demandent un grand niveau de sensibilité au toucher.

Uso recomendado: Manipulation de petits composants qui 

demandent un grand niveau de sensibilité au toucher.

BT-1140

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
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1. Dorso de spandex

2. Cuero sintético en palma con trama rectangular de silicona

3. Cinta de ajuste de velcro en el dorso, puño elástico 

4. Ribetes reflectantes

Empleos aconsejados: Trabajos manuales 

que requieran un máximo agarre.

BT-1055 R

1 2 3

FORMULA:

1. Spandex back

2. Synthetic leather with rectangle silicone pattern on palm

3. Velcro adjustment strap at back, elastic wrist

4. Reflective tubes

FORMULA:

1. Dorso de spandex

2. Couro sintético com trama de rectângulos de silicone na palma 

3. Fita de ajuste de velcro no dorso, punho elástico

4. Sobre-costuras reflectoras

Recommended use: DIY works which require maximum grip.

FORMULA:

1. Dos en spandex

2. Cuir synthétique avec trame de rectangles en silicone sur la paume

3. Bande de serrage velcro sur le dos, poignet élastique 

4. Liserés réfléchissants

Utilisation recommandée: Travaux manuels qui demandent 

un maximum de prise.

Uso recomendado: Trabalhos manuais requerendo a máxima 

aderência.

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
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1. Dorso de Spandex. Banda de refuerzo de cuero flor en los nudillos

2. Cuero flor en palma con refuerzos antivibraciones en piel serraje relleno de foam

3. Cinta de ajuste de velcro en el dorso. Puño elástico

Empleos aconsejados: Manejo de herramientas 

que requieran protección contra las pequeñas 

vibraciones.

1 2

VIBRATOOL:

1. Spandex back, reinforcement grain leather band at knucles zone 

2. Grain leather palm with anti-vibratory reinforcements made 

of split leather and inner foam

3. Adjustment Velcro stripe at back, elastic wrist

VIBRATOOL:

1. Dorso de spandex. Fita de reforço de couro flor nos coxins

2. Couro flor na palma com reforços anti-vibratórios de pele 

croute e enchimento de foam

3. Fita de ajuste de velcro no dorso, punho elástico

Recommended use: Tool handling which require protection 

against low vibrations during use.

VIBRATOOL:

1. Dos en spandex. Bande de renfort de fleur de cuir aux jointures

2.  Fleur de cuir dans les paumes avec renforts anti-vibrations en 

croûte et rembourré de mousse

3. Bande de serrage velcro sur le dos, poignet élastique

Utilisation recommandée: Manipulation d’outils qui 

demandent de la protection contre les petites vibrations.

Uso recomendado: Manejo de ferramentas que exijam 

protecção contra pequenas vibrações.

BT-5125

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
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1 2 3

HANDY:

1. Spandex back. Neoprene strap at knucle’s zone

2. Synthetic leather palm with anti-vibratory reinforced pads

3. Fingerless

4. Adjustment Velcro strap, elastic wrist

HANDY:

1. Dorso de spandex. fita de neopreno na zona dos coxins

2. Palma de couro sintético com zonas acolchoadas anti-vibração

3. Sem dedos

4. Fita de ajuste de velcro, punho elástico

Recommended use: General DIY works which require high 

sensitivity.

HANDY:

1. Dos en spandex. Bande de néoprène dans la zone de jointures

2. Paume en cuir synthétique avec des zones molletonnées antivibration

3. Sans doigts 

4. Bande de serrage en velcro, poignet élastique

Utilisation recommandée: Travaux de bricolage en général qui 

demandent le maximum de toucher.

Uso recomendado: Trabalhos de bricolagem em geral onde se 

necessite um alto nível de tacto.

1. Dorso de spandex. Banda de neopreno en la zona de los nudillos

2. Palma de cuero sintético con zonas acolchadas antivibración

3. Sin dedos 

4. banda de ajuste de velcro. Puño elástico

Empleos aconsejados: Trabajos de bricolaje en 

general donde se requiera un alto nivel de tacto.

BT-2085

Talla / Size / Taille / Tamanho

7 - 8 - 9 - 10
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1 2

KING:

1. Spandex back

2. Grain leather palm and forefingers

3. Open cuff

KING:

1. Dorso de spandex

2. Couro flor na palma e ponta dos dedos

3. Punho abierto

Recommended use: General DIY activities which require a high 

mechanical protection level. 

KING:

1. Dos en spandex

2. Fleur de cuir dans le paumes et noeuds

3. Poignet ouvert

Utilisation recommandée: Travaux de bricolage en général qui 

demandent une grande protection mécanique.

Uso recomendado:  Travaux de bricolage en général qui 

demandent une grande protection mécanique.

1. Dorso de spandex

2. Palma y puntas de los dedos de cuero flor

3. Puño abierto

Empleos aconsejados: Trabajos de bricolaje 

en general que requieran un alto nivel de 

protección mecánica.

Talla / Size / Taille / Tamanho

 9 - 10

BT-2080
 




